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Conutit ad hanc fabulam Musgravius 
duo Codices Mss. Bibliothecae Parisien- 
sis et librum impressum eiusdem Biblio- 
thecae varias Msti cuiusdam lectiones 
exhibentem. Codicum illorum alterum, 
. qui in Catalogo Bibliothecae numerum 
praefert 2887, littera E, alterum, cu- 
jus numerus est 2888, littera .G. signa- 
vit , libri vero impressi excerpta nuno 
nominat lib. P. nunc Excerpta Puteana. 


Has trium librorum collationes, prius- 


VI c PRAEFATIO. 


quam ipse Euripidis editionem curaret, 
'communicavit cum Marklando, a quo 
utraque Iphigenia seorsum edita, est 
" Londini, anno MDCCLXXI. Hic quo- 
niam diversis usus est signis, ne, quod 
factum nonnunquam video, libri am- 
plius confundantur " monendum est, 
eosdem. esse Musgravii Mstum E et 
- Marklandi Codicem À, Musgravii Mstum 
G et Marklandi Codicem B, Musgravi 
" denique Lib. P. et Marklandi Codicem" 
C. Multo autem" Musgravio diligentius 
varias horum librorum lectiones exsi- 
guavit Marklandus, cui ad manum fuit 
etiam collatio Codieis cuiusdam Oxo- 
niensis, quem ipso hoc nomine insigni- ' 
vit. Equidem etiam .ad hanc- fabulam 


praeter alias. vetustas. editiones dili gen- 
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ter excussi editionem Aldinam, unde 


quem fructum ceperim, multi loci de- 


 monstrabunt, Absoluta autem et huius 


fabulae et Electrae editio aliquanto prius ' 
fuisiet, nisi bellici tumultus, ut tot aliis 
institutis , ita el huic instituto offecis- 


sen L. i 


- 


Quum hactenus -scripsissem , totus- 
que liber praeter ipsas ultimas paginas 
jam impressus esset, satis "oppor tune, 
quamquam, quod iisdem temporum tür- 
bis tribuendum est, tardius, quam vel- 
Jem, Monachio accepi fasciculum varia- 
yum lectionum ,in hanc aliasque Euri- 
pidis fabulas, quas lectiones de margíne 
editionis Aldinae, qua Petrus Victorius 
quondam usus est, "'lhierschio meo 
intercedente, doctus idemque humanis- 
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simus iuvenis Fr. Goellerus in meam 
gratiam diligentissime descripsit. | Con- 
tulit enim Victorius, ut primo adspectu 
apparet, plures Codices Mss., reper- 
tamque ibi lectionis varietatem — ad 
exempli illius marginem manu sua ad- 
posuit. Ad nostram quidem fabulam 
egregios illum codices habuisse, inde 
patet, quod, quidquid boni e Codicibus 
auis Britanni et maxime Musgravius 
enotarunt, idem tantum non ubique hic 
repraesentatum videmus. Unde, nisi 
insignes aliquot discrepantias animad- 
verterem, quaedam etiam plane nova, 
profecto suspicarer, nihil praeter eos- 
dem libros, quos postea ' Musgravius 
usurpavit, Victorio ad manum fuisse, 


Omnium autem frequentissime Victo- 


bj 
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rianae lectiones conspirant eum Mus- 
gravii libro P. Verum, ut dictum est, 
. habent non solum Victorii lectiones hic 
ilic, idque tum quoque, ubi cum Mus- 
gravi libris consentire videntur, nonni- 
hil diversitatis, sed continent quoque 
bona quaedam prorsus adhuc incognita. 
Quo magis lectores hortari licet, ne í 
hasce lectiones Victorianas, quas, ad- 
dita, ubi res ferebat, brevi notatione, 
hic subiunximus, praeterire velint, Ad 
Argumentum quidem Victorius has va- 


,yiantes adscripsit : 


P. 3. 1. 1. é40oiv deest. 

L. 2. mopeyevóuevog pro zepexenóelg. 
P. 4. l. 1. éygoplow pro évconlo. ! 
Ad ipsam Fabulam has: 


V. 14. "Elév15 uetelOsiy. 
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V. 50. isog ésig05 pro uóvog Augóg - 
Memorabilis variatio, in qua vereor ne 
lateat lectio genuina. Dedisse enim poe—- 
tam puto olog Ó Belge orUAog. Vocenme- 
.0iog librarius. male legerat, ut saepe isti— 
homines íoog et olog, permutarunt, teste- 
Bastio ad Gregor. Cor. p. 545. Mávog 
autem explicatoris est.  Ofog pro uóvoc 
pariter in trimetro iambicó reperies apud 
Nostrum Heracl. v. 743. - 

V. 3a. xa06iva, gOcyua. 

V. 86. "dgrejug 0 U GUyyovog. 

V. 94. eig yv, &Eeuvo. 

ovi 110. Ógu& Oxocrtcvijg. Hanc lectio- - 

/— menr tamen magis pro glossa quam .pro 

variante habeo, quam et metrum respuit. 

In multis enim locis hnuiug libri, a Vi- 

ctorio notis marginalibus exornati, nom 

liquet, vefbum aliquod glossae an lectio- 
nis in Ms. inventae loco adscriptum sit. 

Post exorew5ge sequuntur verba : "Out. 
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vvyÓ^ vnó Avyalzw.. Hinc mihi excerptio 
darum lectionum non semel sed iterum 
^erque erat retractanda, quo rectius ubi- 
«ue excerpenda discernerem.*- Gorrirm. 

111. zolumtcov T1 Eeorov. | 

117. dgoUp ev nuUa. | 

131. '"EAledog rg evimauov. lud z&g 
Kortasse falet yG;. ^ Nam si scribas eg . 
* ElÀodog ; priore voce ad antecedentem 
wersum retracta,. in antistropha Jectio 
e:x«» retineri poterit. 

155. (gwg: d raoó:. ] ,, Aldus enim d 
ace. — GOELLER. 

175. ó£omorva y ébevouco. 

1174. 694»004 uovcay. — 

182. mravoeig aAÀaEfag. Hoc vülgato 
-zmrovojg videtur praeferendum. | Noster 
Hel. v. 1503. à) sravoi Qolsyavgeveg. cf. 
Hippol. 734. .Suppl. 620. 

* 199. mgoróyovov GaAog.  ,601og nota- 


tun wt lectionis varietas, at idem in 


. i 
xui ^ PRAEFATIO. 


Aldina expréssum; pro éeAepgo at 
9eAcuos. « ,Goxzrzrn. | 
V. 200. rerQue A0 q. 
.V. 204. pjauor ov 2v. — 
.V..206. icog t&üg. Coniectura. A 
enim reg. ^ QGorLLER. 
V.216. , Àd hunc versum adscriptum 
. veriantis signo arevadovraw, dvafoovzt 
|  GozrLER. 008 | 
V. 226. ,Àd fovgdpfog adscriptum 
eodem signo fovg roéqow». Mox omg 
| vv rt 00s vtov. ^  GoELLER. 
V. 230. xvaávéav Zvpnigydda. 
V. 250. Bovc jAogopfoUg. 
V. 262. xong d yuoc. 
V. 270. x&v rqe mérQuw. 


V. 280. ocuos xr eíves ue. 


eg | 
V. 284. Oavovuevor (sic). Egregiam h 
lectionem &eufiovuevor, quae unice ne 


convenit, doleo, quod non licuit loco 
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reponere. Statim post enim isti homines 
haudquaquam ita se gerunt, ut qui paulo 
ante se iorituros senserint. 'fàc Oapu- 
ffovuevo: verte: ut qui attoniti eramus, ut 
qui stupebamus.  Stupore enim profecto 
eos implere debebat spectaculi novitas et 
atrocitas. 

WV. 289. zéAayog avOtiy aÀOg. 

WV. 301. eUzvove vgag. 


"NW. 307. ávleuev n ézgove. Etiam hic an- 
 teposuissem lectionem suprascriptam sré- 
20046. Andromach, v. 1129. &£faMoy» és 
qoo mérgoug. ] 
V. $16. ab c«g t0. vUv. vzteixov. 
V. 318. evrUge B iov. 
V. 524. ogayc Zrepumé 00r. ,, Eodem ver- 
su ineunte re zegvifag ve."  GozrrkR. 
In hoc quid lateat, non perspicio. 
V. 355. eig vóv 0uOoQvAov. Praestat 


nostra lectio 9ovuogvAor. 
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V. 588. doxovo«» Op£oryv. Voluit, opi- 
nor, librarius doxoboc. ——— | 

V. 350. veU0' oUx épvnuovo. 

V. 359. é» aguerew yog omisso Ó. ^ Pax- 


, ticula tamen vix potest abesse. . 


| N. 363. «o o. y»117 oroua. Suprascriptam 
lectionem x40:yv"ro non. multum abest, 
quin pro genuina habeam. 

V. 379. v0 qaUAor. . 

V. 382. 7v oiov pog. 

V. 385. Evgpounag Optio. 

V; $99. : nig yév&T él. . poc minus 
accurate. indicari potuit, quia extremus 
morgo, cui hoc adscriptum est, abscissus 
est, ita ut fortasse prima littera evanue- - 
xit, GerrLrm. Sed tum nihil esset va- 


riationis. à 


«€ 

V. 404. xocvaol door. 

V. 421. eXr&v "uféyaÀAmog. o» Pertinens . 
ad hanc vocem sehólium adscribam: Ztsg. 


N 
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"dq avoc dpópioc »iGog. xard rwv Tavgi-. 
&5nv é0T. xal. vroog Ad yidea. Hoc spe- 
cimini sit, plurima scholia, huic similia, 
non digna esse, quibus, quum atramento 
perquam flavescente et obscurissime scri- 


pta sint, oculi intendantur/^  GorgLLxR. 


V. 438. dó Mosq, x0Às, ve zretQUQ. pog 


haud dubie praestat. Oxo reposuit ali- 

quis, qui, quum in stropha utramque syl- 

labam longam imvenisset, metro tizneret. 
WV. 446. eyyeMag wpevdeig &Aaxev.— 


. V. 452, og xaAog Ey 1j 
- 'N. 458. y:yüou tvg 44st. ] 
- W. 460. rig oi0, 0 9j. 


V. 6471. ov gj 007i; GOzv. Quae lectio ob con 
sensum libroram fortesse praeferenda erht, | 

V. 472. 7e. &v € An sg. 

x. 479. &4 vc O5. 

VW. 483. écuiv à ov. 

'V. 488. z£ 08 9 € óveic vovr. 

V. 495. o $év el weitev. 
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| V. 537. Oasvàg yaQ éx yuvasuog. 

V. 538. avo. . 

. V. 541. OUX EGT« TG vi. 

V. 557. Hic versus 7zt0ÀUg reQoyuog in Mato 
deest. 

. V. 558. Av m eiras uovoy, 

V. 562. &Q' eiciv. 

V. 564. 0610vÓOO0ig, suprascripto eg. Noli 
pracetervidere, lectionem ozovóoig ad re-. 

| ceptam Musgravii coniecturam proxime ' 

accedere. Hu 

V. 566. dgeaxóvrug Ege 

V. 576. ovre Óvoyevric. 

V. 577, Mvwoijvac oio. 

V. 586, ovxovv Oíxoiov. Bene, modo dis- 

. tractis vocibus scribatur ovx oU». 

V. 588. «AA og yevéod v. EK 

V. 592. «vr0g 6 £0 0c Gt. 

V. 595. glàosg € 00006; euperecripto 09- 
ug. 


PRAEFATIO. xvn 
V. 618. ,,Hunc versum £o»69 1' alo etiam 
.  Wictorius ex Msto suo exemplo addidit. 
GorrLEn. 
, W. 620. eig nibo iuga Am w oct. — 
V. 638. &r« yap eu glAoya. "Videmus igi- 
tur etiam hanc lectionem ex Msto confir- 
, matum. 
' Tbid. üidvuo ueépnve, superscripto tamen 
pépove. | 
V. 651. za Uv 0? g Oacuc Mya. 


| 0L 
, V. 655. &uewoy &» na 9 9c.. 


VW. 662. ,Vox vocovGc. deest, (nisi me 


. fallit hoc sigunum 000704: ad margi- 
nem .'.).* Gozrrrzx. | 
,V. 665. ,E vocibus à aioy/vgg item dy 


omissum. Sic egim notatum reperitur ó7, 
ad marg. ...*  GozrLrzn. : 
V. 674. ngog Oed» AnGotuiv, superscripto 


Anyecv. 
** 
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V. 689. xai Óouovg 0d v zx«rpog. 

V. 692. 0 n0ÀÀ ére7xuv. 

V. 701. ov Óseg 4oQ£€v ue zo. 

V. 702. fGor5xog góvov. 

V. 712. órav v & m006. 

V. 715. 0 r5jvÓ& ucAlon. 

V. 725. voi deest, 

V. 726. ,, Ms. totum hunc versum Iphi; 

. Jubet esse; versum autem 729. zü 
énmOuvug etc. Aldus Oresti, Pyladi 
assignat. — GorLrER. 

V. 739. oouce Ó ixcowoco uovov. 

V. 751. moii vo "l'euéuvovig. 

.V. 758. Eevog ovovg tipag yo. 

V. 268. eig vnvóe Ó LE 6 oiar. 


eg 
V. 771. xeAlugra Ü 0u0 000 OU Tt0ÀVI 


V. 777. ovyyov éxnenà"yguevog. 


eg 
V. 793. ngurov "HÀéexTQ«q taós. 


V. 794. (ong * oidag. ,,Coniectura.* ( 


LER, 
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WV. 815. £Aenov ayxaia 6: 849 51. C. 05 ad 
sequentem versum pertiuet.^ GaELLER. 

V. 818. yv 6, ti go; | 

v. 835. sic xAuolov Ak r oov. 

V. 856. eiueri. Gd rx eluoar. 

^V. 882. ovv u' ém (o 4 m, et proxime &zr9- 
6710€. ÀOyov. J 

VW. 888. mgorov nvO6ccO«« — Confimat 
hoc meam de Musgravii Mstorum lectione 
suspicionem. 0toato uf 

V. 888. óuoyevig du óc. 

. W.goo. ,1In margine, wit Victor. , ?imov | 

ovum.  GoELLER, 

V. gig. £O óvge Ó éxtige, superscripto 
éiàjoogv. — o. NE 

V. 920. £v z&vr() v Ey €t. 

V. 921. o:y P isensjvavy. 

' V. ga8. eig d &yyoc. | 

. V. 93o. qooiec &yyog. MES 

V. V 95 57710 Ti EQwvvoy. Aldus enin qj; 

** 9 
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V. 689. xi Óóuovg 0 Q Qv rrárQoc. 
V. 692. 0 nóÀÀ £veyxuv. 
V. 701. ov Óseg €0oQ£v ué no. 
. V. 702. fo 1uxeg góvov 
V. 712. rav re mQ0g. — | Od 
V. 715. 0 z9jvOe uédAoy. 
V. 72^. vai deest. 0 | | 
V, 726. ;, Ms. totum hunc versum Iphigeniae 
- iubet esse, versum autem 729. zly 0Uv 
énóuvug etc. Aldus Oresti, Pyladi Ms. 
assignat. *  GorrrLER. 
V. 739. odue Ó xo coo uovov. 
V..551. stu0) z Deu£pvorveg. - 
. V. 758. E£evog vovg vipag yo. 
V. 268. eic vide Ó jx o eia. 
- eg | 
V. 771. xeAliora ÓÜ 0u00 c0 oU noÀUY. 
V. 777. ovyyov éxnenànypuévog. 
' ag 
V. 793. noorov 'HÀéxTQ«q taóe. 
V. 794. (cug* oido. ,,Coniectura.* Gozr- 
LER. | | 


[| / 
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V. 815. Zunov ayxd&iat: Gíy »i. e. ov ad 
sequentem versum pertinet GaELLER. 

V. 818. vv i6, tí 9o; | 

V. 835. eig xÀuiav A eur Qov.. 

V. 856. aiuazi.00 neÀugas. 

"V. 882. ovdév u' én io 4 m, et proximo az o- 
6770€. ÀOyov. EE 

V. 888. ngorov nvOé£oQ9a. — Confixmat 
hoc meam de Musgravii Mstorum lectione - 
suspicionem. at uf 

V. 888. duoyevyg éu0g. 

. W.90o. , In margine, ait Victor., aov | 

ovze. * GotkLLER, 

-N. gig. é À€óvze Ó éxeige, superscripio 
ài60v. . ! 02M t 

V. 920. év r&vrQ t Ey €. 

V. 921. eui P sensjvavr. 

* V. 928. eig Ó &yyos. o uU! 

. V. 93o. qoo'ie &y y o£. MEM 

V.933. 511 69 ?|v Egevvuoy. Aldus enim tjrtg. 

** 29 
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V. 936. ).uoió unos IloAog. 
V. 946. ,,Ad marginem y0. | Bolov, Nota, 
eas lectiones , quibus appictum est yo. ab 
7 alia manu videri profoctas esse. «^ GoELLER. 
V. 953. «AX, e qiàm 0 eio. - | 
V. 955. oc r&u. Vid. notam ad v. 956. 
v. 956. Amwópeto 6«ag. 
, V..957. inesse. 
 V.960. ovyyov àoiDei».. 
V. 971. ylyvevae xaàov, ut edidimus, 
V. 976. va 0d yvves«n ov ucócys. 
V. 980. 7o Ó£ y, ivre. 
V. 981. soc oixov si, superscripto gj. 
"V. 987. n6 zhec &aveiv. 
V. 989. vóovog n00g oixove. 
V. 995. AofBóvrec &&£o OQ etuev. 
V. 1001. scio caig avlacsg. 
V. 1007. 600v 0nom q 0f o. — Corrupte. 
V, 1010. £7 £v &ópioco:. | 


V. 1011. Oiyovrog og £09. 58 7 


"PRAEFATIO. , xxi 

N. 1012. tIneg &xfloAo». . 

V. 1019. Addoqid ye (d 

.V..1050. xoígevogc q 9ovóg. 

V. 1062. & ÉvveErOY, superscripto &pEUverov. 
Merus librarii error.hanc varietatem. pro- 
duxit, ! 

V. 1068. zagd 415 cov üyOov, subscripto . 
tamen Küvóuov. 

V. 1069. Super afgoxóouey hoc signum 
positum (."-), cui respondet idem in mar- 
gine scriptum, subter ipsum vocabulum 
lineola ducta minio, qua verbum omissum 
esse significari solet, «*: Gorrrrm.. | 

V. 1085. mei ymueuvoveioaw. 

V. 1087. £9Aovo- érov. 

V. 1126. cyoàu iv oÀévauig. 

V. 1127. éy na pao vao ov. 2079 

V. 1129. óc yap Oldup. roc. | 

1136. 5 r0 zov Ecvon. | 


V. 
V. 1150. giÀvpov PP Àovré Gor 
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V. 1156. v01» E vosv 7EEQUe 

V. 1205. dnàíag iy xe gnogóQoi. In hoc 

, &ccentus propius ad nostràm lectionem 
accedit. 

V..1207. Ótgadog. eivaAle.. uL 

V. 1215. evg v Ao Ogre. 

V. 1229. '469v. ztxvücarO. gdenar 
09sígov. | 

v. 1237. £A.E. Ex diig-Opóvws. 

V. 1266. rov Eevwv Ógacpov. 

. V. 1274. «ai y ogov m 

V. 1285. v0» otov, 

V. 1286, 9 cà x«800:000c0. 

V. 1503, xa c5j0€ fágfego. 

V. 1315. égrümrag ved». Videtur librarii 
lapsus. | 

V. 1216. zs 000a eyov. 

V. 1324. clv. Aóyo nopOcvért. 

V. 13527. 0p oipog, oig ua O me. 

V. 1346. eóflog à 3v da ve ur) vcyEos oda. 
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V. 1352. Bo ríe, o ye. 

V. 1862. eig 075 02 mol.  Suspicari licet, 
sic potius.esse in Mss. Pariss,, quam ut 
tradunt, eíg y5rv Ó» m«Aw.  Musgravius 
fortasse solam vocem dy ad marginem sibi | 
adnotavit, quam postea putavit variantem 

esse vocis d , quum esset vocis ynv. 

V. 1570. yvuvag ixBaAóvtec énopuidac. 

v. 1574. &AAog. 08, mox Harfinrer áy- | 
xvpag. | 

V. 1387.-0ay5 , n&Àcv. 

V. 1595. 4 xaca origÀoy zérQag. 

V. 1408. , Versüm v0» vUv nagóvrom etc. 
Victorius ex Ms. intulit.^ GorrLLEm. 

V. 1425. ór«v fogroin Acn. | 

V. x4á3o. Buovgoviag. Una littera trans- 
posita. | 

'W. 1452. «c Óoxet O ec. 

"V. 1454. ;, Animadverte, Aldmam versum 


praecedentem tribuere 'lhoanti; iam hio 


xxiv — PRAEFATIO. 


versus, £r « z»w0«) etc. Apollinis, non 
Athenae in Ms, fuisse, indicatur, * Goxr- 
^ LER. 
Ibid. vavo 0400€ tv ' Ayauduvovog. 


V. 1458. eUdaluovog üvteg. 


Seripsi Lipsiae, mense Augusto exeunte 


MDCCCXIII, 


|. . ETPINIA4OT | 
IOóITENEIA 
| H EN TAYPOIX | 


is 


e 


Eurip. Vol. IJ. A 


^ 


- 


THIOOEZIJ 
T 


19 IIENEIAIS 


THX EN TATPOIZ 


"Os. xe qOnouóv idv tig Tev- 
gove ve XxvOleg pera IIvÀoÓ0v, megaxe- 
vfsi2, r0 meg cvUroig ziuo)uevov vig g- 
zéuiÓog E0mvov vgeleoOos ztQongéito' zQotà- 
do» Ó eno rüg vtog, xol qurtig, vn 


r———— 


gaycle. Post hanc vocem recte interpungit Al- 

dus, quod in quibusdam editionibus fit post évro- 

crée)», unde nata est prava interpretatio.: sonspe- 

ctus ab incolis. 
A.a2 


P . - 


zo» dvrónlov àua vo gíiÀo cuAA5ngStic, 
» ? A A »2 ? ^v » X ef. 

avnyü9 xora vov maQ avroig éO«0u0v, Ono 
voU Tüje 4dgrtpudog legoU oqayiov yévamzon * 
vovg y&Q xoronAevomvrag BEévovg GE0g I 


€ 3 X m , e * 
vov. 41 uiv Ox5uvn voU Ópauorog vnoxe«oc 


«€ ) 
àvpj8m — Unos yévowray  Marklandus: , vel. 
dvjy85oav, quod higoria, vel d»ny8:; — Umws 
gívyvos, quod lingua postulat: nisi adhibeatur 
syllepsis, et voces &áua v« qíÀo ponantur post 
verbum d&7*;z975.  Tallitur. '4j»7559750uv poterat 
quidem dicere, sed hoc ipsum, quum proxime 
praecederet participium singularis, etiam fuisset 
insolentius,  J'Évevra: autem dixit, non y£yztas, 
ne repetere cogeretur verba &ua v9 qíÀo, quae 
ut nimis remota utrum ad hoc quoque verbum in- 
telligi debeant, poterat ambiguum esse. Nec ma- 
gie transpositione opus est. Nam si moris erat, 
ut hospites Dianae imimolarentur, moris etiam 
esse debebat, ut, quo fieri hec posset, ad tem- 
plum isti adducerentur.  Barnesius, non monito 
lectore, haec ití mutavit: q»zyOe sie vo c4 ^ Ao 
cípa0oc 4epóy , ümws avr oqayiov yé£vovra, xard 
vÓ» cag avroig £Ü10por. 


- 


dzíogarroy. Post hoc verbum iare Marklandus 
 auspicatur plura excidisse. Darnesius, prouti solet, 
jacunan) oixoOsy. explevit. 


9 


é» Tavoog r5 Xxvüleg: ó 0$ Xogüc avv- 
&grgxev. b EApridow yovaemxiiv Qsoozat- 
»iduv ug Jguyevelag. 


T4 TOT 4PAMATOX HPOXQIT 4. 


IOIDENEI A. | 2 
OPEZTH.. 
JIITA4A44H 2. 

X0PO2. 

BOTKOA402Z 

6 O A X. 

 ATTEAOJ. 

A0HN A. 


JIgohoyites 0à 5j " Igey£veia. 


(c 


ETPIHIA4OT 


A46 I1IIENIEISGAM:! 
HH EN TATPOIZ 


. IBITENEI A. 
Haw 0 TevrdÀnog, sig Ilicav polov 


: oeicw Vxor , Oivoucov youet xognv, 


Q 


éE Jie drgeve cfA«orev: drgéog 0i maig 
MevéAaoc, "Jyopéuvov ve voU Q. iquv £yo 
tze Tuvóagelag Ouyoroog Jguy£viin moie, - 


V. 1. Jlieay.. Aldus llécaay. Marklandus: ,,Pa- , 
rum. refert, utrum scribatur lZ/oeavr wel lIIícav. 
Istnd est in Codd. Gallicis et multis editionibus: 
huic propugnat Steph. Byzant. et alii. Ratio di- 
versitatis videtur fuisse, quia nonnulli ex voteribus, 
Pindarus et Simonides, primam corriperent. Sed 


llic (in Cod. Medic. JJeí/ca , Herodot. If. 7.) 


* prima longa, obtinuit.* In Aristoph. Ran. 1532. 


ubi imitium huius fabulae legimus, plerique libri 


. habent JIlícaov, Cod. Rav. Jlsoav. líccav foe— 


dissimam mendam iudicat Brunckius, neque ego 


^ scio, quomodo apte defendi possit. . 


V. 5. Male Edd. quaedam post sro:& ponunt 
comma. : ' í 
V. 4. Recte Schaeferus vov À. Vulgo vovÓ. 


10 
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5» eugl dlveic , Gg Oc! EUgunog mvxvoig 
eUgoig éAlogow , xvavéay QÀ« OtQéQEn, 
£ogobev "FAcvng oUrey , eg ÓOoxei , nor 
"oréuuds xÀswaig iv nrvyoiow dvAldog. 
évraUÜa yag Ór yii vov orOÀOV 
"EAvixov ovviyoy | dyopsuvo &vob, 

vOv xolÀivuxoy Ortgovov JAiov tiom 
Aefeiv dyoio7g, vov; 9 vBpioOtvrag y&- 
- uovg ! 
JMEAevyg uereÀ8etv , Meveleg qàguav gégu. - 


V. 7. Apte Musgravius citat Liv, Lib. 28. c. 6. 
»Fretum ipsum Buripi non septies die, sicut fama 
fert, temporibus certis reciprocat, sed temere ia 
modum venti nunc huc nunc illuc verso mari, 
velut monte praecipiti devolutus torrens, rapitur. 
Ita nec nocte nec die quies navibus datur. ** 

V. 8. Aldus Pogpaf' , sed iam Brubachius joga- 
Éev, et uterque paulo post recte doxez, quod male 
quidam mutaverant in doxst. Connectendum pro- ' 
ecto cst uc Óoxsz cum iogabsy, sive post hanc 
vocem, quod facit Marklandus, distinxeris, sive 
non distinxeris. 

V. 9. ertegoioiy.  Pleraeque editiones errore 
propagato zrvzetc. Aldus recte zrrveyaio:v. Cete- 
rum miror, Marklandum poetico x4suvais trt gaz 
oiv ;fvÀidog praetulisse pedestre xAeirzc 7rvvyazou 


to] dos. Àn corrupta etiam putavit có xÁeevov 


. míÓov .Yxagrgs Hel. 57. et «Alv 'dOmn»ov ogi- 


ouata Hippol. 1450.? Conf, etiam notam sequ. 
V. a1. LEAÀAsvaxóy.. Yta Marklandus et Musgrav. 
ex Codd. A. B. Aldus '"EAAgwuxo». | Comparat 
Marklandus Iph. Aul. 1266. AéxrQo» Qxayds 
BAàgvaxae. —— 
. V. 14. 'EAdype. Yta Aldus. Sed Codd. omnes 
"EAMrz, Unde Marklandus emendat 'EA£vgv, com- 
parans Orest. 4a5. "Egevy)se uerzAO0v ot aiuo 
&9"r90s, et Cyclop. 279. 280. Immo ipso hoc 
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L] 
5 devi; Ó anAolag, mvevuorav Ó' oU rvyya- 
: vo, | 
eig £ugvo 705, xal Acyee Kadyag rode: 
c) 1200 «voco» "BAluóog Orpavty(ec, 
"Ayeueuvov, ov ur vevo egoouioct yO0v0g; 
xiv &v xópt9v on» 4guytrtumv " "dovepug 


0x 


Cyclopis loco *76c xexiornc o? uerzjA950. &gziayde 
*"FÁtvpe rectius utare ad vulgatam vindicandam. 
Nam non magis Helenam, quam, qui.eam rapue- 
rant, eraní persecuturi. | 
V.15. Oewgc Ó. amAolas. Aldus Qeuvgc v' dazAolac. 
Sed 9' pro &' Barnesius, probante Marklando, qui 
cum Reiskio intelligit ovags. Mox tamen iderü 
addit: «xAoíac, absolute... ;,Posterius, inquit 
Schaeferus ad Lamb. Bos. Ellips. p. 574., nihil ut 
.subaudiatur, magis placet. Cf. Homericum vzvs- 
píns M. V. v. 5235." Mihi quidem mihi] borum 
satisfac , sed etiam pro altero v' repono à, ut 
hic sensus sit, navigandi autem difficultatem, non 
ventos mnactus, ' quasi dixerit srpsvparov Ó ov 
vvyg&vov, Ócuve 0. azAolae, scil. rvygayov. Post . 
ov» autetn noli ponere comma, quod numeris obest. 
Conf. Andror. 749. xeíuaroc ayolov tvyoVoa. 
Maxime autem me movet Íph. Aul. v. 88. 
5uso0^ amÀole yoouevos xav IvAlda. 
'dxÀoías vvyy&vov idem est quod dzÀoíw xou- 
0c. 
PN. 16. eie Eumvo 57402. Heathius : ,, Holocau-^ 
&ta consuluit, non ignem sacrum, ut male reddit 
P. Brumoy. Similem habes phrasin Ándrom. v. 
1115. vvyyavs, Ó £v Sumvpouc.* Cf. Barnes. ad. 
Hel.^752. Verum éuzvoo h.l. positum esse puto 
rO &Gytix5v, partem pro toto, quod aiunt. lta 
Bet. v, 762. coll. Phoeniss. 961. 
V. 18. Vulgo dgopuéon. Omissum video hoo 
verbum in Lexicis, sed non minus probum est 


quam éPoguibsuv. 


« 


20 


25 
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infin eQpoytidav" 0, t4 yu bursa T£XOE 
xaÀAOTOy ,. tubo gaqopo voti $e. 
zoiÀ Qv éw OixosQ O7 Kivreuvtios e óx- 
«p. 
rixz -— t0 xeAA0TEiOV eig E dvespéQuiy — 
*! yon: oe OUcoos. xot uM Olvoccag r&- ' 
vate 
prrüe magellove" éni joue fidine. 
él9ovoa Ó wA " züÀesw, UnéQ nvQàc 


| uéragotu ÀngiOeio , éxouvounv Eger. 


3o 


TNR éEExAEMev , fAigov &vr.OoDa Mov, , ' 

"doréuug "f qasoig óc Oc Aaumgov- eiócpa 

néuiyage u, eig vxo uaey T'a Upton 490»va, 
ob yne avuoges BooBaporos. flag agos. 

60s , Joe, oxxUv z00« reO0eig (cov ntegoig, 

etg T0UvOu. noe d zo0txEleg qOQu», 


' 9u000L ó év v0(0Ó0 -iéguey zi015oi ue, 


35 


00 £v vouoiL , volo.» Tj0ctou Occ 


L 


V. ao. Aag. Aldus et Edd. omnes 4Aafo:. 
Unus Schaeferus A&fy , quod necessarium videtur. 
V. 21. queqopq. Oe 1. e. Dianae. Barnes. citat 
Callimachi Hymn. in Dian. v. 204. cui Musgravius 
addit Diotimum in Epigramm. apud Reisk. p. 5i. 


(Brunck. Analect. I. p. 250.) 


V. 28. Reiskius z£éxAsyé jg. Sed pronomen 


non necessarium, , quum statim sequatur &ov et 


brevi post mépyaca p. 

V. 35. Aldus 60s» vououse voic.v.  Canterus 
coniecit 00" évroposse roig(Ó , eumque secutus est 
Barnesius. Sed pronomen zoicíde , uod sciam, 
nunquam tali modo ponitur, cf. Soph. Philoct. 
942. Erf. Nostr. Orest. 1127. Hel./ 1.495. Heracl. 
146. Hercul Fur. 439. , Quare praetuli Reiskii et 
Marklandi emendationem. ^ Verte: ubi iuter ritus, 


1 
L 


[] . 
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"dgrtug, éoprm, roUvOu Tc xaXov uOvov' 
— 1d. Ó aAlàa.cuyay, rxv 0c0v goflovueriy — 
4m y&Q, üvreg r0U vOuOU xal npiv. z0À64, 
üg &»v xerzÀÓn rnvós yv "EAÀmv evng. 

io xoageQyouas ui», ogoyua Ó. GÀÀDLOLV HEÀES 
&gónv: £oo0t» xov) evoxrógow Otüg. 

.& xciv Ó 13x vvÉ qégovca goouara, 
^MEim ngog «i09, tí rs Ür v0Ó cOv &xog. 
&dof év Unvo, r5oÓ oncAeyOeica y5c; 

&5 'oixety iy  dgyec , cagOtvoua, Ó. iv uéaoug 


quibus delectatur dea, festum est, cuius solum 


momen est pulerum, i, €. quod nomine tantum, 


mon re ipsa, festum est. .Cf. Aeschyl. Eum. 184. 
(ac £ogvge 6ovr. dcówTvorps Deois .2rioynódQ, 
.égyovoa,, de Furiis. : ' 

V. 57. Hunc versum transponendum eeée mohet 
Marklaudus post v. 41., approbante Musgravio. 
Quid velit Iphigenia per rà &AÁa, inquit, Mark- 
landus, fid. verss. 74. et 3go. — Át ibi nihil ame 
.plius commemoratur, quam spplia hospitum ed 
templum fuisse suspensa, aramque deee sanguine 
humano solere conspergi. Hoc cur magis Iphige- 
nia tacere debeat, quam totum illud, caedibus 
humanis deam delectari, vix rationem reddideris. 
Immo hoc ipsum aliis huius fabulae locis, veluti 
v. 215. Iphigenia diserte declarat. Quare de trans-— 
ponendo versu vehementer dubito, cuius sensus 
vide ne hic esse possit. Dixerat Iphigenia, inter 
ceteros ritus, quibus Diana delectetur, festum esse 
minime pulcrum. em addit: de ceteris quidem 
istis. ritibus, loqui nolo, quod arcanum deae cul- 
tun sacerdotem. par eset celare, sed de hoc solo. 
Atque de hoc quidem profecto exponere poterat, 
àt qui in vulgus erat.notus, neque ad arcanum 
'deae cultum pertinebat. | e. 

V. 45. sagüévows Ó. iv unicus. — Marklandus 
wavult saQÜesose Ó €» qéco.6, quod placet 


, 


5o 


bj 


iavóo xaOtivas, qOcyua d avOQamev Ào£— 


12. ETPIHI4OT 


sDOeiv , yO9ovoc 02 wore os. T jvon 0cg; 
gevyem à, xoo crac Ooryxov &igudetv 
dópcw mirvóvra, mv Ó égelyiuov ovéyog. 
BeBAnu£voy z00g ovOag é &xpom ' eroÜuoy- 
póvog Ü éeig orvioc, oec &obe uon, 
Püp.ony ze rQuon * ex énuxgavoiy xóuog 


Bev. 
xdyoi reyvuv T», E eqo " Bevoxróvov 
TiuQ0 , vOÓgazvor avrov, Og OnvoUuevO, 


———————————————7 


Musgravio. Neque ego magmopere repuguo. So 
lebant tamen regiae Virgines coetu aequalium ati ——- 
pari Vid. Phoeniss. v. 1728. 1756. 

V. 48. £osiyiuov. Primo adspectu valde proba-——- 
biliter Reiskius et Marklandus ?oévipa», quorum —, 
posterior citat Suid, ÉvÀew égeyépov. vreyloperam 
eott TG £g£yiua, &t£ TOC orx(oc xavat. 

(f. xorarerauéra). — Adde Hesych. T. 
ettyA0tLov , (quam ultimam vocem Lexica i 
rant) et Polluc. VIE. i24. Sed nihil mutan— 7 
dum. Hesych. tQiyupa , orraOLO- "Eofyspnas vi— 
tiose Scriptum est, ut paulo ante cpíyds p 
&pstyas. 

V. 5o. ervAoc. Ald. orváos et infr. v. 57. grv—— 
Ao., quod alterum etiam habet Suidas v. Evpssri —— 
ósov. Emendavit Scaliger.  Vitiose etiam Aldues* 
&À7927. ' 

V. 5i. émixoá»ov. Vid. Pors. ad Eur. Hec 
388. p. 65. ed. Lips. 

V. Ma. xagtivdas. Ita Brodaeus. Aldus xa8ci— 


pas. 

Ibid. Aageiv. Marklandüs: ,, vel Aaxecs.'* Mi— . 
nime. 

V. 54. bdoatvoy.  Desideratur augmentum , quod 

ic abesse certe posáe, alio loco pluribus demon- 
strabitur. Ab obliqua oratione ad rectam tranait. 
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xlalovca: vovvag Ó dós cvpfuAAo rode. 
réÜvux Opéotryg, oU xarnobaur yu. 
OrUvÀog yo oixov sio moiig «goeweg" 
Ov9oXovo, Ó, ovg à» y£pvifisg (iaÀmoi uov. 
ovÓ aU cuve qoUveo eig qiàoug £go. 
-Yrgogíq y&Q ovx Sw nzaig, 0r cAUumv £y0). 


1 - 


Pari modo Atossa somnium narrat in Aeschyl.. 
Persis v. 179. seqq. Erfurdtius volebat vgaívee, 
quemadmodum emendari posse jam mouuerat Mus-- 
&ravius. Exercitt. in Eur. init, qui tamen ipse huig 
emeudationi non multum tribuit. 

V. 58. QCanterus et Scaliger, quos recenjiores 
secuti sunt, o)€ &v zég»igec oaÀwo £ual. Ald. 
vc àv 4£QvaDce BaÀwsi uc. Postremum us malui 
fautare in Lov. lta Noster Electr. 870. 

q4Q. oiw à» yo) xal Óouo, xcbDovol uov. 

V. 59. Ald. ev Ó «P et vovvaQ, quod poste- 
rius hic, ut v. 55., recephaus. Vulgo toévag. 

V. 60. . Marklandus : » Prave argumentatur. Non 
ita, si scripsisset Z'toogíe ys maie ovx T» ctc. 
Strophio saltem filius non erat etc. — Casune an 
«onsilio factum hoc? Consilio, ut mihi videtur, si 
QS erat ab Euripide. "Vid. ad v. 477 et 658.'* 

utat enim Marklandus, Euripidem, ut L4007v- 
»u,0», mulieres interdum consulto inepta loqui 
facere. Eodem modo infra ad v. 640. odium suum 
in Argivos poetam opinatur explevisse, ut Orestem 
puerilia garrire faceret. Jt quale hoc est! Omitto 
virum doctissimum: refutare. Nostrum locum quod ' 
attinet, Iphigenia sibimet ipsa obiicit, af fortasse 
hoc somnium spectat ad propinquos meos. Non 
est , inquit, de propinquis meis equidem somnium 
non possum explicare, nam qui solus ex propin- 
quis meis filium habere posset,  Strophius, is 
certe tum, quum ego perirem, nondum. habebat. 
Ác vere sic argumentatur, nam Menelaus nequo 
habebat tunc filium, neque, ej babuisset, ab Iphi- 
genia curabetur. 


65 


70 
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vir 0v argo BovAoua. &oUve gode 
zo90U0 UXOVTL" ravra yep Ovraipet &?, 
GUv mgounoApeaty , «g doy niv vog 
EAavidag yvratxag. eÀÀ EJ oitiac — 


QU) tivoc TU Q5606V ée n e(00 óogcv, 
&v olo, veio, tiv «vexroQuv deg; 
OPEZTHZ. ; 
$9«, gvÀacgov, uz ptg v orif'o Bgocor. 
Zr II TA 44 HZ. 
ópÀ' OxomoUne, Ó', Üuuo novraqoU Orgé- 
| gor. 
OPEXTHZS. 


ITvÀo0q, Ooxei coc udla Qo vo). &vac Otas, 

&v0^ " doyó0ev va)v zovriav éorelAauev; 
IITAAAHZ. ; 

Zuowy, 'Oprovra: col 0? cvvÜoxtiv yocov. 
OPEXTHX. | 

xo fopos , "EA OU xoracTOCeL góvog ; 


| IHTAAAHZ. 
éE aiuarov yoUv EdvO^ ys; vgoyopuoro. 


V. 62. magovo a7ovti. Mta bene Canterus. AI- 
dus zr. povoe zravtt. 

V. 65. vivos. ta emendandum monuit Mark- 
landus. Aldus et Edd. vvóc. 

.OVX. 70. EO" Moy. — £ovelÀiutv. Non ubi ad- 
venimus, sed quo tetendimus , ubi appellere con- 
silium fuit. 

V. 95. TQoyoyu etta. Libri Quy uoa. Heathius 
et Ruhnkenius coniiciunt Qoryxójuara, quod nimis 
& libris recedit, Musgravius vótgonta ra, vocabulum 
auctoritate carens, nimisque h. l. laxum. — Mebus 


Marklandus rQ:y20para , quod vQsyzós et Qoryxos, 


» 
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| OPEXTHX. 04 

$oiyxoig d' vn. evroig- oxUA. Opec tiprnpuéra; 
HTAMAHX. —— 


e» , ? , 
vo» x«arÜavovrov roxgoOtwua $&vorv. 


:g , OPEZTHZ. (f 
X éyxvxloUwy 0geÀuüv &U Gxontiy zQto. 
neun MC SEE RR ARA 


Telyyoua et Opfyxoua idem valeant. Sed quis - 
"credet, poetam in proximo statim versu alia 
orthographia usum esse? Euripidis manum resti- 
'tuisse mihi videor. Etymologicum M. p. 455. 52. 
9oiyxq, Ty Tooyouate* aagà vó Ooé£as* 0 regu 
vo£y«Yy xvxÀotDev oiov oríqavos. ODgiuyxóc oiv vÓ 
d4vgrarov t76 vov volyov oixodojctcg , xa 0 vr 
«óv xAwworoda cvoU co(gOv vOTOS' xal 5 Orpsquvm, 
etc. Hesych. «goz0g, srégifloÀasov , cvsiyog, ubi 
cf. Interpp. Fortasse rectius scribitur zgroAasov 
-Té/yov$. Apud eundem enim Ogíyxoc , y origavg 
vov véíyOve, zrtQ/gQayuo, «€ zégífoAoc, ExXnenda- - 
tionem Euripidis istam etiam Schaefero meo non 
displicuisse video in Indic, Graec..ad Schol. Apol- 
lon. Rhod. p. 677. 

V. 74. Marklandus &g,yyoic. Aldus et ceterae 
Edd. Qegryxotc. | Ceterum nescio, quid Musgravio 
displiceat in voce avro;g$, quam mutatam vult in 
avázc. 

V. 276. Bene Reiskius sensit, hunc versum Ore- 
sti minime convenire, quem par erat incipere ab 
istis «9 Doigs etc. Atque ctiam illud plurimum . 
habet offensionis, quod v. 69. Orestes duos ver- 
sus habet, qui ex poetae more unum tantummo- 
do habere debebat. Hinc valde probabilis est 
Hermanni sententia, qui non modo persouas hic 
confusas censet, sed etiam versum unum loco suo 
motum. ZInstituit ille colloquium sic: , 

"Oe. oga, gvÀaocov, u:5 tie Ev otif Bootov. 
JIvÀ. óQd, 9xozmovuc: $, 0p4. zTayrayov ocígos. 
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» ^ "v 3. y , ». » w 

€ (Doige, zo: u' «vu vnvÓ ie ugxvv zyaytg 
g05oac, éntidn n«rQog «tu iugum, 
pureoa xaroxrag; Óin0ozgoig "EpsvvUany 


80 ri«vvoutGÜa, quyatc, é&cdpos yO0v0c, 


dg0pove vé moÀAoUg éEénÀnooa xauniuovg. 
éÀ9uv Ós 0 wxgormgoe, nog tQ0ynhárov 
povíec «v &Aoq &ig vtÀog, zOvow v £o, 
(ove :$euóyOovv negenoÀor xaO EAMáQda.]. 
PEE A "ENMERMEREN EE d 
"Og. llvàadg, oxi cow uiàa0Qo vabr tiva 
9coe — — 
JlvÀ. éoiy, Opera: aol Ó£ ovvoxeiv. gos. 
"Og. EyO" 'MyyoOev vabv movríav éoreiÀapev ; 
Jlvà. xc Bwnuis , EAÀ » ov xaracrabe qovos. 
'Qg. €&& exaatorv. yotv Too e tQoyouasa. 
IIvÀ. Ogiyxoic Ó vm avroic oxvA 0ga6 torzMiva; 
'Og. tov xarÜüavovrov y' axgoDivia Etvyuv. 
JIvÀ. dÀÀ cyxvxhotvr 0gOaluor sb oxómctp goso. 
'Qg. « dois, soi u' ab etc. 
.. V. 78. Vulgo post yoyo«s interrogationis signum 
ponunt et v. seq. post xo TOXcac comma, orationem 
roximis adiungentes. Hoc modo constructio tur- 
batur, quam diversis coniecturis sublevare conan- 
tur Marklandus et Musgravius. Si Aldum "inspe- 
xissent viri doctissimi, vidissent, locum ab inter- 
punctionc laborare, quam vel sine Ald. non diffi- 
cile erat corrigere. — Nam post 707oac Aldus 
comma habet, et post «araxrac punctum. Puncti 
loco interrogationis ndtam posuimus, misi quis 
praeferat notam exclamationis. 

V. 8a. ote c&suoydovy vtsgurolov xaó? *EAAaóa. 
»llic Ilambus, iisdem omuibus verbis, legitur ip- 
fra vers. 1454. unde, opinor, huc translatus fuit: - 
4bi enim est omnino wecessarius; hic nihil agere 
videtur, quare uncinis eum inclusi.* MankrAwW- 
pnvs. Ferri hic eo ininus hic versus potest, quod 
paulo ante praecessit dgojsove ve zroA4oUg £&ErrÁmo 


XO4TLÜLOUS- 
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cw (& cinag éOcy TavQuxzc uw. 0gove 190- 
« ! vu. 
*»mq»- * , 0g» , 1 
€vO — .fQrtjug , 05 ovyyovog, Bauovg Zge, 
Aefecwv r &yaÀua 0:86, 0 quoi ivOcOE 
&íg TOUOÓF veoUg oUQuvOU ztOtiv GmuO- 
Aufóvre Ü 7 Téqvou0tV s 5 tUyn tui, 
xivÜÓvvov éxnàgoavr, fünvoiov yOovi 
doUvo, r00 * ivOcvÓ. ovózv ign nrga: 
xai ravra Üp«cuyr dumvoeg &kenw móvav. 
5x0 05, ntuo0sig coig A0yousww , évOae, 
GyvoOtOV tig ynv, Gitvov. oà Ó iovoQo, 
llvÀaóg: aV yaQ nos robÓs cvilynrog :tó- 
90v * 


V. 85. sPrag. Recte Barnesius explicat éxj4sv- 
vae comparans Hec. 554, et Iphig. Aul. 95. 

' V. 87. Pro £vOaós Marklandus mavult o; 'vOaós. 
Non opus. ' . E 

V. 91. Male Marklandus distinctionem poni . 
rult nom post roó, sed post éyO4vÓ. 'EvO£vàe h. 
4, est praeterea. 'Troad, 951. cov dyO4vÓ oe Uyec 
»xéyas Aoyov, i. e. reliquam rem. Electr, 618. oU 
)7 vrovrOevÓs Bovisvoor, i. e. quod reliquum cst. 
Suppl. 1109. 400€ ovvrtbOev , sermo secuturus, 
a fine Bradaeus aliique recte coniecerunt srégo 
yo vulgato zréoas. 

V. 92. ««) ravra, Statim ante nihil praeterea 
lictum esse refert, et iam tamen addit aliquid, 
[uod praeterea dictum sit. Hinc coniicias, Euri- 
idem scripsisse: ZEE 

m éyO4yO' ovüOiv 3007 méga, 
7 ravra Ügacast aumvoac $beuv mrOvorv. 
led nihil mutandum. 'EgózO» explica mandatum 
4f, ut supra v. 85. s/zac habuimus pro éxéAev- 
&&. Praeter haec nihil mandatum est, et haec 
Ma esse, quae si fecissem, habiturus essem la- 
orum requiem. 


Eurip. Vol. III. | ..B 


e 


- 
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AngpOouev , eioflaotig ve urgavoptvos, 
Oavovue . gÀÀa 7z9iv Oeveiv, veo &ne- 
qgcvyopev, 2e ÓrUQ  év&vavoAncoptv. 
E IITAAAHZX. 
gevyet uéy ovx &vexzóv, ovO eioOouev* 
0» rOU 9e0U Óé yonouov ov xcxidtcoy. 
veoU Ó emolleyOfvre, xoUwupev O£uog 
xur àvrQ, & zx0vr0g vorió, ÓtexAvits utAag, 
vene ümoÜev, u» ti, eio.00v oxaqoc, 
B«ouisbow einn, xqre AgpOdutv. Bia. 
Oro» ÓÀ vvxrüg Ünua Àvyaleg uólg, 


V. 101. Aldus c/c fagese divisim. — Sed iam 
Brubach. eiofdotig. ^ 4 

V. 105. ov xaxiotíov, i. e. non contemnen- 
dum, non contumelia afficiendum est dei oraculum. 
Contumelia enim erat, si oraculo diffidentes fugie- 
bant. Mirum, Marklandum et Musgravium haec 
non cepisse, quorum ille ovx dzrioréoy, alter ov 
Aaxrwr£ov vult reponi. 

V. j08. Musgravius loci sensum non perspiciens 
corrigit: 

Tt0Àsoe üzt0)Üsv, ur Tic &L0LÓY Oxortos. 

In navis vicinia hahc ob causam commorari nole- 
bant, quod, si conspecta esset iHa, probabile erat, 
vicinos potissimum locos Thracas perquisituros es- 
se ad hospites, qui advecti essent, inveniendos, 

V. 110. vvxróc Ouuo Avyaíac. Hanc dictionerh 
nemo interpretum explicuit,  Musgravius coniicit 
&oua pro Opa. Non fecisset, si meminisset Àe- 
schyl Pers. 426. 

fuc xshauve vvxróc Ope agsláeco. 
"Ouuae dici pro qoe satis notuní est. "Ouu« vv- 
«roc igitur antiphrasis est, Zux, qualem nox habet, 
3. e. nulla lux, tenebrae.  Ypse Noster explicat 
Phoeniss. 546. vwvxrós agsyyéc fA£qagov. Plura 
huius generis exempla collegimus ad 'T'road. v. 566. 
2 
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voluncéov t0. Ecos» ix voov Aofetv 
yop , mácag mgocqgovae - ungavas. 
Qgo Ó£ y eoo vQiyiUgiay , Ono: XtvOV 


ócuoc. xe eva, * roug nóvoUG ydo & yoOoi 


t0Àno0z 0zÀol Ó siciv opOiv oUOeoU. 
oUroL poxgoy puév Jj&Dopev x02) 7:000v, 
éx céguérav Ó2.v0ororv ugoüuev xA ; 


"V. 112. 7t Q00g éQovtE. »lta uterque Ms. et D. 
Vulgo wgoogzoovra." Mvscnav. 7 

V. 145. opc. Musgravii Ms. E. diga. 

Ibid. ,Uzos xevór, 0£pac xoOsivas. lta distinxi 

ost alios: mon xevóp Ouac. Clarius nonnullis 
uisset, sizov x:ro»v, Si qua vacuitas. Sed vid. 
Dorvill. ad Charit. p. 119. ManxrawDps. Com- 
ma post xsvóv melius abest. Intellige sic: 97:0 
Oinas xaÜsivas xcyoy. Sota, 1. e. 07tOU X&90» fO, 
dors &vrevÜo? Ü£uuc. wa ssrot. Porsonus ad. Hec. 
1070. non recle explicare videtur &x5iga ÜTOr. 
Paulo post v. 119. supplendum quidem exezga, sed 
97TO« vim suam retinet, in .quem locum. 

QVeog14. (ya0o) cum Porsono scripsi. Vulgo 
er 'yodoí. 

V. 116. seq. Recte Marklandus aliique vide- 
runt, hunc utrumque versum coutra libros, qui . 
cum proximis Oresti assiguant, Pyladi adhuc tri- 
buendum esse. Sed quod post z&4z» versum ex- 


. €idisse Marklandus putat ad. hunc sensum : 


tuvó ovr. zoaSavà , ov yapw ÓsvQ 7xoputv, 
in eo vir doctissimus non minus fallitur, quam 
qued orro& iuitio sententiae interrog gationem  ex- 
cludere censet. Nostrates: wir haben doch nicht 
den langeon Weg gemacht, und wollen am Ziele 
wieder umkehren? Nam verba Zx réguaro» male 
reddunt ex istis finibus, quae siguificant a meta, 
quam scilicet paene attigerant. Retinebimus Ipitur 


| interrogalionis; signum post cr&44», quod Aldus offert. 


V. 117. &gotusv. Ita Codd. collati omnes. Recte, 
Vid. Porson. ad Eur. Med. 848. Ald. dguuv. 
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OPEXTHZI. 4 
e, eb yc eina, méLOT£0V' yonéiv yQétüv, 
áo A 8ovoc xQU ware. Mjoóuev üspeg ' 
ov 80 LU TOU 500 y atti0V yevijOet at; 
JEO 61V d 0r/6T0v O£oqozav, roÀumpe£ov * 
pOy90g yog oUdsig roig véous ox qeges. 


V. 118. eorr yosuv. lta emendavit Scaliger. 
Ald. zwi vsxQov.  Comparat Marklandus Nostr. 
Electr. 595. Brubachiana habet goec 090r, haud 
dübie ex alicuius emendatione, quae saltein esse 
debebat 4e Ó' opo. 

V. 119. Vid. supra ad v. 1313. 

V. 120. Hesthius coniicit oiri06 yeryoouat, 
Musgravius &QTLOV y&?LOSTQL Marklaudus locum 
se negat intelligere. Sententiae sic cohaerent: 
Eundum est, ubi corpus occultantes latebimus, 
deus enim nobiscum erit, nec committet, ut ipse 
iu causa sit, cur irritum oraculum cadat , sive 
brevius: nos nostra faciemus, deus faciet 8U&, 
Nam có rov QcoP i.e. soc. Mutatione igitur ni- 
hil opus. 

V. 122. oxi. Heathius: ,, excusationem, de- 
trectándi praetextum.* 

Carmen, quod sequitur, spondiaco - anapae- 
sicum ex corruptissimis est et difücillimis, in 
quo emendando multum operae viri docti po- 
suerunt. Nec pauca ab iis feliciter emendata sunt. 
Plura tamen adhuc vitia resident, quorum aliquot, 
nisi meliores libros naneiscamur ,' cerla manu vix 
nnquam poterunt corrig.  ntistrophicum esse 
carmen, ut solent anapaesti spondiaci, vel umi 
verus 106. et 209. qui soli auapaesticum numerum 
non habent, rei metricae perito facile persuade- 
bunt. Sed systematis antistrophici indagatio res - 
non nullius laboris fuit, tum ob carminis tantis te- 
nebris involuti lon gitudinem, tum quod, ut monitum 
est ad "Troad. v. 9B., ininimà: huius geuerie versuum 
sunt discrimina. Persuasum autem mihi est, poe-. 
tam hanc systematis formam secutum esso: 
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Fidem huic systemati maxime facient haec.  Pri- 
mum, ut iustum stropharum personarumque ordi- 
nem taceam, singulae strophae aptissimos ut metro 
ita sententiae habent terminos. Deinde de respon- 
sione stropharum £ nullus dubitationi locus relin- 
quitur ob versus 186. et 209., quorum paulo «ante 
mentionem fecimus. Praeterea strophas ó' sibi 
respondisse, haud obscure testatur Hesychius, vo- 
cem dyrupeAgo)pe v. 171. explicans dvrigrgogous. 
Responsionem denique stropharum y ambiguam 
esse non sinit continuorum paroemiacorum mnulti- 
tudo, qualem nusquam alias in toto carmine, nisi 
liberius quaedam mutaveris, reperimus. Has au- 
tem tres sttophas qui respondere sibi concesserit, 
totum systema concesserit. Continent enim totius 
aedificii. fundamentum, -: His tamen argumentis si 
quis nihilominus diffidat, nimis multa mutanda esse 
existimans, 1s praeter carminis lóngitudinem | se- 
cum perpendat velim, plurimas emendationes non 
tam ob antistrophicam, quam omnino ob metri 
anapaestici rationem, multas etiam ob ipsum sen- 
sum esse necessarias. Nam si longus esse vellem 
nec aequi lectoris iudicio relinquendum aliquid 
putarem, haud difficile esset demonstrare, mutatio- 
nes ob solam antistrophicam dispositionem factas 
et paucissimas esse et faciliores, ceteros vero lo- 
cos omnes,.in quibus a libris discedendum est, ob 
alias causas mutationem flagitare, sive eam, quam 
nos proposuimus, sive aliam quamcumque. Postre- 
mo periculum faciat aliquis, utrum alia ratiote 
antistrophas reducere possit: brevi, opinor, quam- 
cumque viam ingrediatur, innumeris se difficulta- 
tibus sentiet implicitum. 


/ 
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, Jlóvcov, &w000g ovyyogovoag 


* 


V. 125. seqq. Hanc oretionem cum libris omnibus 

Iphigeniae dedimus. Tyrwhittus tamen et Musgra- 
vius choro tribuunt argumentis satis speciosis, qui- 
bus ipse olim inducebar. Contendunt enim, chorum 

rectius dici x4ydovyov OovAnv, quam Iphigeniam, 

deinde Iphigeniae, quippe quae in templo habita- 
verit, (cf. v. 66.) non convenire illa, zoe oo» av- 
Adv 00m cfumOG. At prius argumentum iam la- 
befactavit Marklandus citans Wesselingium Observ. 
I. 5. qui Dearum multas, immo ipsam quoque 
Dianam, x4zóÓovgoec dictas esse dpcet. Quod autem 
deae dovàav sese appellat Iphigenia, similiter Ton 
in cognomi e fabula 'v. 3og. se Apollinis dovÀov 
nuncupat, coll. ibid. v. 152. 182. In Troad. v. 450. 
Cassandra '4dzóAAwvos ÀAevQuy se dicit. Ipsam Iphi- 
seniam infra v. 1121. 'Thoas templi zv4opgóv vocat. 
Alterum argumentum quod attinet, domicilium 
quidem habebat lphigenia templo contiguum, sed 
eam ob causam non semper in ipso templo versa- 
batur. Videtar ab altera parte Iphigenia, ab altera 
Chorus templi atrium intrasse. Deinde vox evga- 
^uttre sacerdoti multo magis convenit, quam ancil- 
lac , et quum huius terrae incolas appellat , proximé 
in animo habet ipsas bas ancillas. Nam practer has 
iam nemo aderat. Pari modo Ion templi ministros 
alloquitur v. 94. seqq. Porro voces soda sag ésioy: 
v. 129. hanc orationem Choro prorsus abiudicant, 
Constat enim chorus ex mulieribus, quibus liberi 
tribuuntur infra v. 1041. et quae v. 1112. virgines, 
se adhuc esse ipsae negant. Nec facile corrupta ha- 
beri potest vox.zragdéviv, quum eadem laude Ion 
glorietur v. 150. 000g dz tvvàc ov. Phoeniss. v. 
845. Tiresias ad filiam : xÁggove r£ uot qvAaoos zraQ- 
So xyegí, coll. Hippol. :006. Denique infra v. 
208. Iphigenia, quum dicit Óvoyogrove oixovc valu, 
respicere videtur ad v. 152. ubi zogroy sevó£vóQuy 
JEvoerrav commemoraverat; 


V. i24. ÓOkoode 0vy g:wgovcas zírQas. —ecte 
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néroag EvLelvov walovreg. 

zu 7aroUc, dixcuvv ovgela, 
ngog c«v cvÀav, tUOTUÀOV 
voQv yovonoeo O09xovg,  - 

700m zogOtviov, OOleg 0Gi0V 159 
«ÀAndovyov ÓovÀe néuno, 


Lom C e 


Barnesius explicat gvjrAyadac , quae etiam evy- 
ÓgopdÓsc vocantur, et gvvoguaótc a Simonide, 
teste Scholiasta ad Nostri Med. 2. 


V. 125. Ev£s(vov. Monet Marklandus, rectius 
fortasse scribi a£síyov hic et infra 3585. 422. Nam 
hoc maris epitheto saepissime Nostrum uti, et in 
hoc ipso carmine infra v. 207. Ostendit praeterea, 
Orestis temporibus et diu etiam post pontum istum 
&Esvov dictum fuisse. Sed recte tamen retinuisse 
videtur BEv£svov, poetas saepe anticipare admo- 
nelis. 

V. 126. sro? Javovs. Libri &) za xác 2farovg. 
Librariorum additamenta resecuimus, iubente me- 
tro anapaestico. 


V. 129. Vulgo hoc ordine: 

7tóda zagfiiviov 0010» 0cíac. 
In his Marklandus paroemiacum videt. Sed nu- 
meri unt inelegantissimi, quales vereor ne nus- 
quam 'Cragici adiriserint. Metro quidem ab omni 
parte cautum erit, si transponatar: 

0oíac ocwov zr00a mapÜiviov. 
Sed ultimas :antum voces transposui, quod fortasse 
poeta ultimam in zgagÜéviov ante repetitas voces, 
quarum eadem vis est quae exclamationis, produ- 


xerit, Vid, de Verss. Dochm. p. o1. coll. 8o. not. 


V. 150. xAgdoPyoe dovÀa. Vid. supra ad v. 123. . 
Ceterum dicit Iphigenia: accedo ad templum tium, 
ubi sacerdos sum tua, qued munus cum patriae 
meae iucunditate mihi permutandum fuit. 
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"EAiaóog sviaz0v zvgyove 
xo) rs(y» y00rov v evÓ£vÓQuy 
| iEelÀetao Evgamuv, | 355 
TiRTQOV OluQv tÓQag. 
otoog 7 B- 
X O P O 5. 
0 &uolov* ri véov ; viva goovrià. Ege; 


V. 182. xoprov v tvOívOQuw. Tta libri omnes. 
Marklaüdus yóprov v svó£vógov, et proxime Ev- 
Qoto. Praestaret certe yogrovs pro zogrov. Sed 
fortasse non minus recte dicitur Zi»gorra yogrow 
ev0ivÓóQeuv, quam &gua Nigelov trrev Herodot. 
VII. 40. et infra v. :209. aoraxrov vóarov IIlag- 

. *ugi09 xogega». Cf. quae :nnotavimus ad Eur. 
"Electr. v. 651. et Matthiae Gramm. Gr. $. A14. 

432. not. ». Neque minus audacter Sophocl. 

léctr. 706. dicit &vwyo Asvxurmot, pro áevwo)e — 
1mz0v$ Pyov. Ceterum j0gros duplicem proprie 
habet significationem, aut pabulum aut septum 
denotans, Vid. Etymol. Magn. p. 815. 53. coll. 
Hesych. vy. yogrog et avAze ibique Interpp. Hesy- 
chius tamen: yogros — ydo 0à xol zwoav. Hinc 
nostro loco zogrove svóévógovc explico Rerbida 
pascua arboribus consita. Cf. infra ad v. 208. 


V. 135... Evogorrav. Corrigit Barnesius Evouras. 
Eurotan enim famosum esse Laconiae fluvium, et 
Laconiam provinciam Peloponnesi, ubi regnaverit 
Agamemnon, TIphigeniae pater. Etiam Marklaudus 
de Eurota flum'tde cogitat, Scd vere Hermannus 
monet, nou Laconiae, sed potius Argolidis fluvium 
Iphigeniae "ommemorandum fuisse. 


V. 155. EÉuolovy. Nescio, quid inficeti aut inur- 
bani in hoc solitaro verbo, qued vocat, viderit 
Musgravius. Árcessiverat chorum Iphigenia: quidni 
igitur dicat adsum? 
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ti M6 "000g votovg &yaytg , dyoytg, «. n 
€ moi r0) tüg TQoiag mUQyovg 
&AOóvrog xÀswve Ovv xong 140 
gicovovte uvgrorEUyoUg 
rOv frgelóav vOv xÀeivov. 


ayTi0tQoQ? c. 


IOITLTE N E 4. 
(0, Óucol, 
Qva OonriroLow Oorivoie 9e 
Éyxeiuot, rüQ OUX £UOUGOU 


oÀnoct Bog, aÀvgotg éAEyoug 145 


V. 139. Libri uvguoreryore, quae vox nihili est. 
Minima mutatione scripsi ucQaotev ovs quod re- 
ferendum est ad rof 2ÀSóvroc. Mr Quorsvyne eo- 
dem modo formatum est, ut yaáxorevgrs et ggv- 
gor&ty7c. 

V. iáo. tuv road TO» xÀ. Supple év0c 
sive pctius rov érégor. Simili structura Herod. V. 
99. vov «Ae» acrov 'Eouogavrov,. et l. 1oT. 
foU» uayov Toi Ov&tgotóAo:04, quos locos cum 
aliis eiusdem generis affert Fischer. ad Well. III. 
a. p. 555. — Ceterum, quamquam Menelaus quo- 
que iter una fecerat, veris tamen , Agamemnon, 
ut dux expeditionis , dirit-r ad Troiam venisse 


- pQiorevyne xÀAsuwg ov xoa gidaov ta. Sopnhon- 


cles Elecr v. 645. eundem dicit róv rà xÀsuwóv 
JEAÀaÓoe orgattvga &ytigavra. — Sroiov 'doytiuv 
qiliovavrav legimu* apud Aeschyl. Agam. 45. 
V. asi. Vulgo 6 Ónoel. 
V. 142.  Legebatur dvoOgovz roc «e$ 97vorc. 
Possis etiam: 
ór aO onvtrotc ee Üyxeiuas 
Qonvoitv r?6 ev. 
V. 144. Lihri uoÀz«s fo&av. quod nec metrum 
fert nec sensus. Recepinus Heathii emendationem. 
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& &, év xofdeloig OixTOLQ, 
oí noL cvpfloivova" &cau, 

"yyovov euov xerox pvo 150 
£wàg, dv idóuev Oyuv [ovelgom]. 
vvxzog , Tog DIO ópgva. 

óuav , óiopav OUx &(0 Oixo: 
zerQQOl uos, qgoU0og y6vva. 155 


V. 145. Vulgo olxrOL0iP cOntra metrum. 

V. 146. of. Si vera lectio est, relativum spe- 
at simul ad xs Oslosc. ói»ror, ut in Soph. Electr. 
3. o Ogmvov ajéygrov Pxnoyk &z0o, To)c 
ids ide zevyo ODavarows eixe. Vide tamen ad . 


vy. 147. Aldus &uoy. 

V. 148. d». Ita dedimus pro oia? ob metrum 
rophici versus, nisi tamen in strophico post 
umo) excidit ds, quam vocem saepe a librariis 
egligi, satis notum est. In fine versus vocem 
véídwrv uncis inclnsimus, quod metrum hac voce 
bundat. Per se quidem Oysc OvelQuy bonum est, 
»d quum proxime sequatur vexróg, genitivo isto 
icile caremus. Ad oww,; opinor, adscripserat 
liquis óvt&igov , quod ubi semel i in textum admis- 
um est, non potuit non in ove/gov mutari. Cf. 
ot. ad v. 1249. Sed fortasse tamen totum locum 
juripides sic scripsit : 

& oup aivovo -dra:, Ovyyovoy 
duàv xovaxiciouéva boue, 
&y idouay Oyuv. óvelguv. 

joph. Electr. 261. 5j 7tQGvo. ui» «d uncos , 5n 
yeivavo , Ej0iova. ovufEBoxev. Illud & facile ex- 
yicari poterat pér £uoé. Hanc rationem si pro- 
averis , i stropha v. 128. scribe 4evorjgess &ic 


Po.yxovs. 

V. 150. Pravam lectionem diópap, v douav 
rorrexerunt Heathius et alii. 

V. 151. Expunximus diphthongum os mále re- 
petitam. Legitur enim zrarQqos oiuos. — Corripitur 


Le 


185 ' 


160 
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QU, qeU zv doyes pogOmv. 
(erQopn y. —. 
io ic) Ónipv , 0c TOv 
proUvOv ut xa Lyvioy vies, 
"4ióe. néppag , o ruo0e qoae | 
uela xpo ijpe té TOv qiuévov — - 160 
vgolvew. yodog év voro, : 
"yos T ougeionv HOO qtv; 
Boxyov T oivngag Ao« ac, | 
tovOX» re nOvnua peehcociv, 165 


autem media in zarogor, ut infra 178. et saepius 
alibi. 
V. 155. Secuti sumus Hesthium. Vulgo: 
1m Óazuov, 0g TOV 
pórov us xaoiyvyrov ovis. 
Multo deterius est Marklandi vorüe uórov. Potsi 
tamen burjpides scribere: 
, v Óciuov, 0 tüv 
ILDUVOY ctc. 
Ita Hippol. 525. Zoww, Zope, 9 xar óuuarov 
oxaLrte 7rodor. 


V. 155. "ióg. Aldus atQa, reliqui aida. Sed 
contractam formam etiam hic praeposui, quod illa 
necessario reponenda est paulo post v. 163. ; 


V. 158. Ante uoogo» libri addunt 2x, quod ab 
explicatore profectum videtur. In antistropha enim 
paroemiscus est. Ác si accurate rem perpendimus, 
concinnius coniunguntur 7r7yal H00Xe0 , Aerei 
Beéxyov, mórv5ue ufhwoóy. lllud etiam concin- 
nius est, si harum rerum ad libationem perünen- 
tium nua quaevis eosdem numeros sortiatur. JI»- 
ys pon yov recte explicant /ac, citantes Nostri 
Orest. 115. seqq. Ceterum hoc loco non debebam 
uti de Verss. Dochm. p. 508. 


- 
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& vexgoig ÜeAxriQux  xeitau. 
«AX &vÓog poc Tt&7y0v0OY 
vsUyog xal Àoflav "ida. 
ergog 5 ó. 
Y MON , 3 f 
« xov« yoi«o zdyoueuvorcov 
? € , ^v , 
$olog, oc qOuu£vo vas GOL ztéuTO;^ — 170. 
» t E] ' ' , E 
Ocbon Ó * ov yag z90g ruufov 004 


&nvOdv yoirav, ow Üuxgv or00. S 
A] e^ ? rj - 
73A066€ yoQ Ór o&g «ntvacÓUnv |7a75 


ztXrQióog xol éuág, 6vO' « doxle 


V. 161. «eiras.. Male vulgo xsir. Quae horum 
antistrophica existimat Erfurdtius meus ad Soph. 
Aidac. v. 190. p. 916. ea ego certe nunquam his 
putavi respondere, quamvis locum istum ita, ut 
Erfurdtius refert, olim einendatum voluerim. 


V. 163. "4ida. Aldus ida, ceterae edd. ' 41g, 
uod utrumque bonum.  Heposui autem formam 
disyllabam, quae in catalexi certe elegantior est. 
Sopl. Electr. v. 316. scribendum axo. Vid. de 
Verss. Dochm. p. 4o4. not. 


V. 164. 'Myaueuvoriov. Ita Marklandus. Aldus 


| "Myapeuvorscoy. 


V. 166. sóc «vufov. Ita emendant plerique. 
Vulgo zr&ooc vvufov. Possis etiam zogd reu. 

V. 169. xal éuác. ta Nostri Electr. 880. óg 
cóv zr&réQa xauov QÀsoey, et saepc alibi. Aldus 
xéuáüs. Musgravius, qui proponit xeuác, iure re- 
iicit mirum illud Brodaei xepác, quod ab editori- 
bus aliquot receptum est. | 

Ibid. i»O' à Qoxiua. Aldus i»vOa doxiua. Mark- 
landus év rà Óoxíiua, vertens ubi hinnula (legit 
enim xegac) existimata, quam versionem vellem 
frmasset. Heathius i» ddoxiua., nullius preti 
existimata, in quo maxime offendit terminatio fe- 


"miuini in e. Scripsimus ivO* à doxíue explicantes 


170 
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xetuus ogayótioe vÀeuov. 
dvctiotQog? Ó. 
"XOPOS. 

? L4 » 1 e? ? 
evrupaluovg cOog, vuvov c : 
'"Aourav 00, BQapflegov ioyav, 180 
ócozoiv é££mv0aoo , Toy &v 
Q075vo.g poUoav véxuciw ucAcov: 


N 


à tvdoxíuo , quae ex tam illustri genere oriunda 


sum, quippe magni regis filia. Noster Suppl. 


277. € Ooxiporravoc "EAAaós. | 
V. 170. xéiua& oq. Sic supra v. 70. 0v. «AA2- 
pz» ye. Ceterum Musgravius cum Marklando 
scripsit agazÜcto & rÀauoy. Sed eüam infra v. 
220. legimus dua vcra. xAaío. | 
V. 171. dyreyaApove. Hesychius: dvzevodpovs, . 
dyrwovgogove. — Evgur(ónc "Iguysvelo vij ev Tav- 
8e. 
ev. 172. ÉBagfagov. Mirari licet, Graecas mu- 
leres canere velle barbaros modos. An quod in 
/Àsia iam degentes his erent adsuetae? Maiori 
certe iure facere hoc poterant Phryx in Orest. 
1596. et Phoenissae virgines in Phoeniss. 1511. 

. 175. Ó£orroww' éEavÓaoo. Ita bene Aldus. 
Corrupte libri dsozosva y' ibavónow , quod prius 
fuisse videtur Ó£ozo:»a éÉovÓaow, quem hiatum 
ut evitaret, aliquis inseruit y. 

V. 174. ÓOonvois. Sic Aldus. Male Codices 
$997v0:o:. | 

Ibid. uo?ca» víxvow uiàsov. Coniunge uoboav 
víxvot» , den Gesang fur die Todten. Sic Noster 
Hel. 178. zte4&vac véxvaw oAoutvoic, quem locum 
iam non magis tentandum existimo, quam nostrum, 
in quo leg) volunt nonnulli véxuci ueAouí£vav ad 
exemplum Phoeniss. v. 1512. /ayüv pthouéva» 
véxgote. Cf. etiam infra v. 576. và "'ayralov O&oi- 
v écrwouara, et quae notavimus ad vv. 445. et 
4 


M 
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r&y iy poÀncig *didag vpuvei, 
| OÍq« moixvov" otuos, ^ rpeiuv: ^ — 185. 
' Oxo» &góec qo axnnrQor. 
!  à»tioTQog 9g B. 
(0QIO0ITENEI A. 
o£pos zterQoOov oixov* viv ix 
và» tvoÀgow "Jdoyec faouicov, 190 


V. 175." 41dac. Vid. ad. v. 155. Ceterum confer 
ad h. l. Nostri Hercul. Fur. 1026. 7; 99uro» av- 
Ódv, 7j v0» dida yooóv ipy5oo. Electr. 145. u£Aos 
&idoa. Suppl. 775. &dov uoÀmxac, et, quem Mus- 

gravius citat Suppl. 75. yogóv, róv «dac o£. 

' . WV. 176. À voce oi&os libri initium faciunt ora- 
tionis Iphigeniae. Sed. verissime observat Musgra- 
vius, chorum, quod promittat, lamentis se domi- 
nae ávriyaduove «dg redditurum, nusquam prae- 
stare. . Itaque hunc et sequentem versum choro 
adhuc tribuendum putat. Confirmat hoc antistro- 
phae ratio. Erroris causa fuit exclanistio o/uos, 
& qua Iphigenia statim incipit. — — Ceterum ante 
""rosid&y libri addunt articulum và», qui versus - 
causa delendus est.  Corripitur ultima in oiuos 
sequente vocali, Sic in Nostri Hecuba 135. óje 
"AUnvoy. "Vid. de Verss. Dochm. p. 96. 


V. v Post oixo» vulgo interpungunt. Statim 

Aldus legit gos, quod emendarunt Heathius 

et Marklandus. Orestem intelligi per go€ oxsg- 

AtQo» manifestum est. Infra v. 224. " Moyes ox5- 
SiToUxov "Opéora». 

V. 178. seqq. Venimus ad partem in toto hoc 
earmine corruptissimam, quam nemodum proba- 
biliter restituit. In Aldi lectione, quam priores 
tres versus repraesentant, numeri non minus labo-. 
rant, quam sensus. AÁlterutrum ex his etiam valet 
de coniecturis virorum doctorum. Mea sententia 
Euripides stripsit : 


* 
1 
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180 €oy«. uóyOoc Ó éx uóyOow. ] 
«0066 ÜLpytvOUOO4g UtUTt0Lg 


oiuot zrerQuUuV oixuv iguv, €x 
vov sbodwv " dpyti Baeiiéev 
dogoiay, goyDQovc Ó. ex uoyOQov! 
Égiv facillimé corrumpi poterat in cé. Nam lit- 
tera & ante g in libris Mss. solo hamulo siguifica- 
tur, quem librarii saepe neglexerunt; vid. Bast. 
ad Gregor. Corinth. p. 746.  Iude factum est, ut 
syllaba eo interdum confunderetur cum littera Iota ; 
vid. Bast, ibid. p. 763. Facilior etiam videri de- — 
bet hujus litterae, permutatio cum littera c com- 
parantibus compendium, quo scripta est vox sr&-. 
Quoocg Tab. IV. num. 7. ad eundem Gregorium. 
Nec difficile est a9z&à mutari in aggaíav , quando- 
uidem syllaba «v parvo ductu superscripto signi- 
ficabatur, teste Bastio ibid. p. 755. — — Ceterum 
iqwv oixv Noster dixit Androm. 468. coll. Cresph. 
Fragm. JV. ii. egy am oixov ràv uoiwoutrav 
KFow. ,Infra v. 812. '4roéíoc Ovéíorov tr oleQe 
yevouévgy Pgw. Dicitur auiem doyaí/c, ut Orest. 
409. eadem saeua Gvuqopa Oouwuy. PVraepositio 
£x eandem vim habet, quam «9 in Soph. Autig. 
| 2. vüv &z Orldírov xaxov. Quod autem in ana- 
aesti fine collocata est haec praeposiuo, eodem 
Joco supra v. 175. legimus. é£» et in lphig. Aul. 
v. 119. zrgoe, ut alios locos omittam. Ipsum etiam. 
articulum ita positum non multo ante habuimus v. 
153. — Restat, ut lectionem Cod. C. à Mark- 
Jando collati commemoremus vuv &x v9c tge &evoA- 
fov, in qua librarius articulum. «o» male lectum 
male videtur repetiisse. Z'ye et vcv confusa etiam 
reperias Nostri Electra v. 120. nostr. edit, 

.V. 181. «coge. Aldus azoost, Coniungunt vulgo 
LoyÜoc Ó' £x uoyÜwv qoos. Ówtvovgoic Vmzteug 
arravoig , et Marklandus vertit ob currentes equas 
Pelopis veloces, i. e- ob Oenomaum velocitate 
Pelopis equarum superatum. Sed recte iudicat 
Musgravius, hoc mode ct uimis obscure locutum : 


N 
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zrxvoid, ceAlateg Ó ébe0goc — ^ 
íegdg Oup &Àu0g avyag. 
| evgoq? &. ; 
&Alcug Ó ea mgoo:fBe yovotog 195 


——73 
fuisse poetam, nec convenire Pelopis equabus epi- 


theton Óiyevovaaug, Solis illud equabus aptissimum. . 


Etiam .Heathius de Solis equis intelligit. , Iam 
. quum post a44atas inserant libri particulam 62, 
manifestum est, etiam verbum àgoge, ad hoc com- 
ma pertinere. Quamobrem ante vocem 49o0ec plene 
interpunximus — Ceterum 4ooc& GÀcoe Ótvevovooug 
"zoe interpretor dAavyse Vrzrosc avaoroeqouévas. 

oli equas Noster tribuit Electr. 406. ?z704 7tc6- 


Qósooc,, coll. Orest. 1001. zreQotóv sAiov Qua, - 


- 


lon. 1148, Phaéth. Fragm, I. 3. Electr. 866. Ad - 


totum autem locum maxime conferri merentur in- 
tegra carmina Orest. a v, 986. et Electr. a v. 669. 
V. 182; éféógac. Olim scribendum putabam 
&A4Aafac &E Kópgac non minus ob aoristum i1, é$é- 
ópace verbi dxóLÓQaoxstp , cujus usus mihi videba- 
tur dubius, quam ob similem locum in Nostri 
Electr. 759. evgéyos 9eoudy dsAMov yovowstóv £Ógav 
&AÀlafavra.  Constructionem verbi eAA«oot«v. tue- 
bar locis Med. 729. £x z5eds y5je &moAÀáooou 
z00a et Philostrati, 2£adlarro Ót)0go amo "i 
vsue, quem H, Steph. citat Lex. Tom. I. p. 555. 
B. Sed dubitare me fecit Fischer. ad Well. ILI. 
p. 72. qui haud pauca aoristi illlus Ógaga. exemm 
pla affert, T : . 
V. 185,  Pessime libri: 
iepóv Ope. a9yüc AtOS. 
£8gds iam emendavit Marklandus. "In fine voces 
transponendas esse, nemo non videt. 
V. 184. &AAa;e Ó &ÀAÀa. Vulgatum d4Aos Ó' 
&AÀa« quum omnes corruptum iudicassent, miror, 
neminem incidisse in id, quod facillimum est, dÀ- 


A«ic, cui optime conveniunt proxima, govog &m) 


» ? 


qve üy56 v &gtouy. 
Eurip. Fol. I1. C 


— 


/ 
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185 egvog uslad pou; odvve * 
q0ovog éni q0»o, &yee v &yeouw, 
&vÜsy vOv ngoo0tcv OnaDzvrow 
TavralióRv ixfloivts nolva y — 200 
&ig Ofxovg. Oonevóce. Ü «novOmov  .- 
190 émi eoi Ógíuwv i$ dpyao Mor. 
üvoóciuov, Üniuov vag uorQog 
Cev«g xci vuxrOgQ xeivag: 


——MMá—! 

V. 185. Post oóvre« syllaba deest, fortasse ex- 

clamatio gev, qua in eiusdem mumeri fine utitur 

Sophocles Trachinu. 957.  , ME 

9 Ó a5 piod. (iQoxs., qt. 

Possuut tamen etiam transpositione numeri sánari 

odvye 0. GÀAÀase aAA croooígo, ' 
qovoíec apyoc usAa Doo. 

V. 186. &4s& v &ysoiv. Ita. Barnesius, recto, 
opinor, ut est in Hel, v. 569. Codices et reliquae 
editiones àyea &ycow.  Brodaeus explicans, ut vi- 
detur, citat dc £v yeouy.  Bosdem numeros, 
quos hic legimus, similiter anapaesticis spondiacis 
inserit Noster lon, 889. in cuius antistrophico v. 

o. cum Hermanno lege u£Asa ué&soc. 

V. 188. sq. y' se. Tta Heathius et. Markland. 
Vulgo y' ée. 

V. 19e. ézi col. Recte Marklandus interpreta- 
tur: ,,&rà 9oi, contra te, o Oresta.* Neque cnim 
video, quidni Orestem, quem supra allocuta est, .: 
cuiusque memoria tum, quumi manibus eius iusta 
faceret, semper ei obversari debebat, sic nude 
compellare potuerit. T.ocum intellige sic: iam vero 
hic daemon in te irruit, a teneris ille mihi infe- - 
stus, daemon materni coniugii etc, Emphasin ha- 
bent voces éE dgyác, ut quae proxime recurrant, 
Ron pronomen ,0,; alias direndum füisset £uo£. 

V. 192. wwxróe xEivóc. ixplicant nocfis ilius, 
iun qua nata sum, Quasi vero noctu, non iiem 
liuterdiu nasci homines soleant. Haud dubie intelligit 


ullam... 


95 


IOITEN. H EN TATP. — 585 
iP agyag yep Aoyiy GreQóev . 805 


7tOGuÓtiav uoc . 
4Moipee cvvrelvovow eol, 
á»ti0TQoQ?7- y- 


XOPOs. 


e " E] ec 
e& uvo0rtvOcio iE EAlavao» 


noctem, qua primum tori societate sese iunxerunt 
Agamemnon et Clytaemnestra. lta enim loquuntur 
ii, qui uberiorem rei expliaationent addere nolunt. 
Vid. ad Troad. 1195. Hinc colon posui post xeí- 
»66, quod vulgo deest. "Unus Brodaeus videtur . 
recte intellexisse. Ille enim: ,,fwvae, nuptiarum, 
quibus vesperi sponsus virgini zonam solvit. '* 

V. 195. Post verba i£ doy&c haud dubie excidit 
particula ,. quae nexum sententiarum fecit, ut mihi 
Quidem videtur, yag. Alioquin etiam metrum 
non, inte est, Itaque addidi. 

" lbid. 4oy;a». Ita scripsi et metra et sententia 
iubente, Vulgo Aoys/av. Scaliger profert Aogsmy, 
sed alteram formam satis tuebitur vel sola ana- 


" logia. 


"V. 194. Post vraide/av addidi uos, quod ob 
sequentem eandem syllabam, librarü praetervi- 
derunt. 


V. 196. & u»aottvO:sic.  Confusionem, quae 
hic obtinet, interpretum nemo non sensit, Scali- 
ger collocari hunc versum vult post v. 209. ubi 
non minus incommodus est, Ex nostra descriptio- 
ne.hoc loco lacuna est aut unius versus aut unius 
cum dimidio, prout strophica legeris. Vanus igl- 
tur omnis emendandi conatus. Ceterum totam 
hanc stropham, quae vulgo Iphigeniae continuatur, 
choro tribui, cuius personae emmia apprime con- 
;eniunt. Neque .etiam probabile est, eum post 
plendidam illam promissionem v. 171. seqq. nihil 
mplius, quam paucos jllos versiculos, cecinisse. 


C a2 


200 


[4 
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* * * * Qy g90r0/0v0V 
O9aÀog iv QeÀcduog 75e rÀéuow 219 
xovga oqcyrov margo icf 

xal OUu ovx tóycO "rov 

£rex£v, &tQtgev , euxcaiay 


Accedit quod, si liaec Choro dederis, accuratissima 
per totum carmen erit personarum haec responsio: 


1X1 IIXIIÍIXI1. 
SA 
Initialem et finalem stropham simul cum antistro- 
pha habet Íphigenia, in ceteris personae alteruant. 
V. 199. 942ov. Cod. C. male 9a2Jos. 
Ibid. 9aAapoic. Ita Marklandus ex duobus Codd. 
Vulgo QeAauo. Aldus QaAauo:. y 
Ibid.. «4auwv. Huic voci libri praeponunt arti- 
culum «, quem metri causa omisimus. Nisi for- 
tasse Euripides scripsit: 
&» 7rQwtoyovoy (aloe iy QaAauois 
«dac & scravilduev novon 
0gaytov zorQoe ÁoSa. 
Tum in strophico v. 157. pro yae/ac legendum 
erit yàc. Potuit eliam sic: 
4dj0ac rÁnuey xovQo aqaytoy 
zarQug Ace, el, oj. 
V. 200. Male Aldus zrarQuc Ava. 
V. 202. rextv, PrQege». Deest aliquid ad in- 


- 


degritatem metri, nisi, quod hic minus probabile 


est, propter exclamationem bis brevem syllabam 
productam dicas. Vid. supra ad v. 129. Una 
tantum hoc nomine producenda erit, si exquisi- 
tiore ordine legamus : 

£rQsqey Préxev, tuxralay. 
Vid. Erfurdt. ad Soph. Oed. R. 820. ed. min. 
coll. Nostri Suppl. g18.. Óvorvz7 &' Érgagov, Iga- 
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ixneloig iv diggowsaw — .. 
apapoO ov fvlidog imifecbw, 215 
INopqav oiuos ÓUovvugov E 
vo rüg N»95og xovQeg. 
ávrioTtQog 7 £. 
IOÓOITDTENEI.M- 
(eda) . | : 
Nuv Ó o£&cvov nóvrov Eciva 


40? vg 3jraroc. Nec tamen prorsus improban- 
dum, si quis malit: | 2 
Frexsy xürg&gtv, toxt. 
vel: | ZR 
lrospey Crexdy v, eunt. ' ' 
Est autem huius loci haec constructio: dy — 4f5- 
dac xovg — Lrosqsv, (ravrgv) evxvoaiav dvAcC- 
doc -spyauaD'wv éxífacoy. Tte, copula ut. inseratur, 
non est opus. E 
.. V. 205. ixmrslosé. Vulgo émrmre(oios. - 

V. 204. éméflegav. lta 'ÜTheodorid. Epigramm. 

XIII. Brunck. Anal. HI. p. 44. 
& xol Zwoavógov woxü imifacs modas. ' 
Cf. Miscell. Obs. IX. p. 436. Canterus coniiciebat 
£miBaoav. | 
. 205. Nopgar. Ita bene Scaliger et plerique 
alii, quidquid contradicant Barnesius et Sallier. 
ad Moerid. Attic. p. 269. Piers. Aldus vrjepouov. , 
Corruptio nata videtur ex sequenti syllaba o;. - 

V. 206. Libr N»oé£ows. Beribendum aut Nz- 
etíac aut Nmgrgoc, quemadmodum "Tragici dicunt 
(aedis et vox5gsg. Vid Lobeck. ad Aiac. 247. 
nfra v. 421. habemus ' dzcsjos. 

V. 207. Ante hunc versum exclemationes «7 
al, ad numeros non pertinent. Vid. de Verss. 
Dochm., p. 194. seq. Poteram quidem hoc epi- 
phonema 'ponere in fine strophae antecedentis, 
scribendo: 
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4, - 


^ Üvoyoprove oíxovg vaio, 
dong , ürtxvOg, &70Àig, &quAoQ, 226 
10 ov r&v "Joyce ktÀnovo " Hav, 
ovÓ' iorotg év xoMagOoyyog — . 
«egxióe IlaÀÀlaÓ0og 'drOidog &tixol 
xai Turavoy mouxlÀlovo ^ eA. 
aiuogóavro» Óvogoguuyyo 
215 &eívov ciuaggovo «ray 225 


v9 Nooéíoc xovgas. al, al, . 
sed, quoniam ibi paulo ante praecessit oljsos , it 
huius strophae initio aptiorem locum videtur te- 
here. 

V. 208. dvegogtotc. —Olxove Ovoyogrovt inter- 
pretor steriles, omnis amoenitatis expertes, He-* 
sych. EUTELAOV , esrgopor , eUgogrov, et iterum: 
&gctÀov, &rgogov, "toÁvyogtov. Pollux VII. 184. 
pnheBoroc yr, ebBoros, sUvouoc, xal svyilàt , x«l 
evyopra vceÓí(m, oe or zo(zgca/. Cf. supra ad v. 
152. ad quem Musgravius citat Herodot. Melpom. 
(IV. c. 61. in.) rfe yzs tije ZxvOixs uivác dfoAov 
dovarc et Ovid. "Trist. Lib. 5. Eleg. 12. v. 16. 

Nam procul a Geticis finibus arbor abest. 

V. 215. »*eà Twaüvov. Vulgo Tiravow sine xa£. 
Sed Musgravius; ,, Legendum haud dubie cum T yr- 
whitto xa) 7Turavwov. Vide, ipso citante, locum : 

" simillimum in Hecub. v. 466. et seq. De Peplo 
Minervae oblato vid. Virgil. in Ciri v. 21. seq.** 
Eosdem locos iam attulerat Barnesius.  Emenda- 
tionem confirmat antistropha. . 

V. ai14. seqq. Magnopere hic haeserunt Inter- 
pretes, quorum plurimae in hunc locum extant 
coniecturee. Sed sana puto omnia. Composita 
est locutio. ex aiuaccsw Edyove (ut Orest. 1285. 
0gayit qoiwisatuy) et auuogeww Bupo)?c (ut Àn- 
drom. 359. e/uarov Bonuov). Pro simplici aua 
et,» Ecrove poetice dicit acuxo0tu» Eévov rav. 
Sic Phoeniss. 1507. legimus mota daia wpabtcoy 


^ 
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fopove, oirQay v eialovrov 
3 hi -] » , 
avÓxv , 0ixrQOV T 
, 
éxfl'aAÀóvrov Ódoxovyua. 
' éT i] 0o. 
NL J , ) , . 
«xai vuv xeivoy usv uoc A00 
N 3j , 
vov Ó oye. OueOevro xoc 


U €», , , 
- GU/J0VOV , Oy éÀctOv. ÉteuaoTiÓcov 250 


(vov) &r& fgégog, Ze véov £r, Goog év 


de Eteocle et Polynice. Hercul. Fur. 1185. Zxzaye 
goivioy aliua. Infra v. 591. xovga Or£yyei aiua 
portioy. Zuciyytsv &yvay. Sophocles dixit Trach. 

48.  Audaciori etiam compositione Orest. 6o92.- 
Mvgrílov góvov ÓOixowv ic olóua zóvrov. Solve 
autem compositionem sic: «£uaogovoa fuos, 
Onsg £ovl ÓvagoQpiyS $évov ra. Noster Orest. 
959. ruOci0a Asvxov Óvvga. Od sragriduv, eipacz- 
Qo» &ray, ubi bene Scholiastes, &v«) vo9 «ara- 
Éfovca éavrüc vds magrde voie Ovvbi, Omsg ori 
ó/ eiuaroc fAdfy. Nec plane dissimiles sunt 
Aeschyl. Sept. adv. Theb. v. 39o. u£Quuvas Cozrv- 
Qovor. vaofoc, róv auquresq1) Aen, et Nostri Phoe- 
miss. V. 1370. Pors. 

« vÀZguov oiov véguov , loxacoty, lov 

yay x8 TO» Uy, Zquyyos aiviynuosvs, FrAge- 
ubi conf. Pors. Nostri loci diffücultatem auget mi- 
nus usitatus verborum ordo. Paaecedere enim de- 
bebat Swpo?c, postponi «va». ' Sed infra quoque 
v. 1061. in simili cause expectaveris potius hunc 
verborum ordinem, £&Asyov asiüsie orov. 

V. 217. avódy, oixrgóv t. Aldus ovÀ. GyouxrQov 
v. Una littera mutata Tyrwhittus avódy, o/xrQov 
T, qua emendatione, quum praecesserit oixrQá», 
nihil est verius. 

V. 218. Vulgo óaxgvov. Syllaba ad metri inte- 
gritatem deficiente scripsi Óuxovua. 

V. aa2. Vulgo: 

«— Eri Bocgoc, FEr« véov, 
Kr, OaÀos &v x59oi. 
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yt9oir pacgog, noc orégvoily v 
" Joyes ox»aro0yov Ogecovaw - 258 
"XOPOPX. 
N et Ej , X - 
x«l urnv 00, «xrag xum» OoÀacolovg, 
NA et r"] , 
flovgopfac 9)4:., Ocjuava? vi 00L vEOV. 


BOTAO.A02. 
"A yuutuvovog moi, xal KÀvreuuvrotgag 
TEXVOV, 


ques —Á"—Á 


Deest ab initio versus brevis "syllaba a consona 
incipiens, ut ultima in £z4pacriósoy simul. produ- 
catur. Ut coniicerem ror, permovit me similis lo- 
cus infra v. 815. ubi vid. not. Ante Boégoc al:'era 
vocis Zr« producitur, cf. ad v. 170. "Ers véoy &t« 
daos dictum arbitror pro Zv' Fri yéoy OaAoc, ut 
infra -- 1216. &r& pav Pr; Boígog etc. Namque 
9éov a 4alos disiunctum nolim. Supra v. 1:98. 
ztQwroyovov OaÀoc, v. 16a. ' dyapsuvovioy &alos, 
Phoeniss. 88. xAesvóv. Oaoc. 

V. 225. srgóc aríQvowc(y v. Aldus srQóg oeréQ- 
90:0 T . 

V. 224. Post hunc versum Marklandus posuit 


: notam abrupti sermonis, perrecturam enim Iphige- 


niam fuisse putat, nisi eam interpellasset Chorus. 
]n quo falhtur. Oratio perfecta est et absolu- 
ta, nec usquam omnino tali quidem modo Tra- 
gici orationem abrumpunt. Coustrue à» — 'Op£ora» 
£Aerov. — Ceterum ad totum hoc carmen conferri 
iubeo cognati argumenti locum in Nostri Hel. a v. 
166. usque ad v. 259. ne quis in eo offendat, quod 
Chorus Iphigeuiae inforturija et cognita habeat et 
in exponendis iis ijli respondeat. 

V. 227. '"JMyauéuvovoc v. etc. Bene Marklandus 
citat Tphig. Aul. 869. 

d víxvov Nmeonóos, & vai lipÀioc, wàvtie 
v«Óe. - 

Ceteri loci, quos affert, huc non pertinent, Cf. 
Porson. ad Phoeniss. v. 23. 
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éxovE xoay iE £uoU xngvyuarom. 
 J0IT'ENEI A. 
ti Ü cars ToU nagóvrog &xnàz]o00v Àoyov ; aáo. 
] BOTKOAOZ. . 
o 7xovot» eig yuv Kveytctv Zvunnyode 
mÀerm qvyüvreg Ólnrvyos veavion, 
9e& güov npóogüyua. xal. Ovrrpios ^ - 
-doréuuós^ yéovifog 08 xal xo1apyuava 
. 9Ux üy gOavoig ev eurQéns nouvuevy. 245 
mE IDITENEIA. — ! 
5 zoOunol; rlvog yg Ovop. £yovoaww oi Eevor; 
EAgveg: €v vobr Qidm, xoU mtpouréQus. 


V. 229. Vertuünt: guid vero terroris est in 
praesenti nuntio? Sed Marklandus coniicit: 

ví Ü £ov) v0 ue vraQovtoe &wrisodov Aoyov; 

. quid vero est, quod me deturbat (excutit) ex 
praesenti sermone ? vid. ad v. 555. Musgravius 
mavult ro?x zragovrog i €. cO £x vzraQovvoc. Sed 
&egre abesse potest pronomen, Quare scripsisse 
putó Euripidem: v/ & fot; to? ztaovrot ixnánjo- 
cov Aoyov. £ors ExmÀfjoGOv i. e. &wxÀnootL. . 

: N, 350, Kvavéa» JvprAgyada. lta Marklandus 
et Musgravius e tribus Codd. ut coniecerat Pier- 
aon. Veris I. p. 15. Aldus Kvaveáv ZvuxAgyadov. 

V. 25i. vyovrece.  Marklandus gévysw hic et 

"infra v. 1292. male explicat &avigare, quum sit 
effugere, ut saepe, 

V. 254. o)x ày gÜuvoit üy ete. i, e. non pote- 
pis satis celeriter praeparare, alis verbis, prae- 
pare cito. Proprie, vix praevertes (illorum scil. 
&dventum ) praeparationibus tuis. 

Ibid. evros7z5. lta Aldus, ut voluerat Canterus. 
Male editt. quaedam svzQez.;. Cf. infra v. 455. 
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IOITENEI A. 00 


,ovÀ. üvou. exovGag oloO« vov Ecvav qoas 
0c; | 
BO TKO.A40Z. ] 
JllvÀaóge ixAg(e0" Gvsgog mooc O«répav. 
IOIT'ENEI A. 
vOU Efvjuyou O6 vov Bévov vi *TOU*OM. 250 
2.7 O99; | 
BOTKOAOS. 
OvOeig v00 olde»: ov yaQ tionxovceyuev. 
/ 
| IÓITENELA. 
mg Ü sidev «Urovc, xol vvyovteg eileve;.. 
BOTKOA0O5. 
€xgorg éni ónyuisww abtévov m0pov. 
.— AIT ENEI A. 


«oi cic QaÀccoge GovxoÀorg xowovía; 
—— ———————— ——————— 


V. 239. Evtvyov. Ita Aldus, Brub, Hervag. 
Stiblin. — Editiones inde a Canteriana ovivyov. 


V. 241i. xal cvyovtsc &iÀeté; i. e. quomodo eos 
assecuti estis cepistisque? Reiskius non male ds 
vvyoyrec , ut Hel. 1254. vovraí og dreidop, yrv- 
govrts. Sed quod libri habent, intelligi potest, 
si ad zvgovrtc suppleas a/rov. ' 


V. 242. &xgemue, ta Pierson. Veris. p. 16. et 
Marklandus ex Plutarch. Op. Mor. p. 1068. Ed — 
Steph. Libri axra?ow.  Dawesius Miscell, Crit. : 
p. 161. coniecerat asraic. — Post sopov Mark- 
landus signum abrupti sermonis ponit, quem sta- 
tm pastor continuet. Vulgata distinctio melior. ' 


"- 
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"^ BOTKOAOX. 
PoUg 7ÀSouev viyovreg évoAig 0püug. — 255 
| I0 /T'ENEIA. 
éxéigé 0r movelOe, nog vw eee; — 
tgóxq 9 0noío; robpo yap uaOeiv Glo. 
g96»»0s yap 3jxovo * ovOzzO ouog Qtüg 
JIAÀnyxcici éegoriyO 7, óocig. 
. BOTKOAOZ. 
énél Ov éioQéovra Oud. XvunAmyadow — 260 


V. 264. évaÀ(q. ,,In loan. Malela legitur divi- 
sim £y eAíx 0góoo.' ManxrANDUS. 

. 245. mc — Toon ÓO' omoi. Hoc pleo- 
nasmo saepe 'Tragici utuntur. Eiusdem generis est 
Nostr. Electr. v. 767. soy vQ07z« xol vive óvOuo. 

V. 247. Male Aldus 7xovosy. 
- Xbid. ovó£zo. Falsum dicit, si conferas v. 547. 
Marklandus coniicit ovó' ómwc. ,,Post longum. 
"im tempus veniunt: neque eic madefit Deae 
va, quemadmodum madefieri solita est Graecis 
ruoribus'* elkpsin esse ratus, cuius exemplum in—- 
enisso sibi visus erat Orest. 1027. 


Sed neque 
oc exemplum eatis ut. est, nec referri huc 


xtest aliud, quod Schaeferus affert ad Bos. El- 
. p. 706. ex Soph. Trach. 305. Heathius pro 
Üfnw legendum putat Z& 0rov, quod, quamvis 
sensum satis sit bonum, nimis tamen a hbris 
edit. Equidem Euripidem scripsisse axybitror: ^ ' 
400510 ydo ijxovo oid, &msl Bwuoc Oc&s 
JHAÀgvixoiosv ÉEeqouwigO9 | oec. 
i enim veniunt hi, ex quo (i. e. post illud 
pus, quo) Deae ara Graeco sanguine madefa- 
est. Idem plecuisse Erfurdüo, ab Hermanno 
pi. Particula émei sic utitur Sophocl. Antig. 
5. Aeschyl Agam. 4o. ad quem locum cf. 
sch. Musgravii ratio, qui é£egowwizO$ expli- 
enitus cruentata fuit, citans Suid, v. éfugupua- 
», admitti non potest. 
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250 fovc vAogopfoUe nóvtov eioefallopev, 
4v tic diogóoE XU|LUT OV 701 od 
«0uÀQTE0G e'yHoc nopgugevrixoi ortyae. 
évravOa à,000Ue eios Lug veaviog 
Bovgopflós P xm golpiaev muy, 364 
255 400101. doxrvAot zoQOutvov tyvog. 
&Aefe Ü ^ ovy pare ; ; deipovéc tuvEg 
OaoGovoc ot0s. $eocefiri ó "uv rig OY 
'UvEqs qeigo , xai z900£vEor iau * 
b) movtíag mot jevxoÜéag, vedv giat, 210 
260 ó£ororo Iloloiuov : (Àeang "uiv ysvoU * i 
eir ovv ér exroig Oacccrov /io0xogu, 


V. 25o. vAogoofovs. Ita Marklandus et Mu- 
gravius ex tribus libris, quorum prior confert 
Hom. Il. £. 162. 

7zrügrioc qi foóc Evhogov varafonxopevur, ' 
et Qyouv vÀovop«v Anthol. III. 25. p. 270. Hand 
scio tamen, an praestet Aldi lectio vAogopfol, 
montani pastores, Solent enim nomina cum pop- 
fà: composita activam significationem habere. Prae- 
terea vÀopopfol multo minus otiosum est, quam 
alterum .Mogopfors. 

V. 252. dyuóc. Hanc Brodaei coniecturam 
omnium librorum suorum consensu confirmavit | 
Marklandus. Aldus apos. 

Ibid. zoggvQ. eréyas.— ,, Quibus sc. opperiebgn- 
tur purpurarum piscatores (7rogyv eevtal), dun 
tempus esset, sportulas, purpuris captandis im mare 
demissas, extrahere. Vid. Polluc. Lib. I. sect. 48." 
Mvson. 

V. 255. &xogows daxr. Brodaeus: dxpozrodiri- 

V. 258. yeiga. Marklandus mavult y6£ge, quod 
miuus poeticum est. 

V. 201. tig ob» — 4$. Vid. Lobeck. ad Aiac. 
117. p. 245. 

Ibid. 4f:0exo$o. Facile poetae condonabimus, 
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). IN'«9£uc eyclpuat , óg tO evyevij 

"TAXTé névtrjxovta IVsondov 000v. 

YAAog 0€ Tug u&resog , &vouig 9oacve, 275 

PyfÀ«cev eugoig, voavilovg d ig agus. 
vovg 

Üacccv ggayy" égaoue, roU vouov goflo, 

xÀUOvrag , D. 8vortv éy0 ade Ecvovg, 

&0ofe Ó "dv &0 Àéyeuv Toig nmáeloow, 

Ouogv TE UH $90 ,09oyla rem oa. 280 

xu voe zérQuv &regog Acnoiy £cvouw 

£0T9, xaQo c€ Oevivat Qv x&roi, 

sme OT évecbev , oi£vag TQ£uo expo, 

poviauc «Acivov, xoi god, xvvayog dg 

Jlviaó», ós0ogxog v5vós; j LE Ó ovy 285 
00Gs 

' 4didov dodxouva , Og pue BovÀesau *Ta- 
vety, 

deuvoig Ayiüvoug tig Eu. éoroutouéyn ;. 


quod minus hic temporum et hominum, qui lo- 
quuntur, rationem habuerit. Ab hac parte haud 
raro 'lragici peccant, si tamen hoc est peccare. 

V. 262. INyoéos dyádua. Brodaeus: ,. filii. ** 
Nisi potius deos marinos dicit Nzoéo aycáuaa, 
i. e. qagpara. vid. Suid. v. , Ay&À pora. 

"N. 264. pi a408 , i. e. ovx svge(i re. 

^ V. 265. , 6pOaguévove. Recte vertitur naufragos. 

V. 266. co? vóuow. ,, qui advenas interficiendos 
imperat. * DBnonpazvs. 

. 209. 47594». Intellige idofe ex versu ante- 

cedente, in quo significat visus est, hic visum esf. 

V. 270. mérQav. ta Marklandi Codd. omnes. 
Aldus zréírQo:s. 

Ibid. $évow». Libri E£yzr. Illud coniecit Bro- 
daeus. 


V. 276. dcrouwuéírg.  Jrouovy est obvwtuv, 
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[od , [d 
5j 0, ix yrcovow x00 nveovoa xol qovoy, 
^ 3 , BO ? ( P] * 
ztréQoig ÉQEgOes , prrcQ OyxuActg égajv 7 
. € , [4 
&£yovca, ntrQwov oyÜov cg émeufluÀn.  a9o 
OíMO&, wrévét ue" TEOL QUyO j — TaQiv 
0QQv 


dxova», diciturque proprie de gladiis, quibus acies 
additur. ^ Trausfertur deinde ad alios res, quae 
infestae redduntur, ad usum infestum instruuntur, 
armantur. llinc nostro loco Óewais iy/0Pasc £oro- 
pouévy iuterpretor Aorrendis viperis instructa,. 
armata. Vertunt vulgo ruens armata seu infesta. 
Sed ilud ruens certe Graeco verbo non imest. 
Plutarch. Ánton. p. 298. sroÀÀoic axovtioraic xal 
optrOorgre:c o0 novo» T5v ovgayíav, aÀÀAd we) 
vàc crÁsvQaec éxaríQac Orounoae, €v stÀmagé "Tor 


erQaróv 5ye, ubi orouwo0cs est: quum infestas 
reddidisset , atque ita firmasset. . 


V. 227. é» yirovev. l)e lónga eaque nigra 
Furiarum veste cf. Stanlej. ad' Aeschyl, Choeph. 
ioáf. et Eum. 55. Qua veste si fingas hanc Fu- 
riam volantem caput quoque sibi involvisse, recte 
dicetur £x qgitoroyy 7ztvQ xal qovov zvésw.  Mark- 
landus conicit e$ éysdyóv , Musgravius &x yaAsvow, 
ex labis. Ceterum cf. Aeschyl. Eum. 132. 177. 
Choeph. 1046..seqq. In versus iniuo Aldus le- 
git 59. . 

V. 258. Hoc loco utítur Plutarch. JToóc Ko&wr. 
p: 1123..B. Alàs Furiis Euripides tribuit hic et Orest. 
-275.. quas Aeschylus Eum. 51. dsrzégove nuncupat. 
" V. 279. crírQuwov oyÜov we PriufaÀg.  , Ut 
iniiciat mihi saxeam hanc molem. Stabat enim 
juxta rupem, quando haec locutus est.^ Manx- 
LANDUS. 


. V. 280. «revet us. ,In Longini zegi "Tw. c. 
15. editur xra»ct uc. MaRELAND. 


- 
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oU raUrd uopgrc Oy9uuor, GÀÀ 5AÀaooero. 

«O90yy&c vt uü0yqw, xal xvydy» vÀR- - 
yueco, 

e qao ' Epuvvüg icvat pipitiaorca 

"usto pf: cvGtoAEvVEEG,, Ge QavoUpsvot, ' , 398 

0c xaé1ue, € 02, nepiomaoag Éi- 

906 , 
poc ovs ópeUcos etg u£gag , Aéy. ünrog, 
jrxiét 010900 Aoyovac , eg nÀevgag ieig, 


NL 281- ravra. Vulgo tavcd. 'Totum hunc lo- 
cum quoniam non ifitelligebant interpretes, varii» 
coniecturis operam dederunt. Dicit hoc: "Licebat 
autem videre non has formarum 'species, (quas 
scil. dicebat,) sed confunudebat ille sonos vitulo- 
rum canumque latratus, quos voce Furiae dicuntur 
imitari, i. e. in mmugitu vitulorum, canumque la- 
tratu sibi visus est agnoscere l'urias, quae cum 
canibus solent compareri. "Hoc modo: etiam nexus 
cum proximis aptissimus est. 

V. a85. à qas. Ita Musgravii libri, ut voluerat 
Brodaeus. Aldus Gc geo, et paulo post /£vas. 

V. 285. srgiozaoos. Piersonus (Veris. p. 17.) 
et Marklandus emendant *sgl ozacae conferentes 
infr. v. 211. Iph. Aul. 1566. Hom. ll A. 210. 

ibus locis multi all addi possunt. Sed non 
plane dissimile est, quod Reiskius comparet, sregs- 
dos», exuere, de quo Schaeferus conferri lubet 
Heyn. ad Hom. VI. p. 141. Praeterea glossa ves 
tus Henr. Stephani: zregeuzto», veQaoTtO) a0 TiVOS, 
destringo, avello., 

V. 287. Recte post Aayovas Sclaeferus comma 
posuit, ut iam voluit Heathius. Reiskius et Mark- 
lendus legi malunt Anyóovos &ic, 7rÁtvoae O^ deM, 
loros, Musgravio, qui zráevode costas ' ipsas, 

«yoyas, autem ilia significare monet. Sed srAcv- 
eas , opinor, interpretandum hic est dg latsre iu 
universum, 
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doxe» "Egeyvüg 0tag Guvvco0Qot vot, 
oj; eiuotqgoov zxcÀavov ikavÜtiv nAOq. 500 
x&p TruÓs nüg Tig, wg 0Q€ Bovgoogfa 
airrovr& xal mopüovuev, ito màitero, 


' xüyÀoug e qvod». oviAeyav v. éyyoglovo * 
JM L] 


nQog £UrQag ete y*0 xui veuriag Seévovg ] 
q«vÀovg uaytoOa, Bovxoloug »youueOa. 503 
101lo] Ó' £mànggajnusv év ucxQo) yoove. 
zizrée ÓÀ povíag mirvAov 0 Éévog u&Osls, 
rabo» dgQu yévtov* «g Ó £otidouev 
7100UQJOV zt£G0vEX, zt&G &riQ £6 g6v 7rOVOY, 
BaiÀov, «gucOov' &regog 4i vow E&vosy 310 
&g 0v z axtya«, Gouarüg v éicmucAen, 


V. 288. Ooxo» — «vaós i. e. putans, talia facts 
arccre Furias. 


V. 289. Pro wc Marklandus mavult dg", ut v. 
902. ] 


Ibid. cr£devor ?favOciv aov. De spuma intel- 
lgeudum. Duo Musgravii Mss. pro zré4avor ha- 
bent zré£àayosy, quod defendi quodammodo possit, 
sed illud praestat. 


V. 292. xoylove ve gvoor». De hoc concharum. 


&nte tuham inventam usu Darnesius et Musgravius 
citant Didymum ad Hoi. Il. «'. v. 219. Schol, ad 
Phoeniss. 1586. Hesych. v. «ó;74os, Nonnum Libr. 
XVII. v. c5. Cf. Lobeck, ad Aj. v. 17. 


V. 295. zoAlol à emizQuOzusv. i. e. érÀgQw- 
$75utv, wcors mo0ÀA0l siva., numerus noster ad 
pnultitudinem expletus est, i. e. tam frequentes 
£ouvenimus, ut brevi muli essemus. Aliquid simi- 
litudinis habet Soph. Electr. v. 708. Bo«wrog a4- 
dos Oixarov P&xninQuv Ógov, curru suo decem cur- 
yuan numerum explens. 


)5 
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7ztézÀow «e mpoUxolvmzev eUmvovg vgag, 
Xegudoxov uév rami0vre rQaUnaore,. 

üÀov 02 Ocpanelowiv &vÓp. cvegyesa. 
eu gov Ll &»etag 0 Eévog meo5uarog, 515 
&yvo) xÀvOova. zoÀeuiorv mQooxeluevov, 


. N ^ ^v 
x«i r5 TGQ0UCX» OUVUuQUQUY GUTOLp T6— 
. l . 


I» Aas, 

eJuobé 0'* zusic Ó. ovx avíeuev sérpove 
BoAlovrtg, cÀAog cAloOev zoü0UxcluEvor. 

oU 1j x0 ÜccvO0v ttoQoxelevou. TixovGouev* 520 


.JIvÀa0, QavovucO - «AV Onog Ocvov- 


. ueoo 
, » et f 
aXÀÀ.00 ,. éxOU MOL, Quoyevov Onc«cug 
xot. 


V. Soi. sessvove vqac. .,, Codd. omnes evzrj- 
vovc vqas. Recte: ut z9ouxadvarrev sit transitivum, 
fegendo praetendebat. Praeivit Euripidi Hom. Il. 
£&, 515. vid. Il. 9. 132.*  MankraND.  Ewmavou . 
cóniecerant Reiskius et Piersonus. Aldus evzr7xroie' 
eqaoic. Affert hunc locum Lucian. V. 511. Bipont. 
ubi-libri fluctuant inter svz7xrose vqaig et svm- 
«rovc vae, et in versus initio habent crézAov. 
Hesychium v. azéyao, azé£uaocev, ad hunc locum 
respicere putant eius Interpretes. , 

V. $oà. cgavuara. Vulnera, i. e. telal** 
MAnXLAND. | 

V. 5o4. &vabac. lta Schaeferus. Vulgo avai/£fas. 


' Aldus &ya:$as. 


V. 505. iyvw. Sic correctum est a plerisque. 


Aldus et Mss. &yyoxe. 2 
. V. 30g. .ov' de tempore, ut ya. Vid. Schaef. 


^ 


. ad Soph. Oed. Col. 621. 


V. 511. Post xa44:o0* plene interpungit Mark- 
landus, intellecto exomt, vel oxozoe». At uihil 
subaudiendum. ' Ozws pendet ab £zov poi, sequere 


Eurip. V. ol.- 111. 
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oc 0 eldopev OlzaÀvu xoltzulov Eig, 

Qvyrj Aenalug- ékenlunAouev voragc. 

«ÀÀ t) Qvyos tig, Wregoc ztQooxelptvos 535 
&fBeÀlov evroUg: e£ Ó& vóvoÓ ccluro, 
ebÜig v0 vUv Unxelkov 5oacOO0V TTOOLC. 
cÀÀ xw &mirov' nvgiov y&Q ix tpow 


S 


P . " . D UN -- -- dg mum 


me, i. e. irrue mecum in hostes, ut honeste ma- 
riamur. Proximo versu ooaíato intellige de Ore- 
ste et Pylade. 

V. 516. Plerique Mss, eórtc, quod iam ante 
collatos libros multi conieeerant. Aldus obret. 
Scripsi cuin Schaefero a$:c, quam formam hodie 
in 'lTragicis ubique solent reponere. Nempe illud 
Ionum esse fértur, hoc Atticorum.  Át quaerere 
tamen licet, quamobrem librarii formae &$Otc, cui 
assueverant, rarjorem praetulerint hic et infra did 

56. 1278. Iph. Aul. 452. 1011. etcapcie infra v. 560. 

uppl. 415. et alibi saepe. Praeterea frequentissi- 
imum est apud Tragicos Ionicum o?rs, quod solus 
Aeschylus habet his locis; Sept. adv. 'Theb. 5. 
Agam. 540. 561. 569. 1032. 1086. Choeph. 407. 
412. 977. Eum. 49. 255. Pers. 181, Quin etiam 
Aristophanes Lysistr. 66. Vesp. 1015. Nostro loco 
ipsa auoque corruptela .ovti ducit ad abPric , non 
ad ac0.c.. Constat denique, veterem Atticismum 
cum lonismo fuisse coniumctissimum. Has ob cau- 
sas in ambiguo adhuc esse putaverim, utra forma 


4n Tragicis anteponenda sit. Grammaticorum au-- 


tem quorundam praecepto, qui de significationié 
diversitate inter a)e:c et a50:c disputant, ( vid. 
Valcken. ad Ammon. p. 27.) vix quidquam tri- 
buendum est. 

Ibid. »br. ,modo, nuper, ut Hec. 1144. * MaAnxr. 
—  "9«0cov. Itt Markland. e tribus Codd. Est 
enim ro vreixo» collectiwun pro o£ v)» vxwW- 
xorrsc. Ald. .zoecótr. 


» - 


a 


- 
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oU0tlc d v); 0D Quua eviUge, ffa- 
póig O8 ve volum uiv oU qergovpeO o, 53a 
Q9 xvxÀm Ó) neguflpAMoreeg éEexÀttrauey 
mÉrQ0404 qéiQr)v gacyov * eic 0d fiy yovv 
wepnürp weDricav* moog d Gvewre vro 
xopltopgév vyv* ó d' cui) 0060» vagoc 
$e yéQwfac ve «ml oqoyei Onepné 006. 55$ 
i5 eUgov 02, ro.xÓ', d) veive, 00i Ecvtov 
Dg&«yiux TaQéivaL' xdy evaloxne Gtvove 
rO0.0U00s, vOv oQv .FAÀag enor(oer qóvovj 
Síxag vívovae vfig àv. I4vAÓs agas. - 
XOPO3. 
4evpacr tog vov qavévO', Dotig nord 340 
o "Elqvog ix yg mévrov (jÀ8ev ditvov. 


appen 


- Y, 518. fov. Sic Libri Marklandi, Aldus 
Aegev.  Musgravius: ,,Innuit pastor, mom sine 
pamine divino evenisse, ut nemo victimas Deae 

^ auldictas lapide attingeret, sed integrae illibataequoe 

aris reservarentur. * — Porsonus ad Orest, 1210, 
Citat poryge« Baluw. - 

. WM. 31g, Pro oy eto upÜn male Cod, A, &464- 
povucO'a, ] 20x] 

V. 524, agaysc Ümreuné co: Ald, ogay: C 
gtezÉ coi  llud coniecit Musgrayins, nec dubi- 
tasset recipere, si attendisset, duos Mss, monente 
Marklando, pro s£éstepers offerre Pmeu7t. — In 
versus initio lectionem: wg emendavit Valcken. ad 
Phoeniss, 1409. | MERE 

^» y. 8ag, €avudov Hefac vóv guüwevO". De hac 
Joquendi formula vid; 'Schaef. ad Theocrit.. Iq. . 

V. 179. coll. Erfurdt. ad Soph. Antig. 212- 

V. 35o,"" ElÀzgvos 8t y5$ Ta raus et plerage 

2 
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IOIUENELA. 
elev* oU uiv xópu(e vovg Eévovg noo: 
ca 0 iv0c0 xucig ole gpovriovutOa. 
d x«gÓla vcÀcive, mgiv uiv tig &&vovg 
yoAgwüg 7000 x«i quAoxriguov aci, — 545 
eig Oovuóg vov avauergovucvg Ócxov, 
"EAAgvag (vÓpog Zvix eig y6gag Aofosg. 
vuv Ó éb ovelpor , ofoww *jypioueóa, 


que editt, Male Barnesius Scaligerum secutus" EAAy» : 
óc. "Vid. Markl. ad h. l. et Lobeck. ad Aiac. 
v. 925. p. 272. seq. 

- V. 852. eia. Dicit, opinor, hoc: «à dà àvOade, 
oia Latac, (sive, ut Brodaeus, oia elvas mQésres,) 
ji5ie qoovriovpueOD'o , qualia vero ea erunt, quae 
hic in Pemplo facienda sunt; (i. e. quomodo vero 
ipsum sacrificium institui oporteat,) mihi curae 
erit. Pro o/« Reiskius coniecerat 004« "el ote. 
Posterius etiam "Toupius in Suid. II. p. 167. Prius 
amplectitur Musgravius, reiecto illo, quod ipse in 
Exercitt. in Eurip. proposuerat, oa, ex Hesychii 
glossa: oia, và Otwa , ddiolcis. ' 

V. 535. SovuógvAov. Sic recte correxerat Bar- 
nesi's, ut scribimus Zozuartov , Sovonatoy , Qov- 
xaraiov, Ouuagria Aeschyl Agam. 548, et alia 
multa. Eodem modo inu Nostri Cycl. 3358. scri- 
bendum 2aóv4:«. Aldus vovuoqvAov. Poius etiam 
Editt. cov 'uogvov. - 


oL 

V. 536. Aafow. Cod. Marklandi A. Ae nc. 
Male ille legi vult Auges i e. &Aufsc, quod zvixa 
sine à» nonnisi cum indicativo ponere soleat Eu- 
ripides, Eadem est constructio, quam paulo ante 
vv. A14. et 215. fecit particula e. — Cf. Matthiae 


. Gramm. Gr. $. 521. p. 759. 


V. 555. seq. syguupusOa, doxovc. Sine causa 
hic locus vexavit interpretes. Illud doxovo neque 
est Ooxoícas neque nominativus absolutus pro. do- 


[Te 
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Ooxobo 'Opgcarov unxcü fuov fAenew, 


. Óvavov» us AnweoO , ofruéc ro9 zxeve. 550 
xoi roUv do qv aAgÓcg: yO0ucv, gll: 


oi Óvorvytig yoD voiguw EUTVyEOTEQOLG, 

«vro! xoÀog modbevreg, aU qgovoUGcv eU. 

&AÀ ovre mvcUum Oi006v 708 TtUuOTE, 

ov n0gÜpig, Trig Oe mirQeg Xvunkg- 555 
yaóag 


x0uc7s iuov. Participium singularis numeri sae- 
pissime iungitur cum verbo plurali. Vid, Porson. 

raef. ad Hec. XXXVIII. ed. Angl Lobeck. ad 
Aiac. v. 191. p. 248. et Brunck, ad Soph. Phi- 
loct. 645. ' 

V. 540. x«l. rovr à zv àÀgOtc etc. Mark- 
landus: ,,Sensus esse videtur, vera ratio huius 
malevolentiae meae ergo hos hospites est, quia 
engor.*  Intelhge potius sic: id ipsum profecto 
est, animi aegritudo et indignatio erat, quae me 
occupavit, nam etc, Spectat ad illud, quod paulo 
ante dixerat é£ .ovelgov, olow c yQiou sd a. 

V. 542. Vulgo: avro) xasuoc moaEavrse, quod 
vertunt: prejKerea quod ipsi male rem gerant i. e. 
infehces sint. Bene quidem, neque esset fautolo- 
gia, quam viri docti hic videre sibi videntur, 
modo scriptum legeretur zrü4ooovrte. Sed quid 
aoristus zrgasovrec? Euripidem dedisse puto xa- 
Acs pro xaxoc hoc sensu: Infelices, qui ipsi ali- 
quando felices fuerunt, felicioribus se non bene 
volunt^ Familiarissima Éuripidi es$ sententia, eos 
tantum adversa fortuna vere 6ruciari, qui antea 
felices fuerint. Vid. infra ad v. 1087..seq. Paulo 
post v. 367. eodem vitio libri habent «axo» pro 
xaÀoy.  - ! 

V. 543. obrs — ov. Vid. Schaef. ad Soph. 
Oed. Col. 972. Sic etiam in Nostri Orest. v. 46. 
Wjte — un — pte. | | 
PN 944. JvumAnyadas.  Marklandus legi vult 


P 


$45 
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Zvumigyalor in Genitivo, quamquam nom ignoret, 


" 


54 ETPIILIJOT 


"EAévtjv dmiyoy ivbad, 5j p anoAs6E», . 
MeycAsov O, ivy avtovg arréziHoQroa- 

1 $ , * $ pav, P 3 » 
v5v évOoÓ0 vw avriüsioo rng éxet. 
of u', coz& uo0yov, Zavotüe, yeugoUpuEvot 
éogotov' iegeUg O jv 0 yevvijoag morm(g. 560 
O(uOL* WaxOv yaQ rov 0v OUK GuvTuOPO, 


n "M "E 
'. , 


Euripidem saepe ponere did per cum accusative, 
At si alibi fecit, quidni etiam híc potuerit? 

V. 546. MestAtwv 4. Tta correxit Barnesius 
comparaus Orest, v. 18; — Aldus Meviaov 9. 
Formam Meiviàa» proposiam a Musgravio non 
ausim in trimetro iambico ex coniectura reponere. 
— Proximum versum Stiblinus explicat :. caedem 
meam in Aulide peractam compensans caede alia 
hic peragenda, veluti in altera dulide. 

V. 548. oi uw, Aldus et Bditt. of p. ,DPiersonus 
N'eris. p. 10. et Marklandus corrigunt ov jw.^ Fa- 
cillimum est, quod Reiskius proponit oj. Of enim 
idem esse putat atque w sive £» e, scil. teze, 
quocum comparat oixo, et similia ( IIv4bst '"IeOuot). 
:adem Schaeferi sententia est ad Sophocl. Oed. 
Col. v. 227, Sed potest tamen ctiam nostro loco 
quaedam mofu$ significatio subesse, si oí proxime 
refetas non ad £&oga(ov, sed ad z&povusvor, in 
quo. lateat Zyovrsc. Saepe énim in huluscemodi 

articulis motus notio paulo obscurior est. Sic 

ophocl Electr. 964. *roi y&o pevee QoOvpos, 
ubi recte Scholiastes 702, &i€ viva y o»99. Oed. 
Col. 385, toós OÀ go?£ Omos tol mOvove xaro«- 
ktiovoir, ovx, 640 padeiy, 1. e, quorsum miseratio 
Deorum tendat, quam viam ingrediatur; cui loco 
similimi sunt Eu*. Hippol. 571. Goya 0 oíx iv 
Egriv, oi qOives tvya, et Soph. Oed. Col. 489. 
xo 0 lvÜtv mot tshevrfjoni u& go. Ch Herm. ad 
Hercul. Fur. 1256. ' a 


)5 ocütcv woraxrtivovtog, 'doyttal vé viv 
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J- . ^ . 
Og«g yevelov yeipag. Cruxóvrióo 
yovuto* r& tOU vexOvrOQ ibegropévz, 


À , . ó . * , ). 
A£yovoc vOLgÓ * €) mv5Q, vvugevopuae 


vvugevuar aioyou mgüg oiOev' wucng 365 
ép, 


'N 


UHVOUOLy vuévalom' evAtiro. € nàv 

pela Qov* zuslo 0 oàÀvutaOn ngog ocDcv. 

"adióng "MyiieUg qv dg, ovy 0 IInMos, 

6» uor ztQoOeineg nóOww: £v GQuarov Ó 370 
MANN, CAN 

eig eiuatnoov youov éxogOuevoag 0olo. 


A 


VW. 551. 0cag$ — gs:gac.' Beno Marklandus com- 
paret Callimaceh. Hymn. in Dian. aQ. soálds d? 
pocyv érapvootro ysiQac.  ÁÀd gemitivum yesyséov 
idem sarà vel emi intelligendum esse putat, aut 
legendum . yévevov. :Eyxóvrioa. | Constructio potius 


.sic instituenda: oeae y4igac fEgxóvriom Loagrw- 


pívn yeveiov yovarov ve vo) vsxóvroc. Iph. Aul. 
1226. veQl oov éEaotouíivns yévsioy. Hanc ex- 
plicationem iam video proditam & Schaefero ad 


. Lamb. Bos. Ellips. p. 716. 


- 


V. 555. yiw i. e. »rugevpüta £g, ut iam ex- 
plicat Brodaeus. —Musgravius cum  Tyrwhitto 
emendat: | 

, ». 
prx 9 inà, j 
, G£Uty xarautsivovrog, .oyeiat qe vvy 
VLLVOUOLV VJLEVOLOLOLV, 
uonlam per totam hanc fabulam Clytaemmestra 
Argis relicta esse fingatur, quo tempore Aulide 
immolata sit Iphigenia. Non video, quid in libro- 
rum lectione contfarium sit. Ni» etiam Heathius 
voluerat. 


V. 56o. Cum hoc versu oratie Iphigeniae ad 


patrem finitur. 
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£yo à Aenráiv Ópu ic soduppidray 
Zyovo", edsÀq.0v roUtOv eildumv x£otv, - 
0g vov óÀÀEv 0U xa01yvijct Sróue 

gvviV vm cidovg, eg (ovo eig IIniéug 3355 
uéAaOa noc ó aneü cui conegpere 
tiov O., o $Eovo ég -pyoc «D TUÀLV. 

o zÀzuov , et réOvixac , é& 0c0)V 'xGÀoY 
&póe«o, Opcoro, xai margo Cieero. 


V. 361. Asmtuw. , Ms. uterque Aemróv, sed i in, 
Ms. G. a prima manu Aeztoy.'* Muscn. Confert 
Marklandus Iph. Aul. 1125. 

V. 362. Pro voügov &Àourv legi vult Tyrwhit- 
tus ovr Gy ELÀO MV , quod neutiquam necessarium 
est. Idem versu sequent xaoiyy5ycy n dativo, ut 
iam ante Stiblinum nonnulli voluerant. Sed soro- 
ris mentio ab lioc loco alienior est, Nam proxime 
quoque de Oreste loquitur. Dicit hoc: nec, licet 
soror eius, parvum meum fratrem tum osculata 
sum prae pudore, aliorum scil. non fratris. Nam 
si osculata esset, retegenda fuisset facies, quam 
obvolutam nuptae habebant. Tyrwhitt emenda- 
tioni, laudatae olim a se ad Lamb. Hos. ,P* 229. 
lam ipse Schacferus obiicit, particulam obrs alie- - 
nuin locum occupare. 

V. 566. sicat Ote. Ita Schaeferus. Vulgo ELOQU-—- 
zi. Vid. supra ad v. 516. 

Ibid. ee " doyoc. lta Aldus. Male quaedam editt. 
erc " "doyos. 

-N. 367. x«AdGv,  Necessario sic scribendum est 
cum Reiskio, Marklando et Musgravio. Quod vul- 
go legitur xaxov. ei nec convenit verbum Zóeic, 
nec proxima crerooc Czá4euaror. Iphigenia, ut 
ryecte monet Marklandus , nondum audiverat de 
caede patris siu. 

V. 505. sqq. Addit hanc disputationem Iphige- 
nia, quod iam abitura est, ut ad hospitum immo- 
lationem necessaria pracparet, Ceterum ab hoc 


Oo 
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«X T5; Óto0 O2 nepos gogiapara, 580 

at , ,8eorav uév 2v tug Gore góvov, 

7 x«i Aoyelec, 9 vexgoU Oiym yégotv, 

Boe enelgyet , pvoagov ag. syovuévn 

ULLA 02 Ovaieis züerou Bgocoxzóvoig. j 

oux £00 Ónrac éTéx6eV QV 7] 4g Ó pep, 585 

» ULP t0GGUTY apoO day. éyo uév oiv 

Té Tavralov Óesoiotv éori&pca 

&mnaoco xgivo , zou006. 709 :vat Boo&. 

vO0Uc; 0 évOcÓ , evroug üvrag cv uro 
xrtórovg, 

&ig vv Ot0v v0 gaUÀAov &vag£gsuv Óoxo. 54o 


versu usque ad finem orationis sententiae sic vi- 


dentur cohaerere: Non laudo Dianam, quae quum 
arceat a templis caede aliaque ratione pollutos, 
ipsa hostis humanis delectetur. 4t fortasse et 
hanc deam. et ceteros deos, qui Tantali quondam 


epulis delectati esse dicuntur, immerito talis . 


crudelitatis accusamus. Tiomines potius culpam 


suam transferre videntur in deos, qui a scelere '- 
( 


immunes sunt. 


V. 555. avi. Ita Aem.' Portus. Aldus et 
Vett. Edd. omnes ary. 


V. 574. sq.. ovx &a0" omae — auatiav, h. e. 
Yovis et Latonae filia sapientior est, quam ut tale 


quil admittat. Ceterum vereor, ne Euripides . 


scripserit numerosiore verborum ordine Uzo$ dv 
érexsv. 


V. $76. 4soicw écoriRuara. : Vid, Porson. ad 
Phoeniss. v. 048. - 

V. 573. jos ivt scil. avrovc. 

WV. 579. v5v Otov. lta amicus Marklandi. Emn- 
dem emendationem iam Grotius secutus est in hu- 
ius loci versione Excexptt. p. 284. Aldus róv Oeoy. 

'Ibid. có g«vÀdv. ,,l1ta Edd. recentt. et P. nox 
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: $80 oUdzva yag elpas doióvow slyoc xaxov. 


ó85 


orgog; &. 
XOPOZz. 
svuveau , Kv&veoL gUvod0s 9ol&caog, 
» , elarpoc, 0 TOre)uevOG "AdoyóOev 
Usevov én' oldue Ópenégauotv moje 395 
noir yat 
Evgunog Oreuelyeg. 
rives TOT GQU TOV eUvpov. 
«oi dovoxógAoo jurrovrec Evpoav, 4o6 
4 Qtupera geuva digxaog, 


dissontientibus" Mss, — Ed, Ald. tov qaevàov." 
Musom. lam Brub. Hervag. Cant, et Grotius le- 
gunt ró qabáov. 

V. 382. d». Vulgo z».- 

Ibid. ojorQoc. Ita omnes Musgeavi libri, ut 
coniecerst Brodaeus. Aldus "Igrgoc, quod male 
defendit Reiskius, 

V. 585. ém'. Hauc praepositionem Cod. À. 
Marklandi omittit. 

Ibid; Oueméoaoty mort. — Assentior Erfurdtie 
torrigenti Óveméoaosv 'o)c, ct in antistrophico 
Aiwortogowo:v avQaic. Errori fortasse occasionem 
dedit litterarum similitudo inter ZTOTE et IOTJ. 


V. 585. Evpwzas, lta recte Brodaeus , nt ha-, 
bent Brubach. Hervag. et omnes editt. inferiores 
praeter unam. Aem. Porti, quae cum Aldo habet 
Evgurác, ita tamen, ut in versione sequatur le- 
ctionem meliorem. Etiam in Codd. fuisse videtur 
&ivoomnas. 

V. 386. os. Vulgo dea. Post eí/vec xot" in- 
terrogationis notam , posuit Musgravius. Sed nolim 
disiungi tipEG Tot apa. Construe: tívec sor 
Goa «lav &uixrov iBacov, Aurovrtes BéQurav $ 
Qiopara dioxac. 


* 
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éosav , éfacav 0! 
Guixrov olov, £vOa xovga 
Orartyyts 
BopoUg xal negl xiovag | |. 4ob. 
vao» clue Ügorcuov. 

ávriGtQoQQ) d... 
* QoU4org ciAarlvoig , ÓOrmperoita xotoué, 
&nÀevGav éni nóviux xvuoro 
vuiov Üymua AcvonüQon UQoug, 


V. $90. Upuixte» recte per &fevoy explicat Dyo- 
eus. . 

V. 592. seg) síovac. —Constructionem expedit 
Musgravius, qui vrspà simt] ad fopovc respicere 


" &dmonet. Vid. de Verss. Dochm. p. 33o. Nem 


. $98. eióroie 


^ 4. ut üugex 


vereor, ut contractum 4regux(ovag substantivi loco 
esse possit, quamvis ita videatur apud Polluc. I. 
P dv coy méglotviov tomo», sreouxlova. 
Adiectivum juidem 'est Nostri Fragm, Erechth. VI, 
o»; àpud Soph. Antig. 283. 

V. 594. 4. Ita Aldus, quod ut in 7 mutaretur, 
hon erat, . 

fbid. Rectius scribi videtut &iAaripaic. Cf. Hec. 
652. Hel. 1477. 
^W. 895. Bene PrArvoav Reiskius active accipit 
pro vhi» &zoígeay. Cf. Lobeck. ad Aiac. áo, 

225. 
P V. 590. Vid. nd strophicum, "Pro Aworzrogoit 
Musgravius proponit 4»wogopow. Sed JAivomogos 
fere idem significat. Sic Noster Íphig. Aul. 172. 
eriacray yàvobrogové i. e« navem pronoventes, 
toll "Troad. 877. vevmoQp sÀ«rz Et Phoeniss. 
1506. vavolrowrov avoay. -— Ytem post Auotrogoit 

arklandus et Musgravius copulam 7' insertam 
volunt, quam rectius poete omisit. Ceternm stro» 
phae huius et antistrophae argumentum est, quie 
nam sint hospites illi graeci et cur huc venerint. 
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(AómAovrov Gpilav 
«USovreg uen gocoov. 
gíÀe yog éAnig iyéver. enl | 
"uec. Dgorov &mÀncrog «&vOgorom, —41i5 


0Àigov Begogc ot gépovrat 


zÀuv5reg énm ouiDua 
zóÀeg r€ (fogfapovg mtgovrec. 
x€v00050L* 


V. 597. quAonhovrov &uidÀav aUEovrig. dvfos- 
esc potest explicari &/g u£ya rgígovtee , imimodi- 


, cum divitiarum studium alentes, ut usAa D Qosowr 


dativus sit commodi. Nisi potius sententia haec 
est: cÀooro» &AaOQouc ovv GjiAAq cUELOVTeS, 
quam, ut solet nonnumquam, paulo insolentius 
expresserit, Cf. supra ad v. 214. ^. - 
V. 8ga. é£yévev. Codd. Paris. omnes yéyer. 
Sed Aldi lectio praestat, ex qua ultima versus 
longa in duas breves soluta est, Numeri enim cum 
proximis cohaerent. 0. 
V. 4oo. "Post Booro», ut paulo ante post iy£- 
str, cum Aldo commata omisi. 
V. 4oi. óÀfov fdgoc o? q£g. Musgravius: ,,qui 
divitiarum onus reportant. [dem usus vocis gé- 
Qgovra, apud Nicandrum in initio 'l'heriacorum: 
vgv a&mó Opornix(iov voutec ztorauoto qégovras. 
"OàBov Begos illustrari posset ex Electr, v. 1287. 
(Barnes.) Soph. Aj. v. 15o.** Vulgo post fapos$ 
interpungunt. , 
V. 402. &w. Haec praepositio, quam: Aldus et 
antiquissimae editiones exhibent, typographi, opi- : 
nor, vitio in edit; Aem. Porti aliisque desideratur, 
Apte Marklandus comparat Platon. de Republ. II. 
vove OP zAayorae Pmà vde m0Àtu6 CQuz0Qovg (xa- 
Aovuer). 
V. 4o4. xsvodobo.. Sic emendant Heathius, 
Marklaudus , Musgravius. Aldus xo:sval. Óofas. 
Stiblini et Canteri coniecturam xsva) Óofas refert 
Musgravii Ms. E. et in P. superscribitur. 
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I5 yvopua O olg uiv &xeipog 0À- 420 
Bov,' vois eig uécov sjxes. | 
or90q7 B. 
* a u , 
,T6g vac ovvópouedag zéro, oos 


Jg uvtiüng 


V. 405. Pro d&xeieoc legendum puto dxzgos, 
quod ídem sit quod a:7:06, explicatiÁm a Gram- 
maticis &»0906, vyunc, &fAaü)e, áqOaoros. lta 
duplici forma dicimus «r7zg0c et ar5q:0e, vid. 
Bruuck. ad Soph. Antig. 4. émíxggoc et Extxy- 
eioc. "dx5oos firmatur etiam superlativo &x700— 
saroc, vid. Wyttenbach. Bibl. Crit. I1. 2. p. 54. 
cuius mentem parum accurate expressit Sclineide- 
rus in Lexico. Ludit autem poeta in verbo /Afosc . 
et divitias significante et felicitatem. T'aulo ante 
eos, qui divitias anxie conquirant, xevoOofove di- 
xit, quippe qui felicitatem quaerant ex re, in qua 
per se non insit. Iam addit, his potius, quibus 
mens est illibata et incorrupta a divitiis (dxz0os 
DABgov), i.e. qui immunes sunt ab illo morbo, 

uo divitiarum causa homines laborare solent, his: 
fclicitas (GAflosc) in medium venit, hi vere sunt )4- 
£o. Cf. Aeschyl, Eum. 532. ex Ó' vyisiae qosvov 
o rào; qiAoc. xal rroÀvevxroc oAffos. Particula uiv 
spectat ad suppressam sententiam, éxeívyoug Ó£ ov. 

ossis etiam in ,eandem fere sententiam coniicere 
&xÀngoc. Eie uécov $xswv dicuntur ea, quae 
raesto Sunt, quorum nobis fit copia, plane ut 

: Tatinorum in medium venire et i& medio esse, ut 

Terent. Adelph. III. 4. 53. Hermannus vulgatam 

explicar! quodammodo posse putat sic: sententia 

alüs est non tenens modum in divitis, aliis 
autem moderata, Yn qua explicatione sunt quae 
me offendant. ' 

V. 408. duveidag. Vid. ad "Troad. v. 249. coll. 

Rhes. 9:6. Oi/yeióac. —  Barnesius: , Designat 

regua Phinei regis, de quo vide Apollon. Rhod. 
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&Unvovg axrag Ém£om- 

c«v naQ Av OiyrxÀOv | 

y Augeglrag QoDíp dgapuüvreg; —— — 43$ 
(Oxov meévrzxovra xogaw | 
viv Nwugnóov gogol 
peÀnovoe». éyxÜgÀto() 
xoi mxÀ5gcoi0Ti0Lgu TtvOUGlG, 490 


,' A] 
 evoilovrev xazx nQU- 


pvav evvalow r6Óoliov, - 


(1L. v. 178. seqq.) Valer. Flacc. reliquosque Ar- 
auticos, Apollodor. Bibl. l. I. $. 21. et Lexic 
tica, 

V. 4og. abzvove. ,,numquam tranquillas, num- 
quam maris agitatione et fremitu carentes. "Tales 
necessario erant orae, quae Bosporo adiacebant.'' 
Mvsonav, 


V. 4io. vag éAcov. Vulgo saaÀwoy.. Helenae . 


Jocus v. 1126. quem afferunt, ab nostro differt. 
Musgravius proponit gra Sev. 

V. 414, £ywmoxhiot. ta bene emendarunt Hea- 
thiws et ali, — Cf. Iphig, Aul. v. 1056. Aldus 
£yxvexÁ(osc. — — Parenthesin faciunt illa, Oz0v — 
&ykvxÀvos, et paulo post, ovosZoórroy — 7redalor. 

terum de metro noli timere, "Vid. de Verss, 
Dochm. p. 261. 

V. 415. xai mÀnsist(eio. xv.  Construe: óoa- 
povric Em dugirgiras ó0OíqQ xal srÀgo«oTO.08 
&voaie etc. r&v mroÁvoQviOoy Ez ojay. 

V. 417. tovatey. Cod. Oxon. £Zvvaity. Mark- 
Jandus proponit evqibovodv — tvvauov , zrgdaAlu» 
4. Hesychius enim: evva?as, ayxvga«. Cf. Apollon. 
Rhod. Schol. ad I. v. 955, p. 415. Schaef, Sed 
quid ancorae hic faciant, non perspicio. Mirus 
est Musgravius coniiciens svratuy (compositum ex 
&b et vxtoc) x gdaAiuv, gubernaculorum bono yo 


, Mtructorum, — Heathius z»dadio, evrofa dici exi- 


1 ^ 
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avQoig àv INOtioug 

Tj mvorxiou Zegvgou, 

MÀ. t 2 JOE 

r&v zt0ÀvóQviO0v in alav, 435 
4 » a » [od 

Aeuxüv oxvav, .dyiu- 


stimat, quia haec quoque navem quodammodo 
&vvalovras, rectam tenent (immo moderantur ),. 
ne quaquaversum pro lubitu ventorum et fluctuum 
Jactetur. Hanc explicationent comniemorat etiam 
Brodaeus, quae mihi vera videtur. Ob eandem 
enim causam ancqtae espel vocantur, teste Eustath. 
in Hom. ll. A. p. 151. quem affert Heathius. 
. NV. 418. avgowt év Noríew. — Uberius. explicat 
3Há, zrÀgesorío:ce mwooic. Vulgo male ebgaic iv- 
s'oria:c, pro quo Britangi malunt avpas0i votínse, 
Xquidem Aldi lectionem revocavi. 

V. 419. 7tvois10t, Ita Aldus. Male vulgo zrvoazes. 
Cod, Marklandi B. z»svpaot. 

V. 4ao. zroÁvópryiÜoy — alav. , Haud dubie 
fespicit Leucen insulam, de qua Arrianus in Pe- 
riplo mati$ Euxini: 0p»eOec 03 vroAÀol avAlfovras 
£v v9 75o0«o. Philostratus quoque in Heroicis; 
sixty uiv Oy Atexde OgriÓac £v apr aol, 
Adde Dionys. Perieg. y. 544. ibique Ejustath.'* 
Mvso&av. |; ' 

V. 421. Àsvxáv dxráüv etr. Nimis curiosus est 
"Musgravius, qui sibi persuadere non potest, eru 
difum poctam nostrum tantum ambiguitatis crimen 
admisisse, ut 4svxsj» vgaov vocaverit Aevxz» aste, 
guoniam insula extet in Propontide hoc i 
nomine jnsignita, auctoribus Herodoto Vl. c. 25. 
tt Suida. Nihil eum movet, quod esndem ínsu-- 
lam A4svxzv dxrrgw Woster iterum nuncupat Án- 
drom. 1265. (ad quem locum vid. Interpp.) et 
Scholiastes Pindari ad Nem. IV. Stroph. 5., sed 
hunc alterum erroris insimulare, alterum, Euripi- 
dem, utroque loco corruptum iudicare mavult. 
Quasi vero, ut hoc unum commemorem, apposita 
ila, '4yiAzoc Ogoueve waAAiotaÓrove, ullem am- 
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og Ópouovg xeAlureOlovg, - 
4 uM: N , 
L'v&euvov xot& qx0vtOV. 


avriorgogy B. 
t0 evyGics ÓsortocUvag . 
Zdxuóag JFAÀcvo 
gie moig iÀ0oU0« tTU40L, Á40 
vov Tooaó« Amovca 70A, 
iv, eugi yulvov 0pocov ciparnQay 
£050 Àciporouo 


biguitatem admittant, — Ceterum conferri iubent 
Iuterpp. Steph. de Urb. v. '4dy/4Àevos Ópouos, et 
Pausan, fol, 102. seq. aliosque. 

Ibid. 'z/yiÀzgoce. ,, Codd. A. B. aziAÀxes male. 
Maznkr. . 

V. 425. Evfsvo» xarà zovrov. Male vertunt 
Euxinum ad pontum. | Debebat in. ÉEuxino ponto. 

V. 424. Spectat ad votum Iphigeniae, quod 
legimus v. 345. seqq. ut recte monet Banneaius. 

lbid. óéozoovrvac. Satis probabiliter Marklandus 
ócozoorvo:c, ut Hec. 98. ÓOsomoovvove Gx5vds, 
Aeschyl. Pers. 589. dsozmoovvoicw àvayxas. Nolui 
tamen lectionem mutare, quod certum est, Óegsto- 
cevvoc interdum dominum valere. Fortasse igitur 
idem usus fuit feminini: Ósozr00vv«. 

V.4^8.sq. &jgà gaíitay 0g. cau. éAuyO6toa.. Vertit 
Marklandus: capillum aqua lustralt cruenta cir- 
cuimspersa. 207 

V. 429. sq. 4e«40104« Óso7r. zeoi. Observat Mus- 
gravius, hoc loco Iphigeniam propria manu hostias 
dici iugulasse, quod tamen ipsa diserte neget v. 
4o. iterumque v. 6o7. Hinc locum vitiosum exi- 
stimat. Manus Iphigeniae dicitar AatOTOLLOS , 
non qthod ipsa lugulaverit hospites, sed quod, 
quemcumque manus eius conspersisset, is necessa- 
rio moriturus erat. Similiter infra v. 848. e£ £uay 
óa:g0sig yeQUir. 
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k5o Jeomoivag yepl Guvy, 445 


i35 


zO«veg 0oUO erruroAove. 


.20iorav Ó av cyytav 


de£nluecO , "EAAadog &x 
y&g nÀorEoov ct vig 6[jm, 
dovÀetag &éueÜev 450 
ótilolag zevolxovoc - 


«oi yag ovelgao: ovuflainv, 


V.'45o. 4avg. Grammatica videtur requirere 
Qavor. Sed defendi potest &a»5, si fingas, cupido 
chori animo rem ita praesentem obversari, tan-. 
quam si vere fiat. 

V. 432i. In aàvruradovs premendum tantummodo 
est avri. . 

V. 452. Vulgo z0:or Gv v5vó ayy. Musgra- 
vius: ,Legendum, metro iubente, sensu non re- 

ugnante: | 
F z0íoryv à ày ayysMay. 

Dixerim potius, sensu iubente, metro non repu- 
gnante. Nam vulgata metro quidem non adversatur, 
sed sententiarum nullus est nexus. Chorus hoc 
dicit: Utinam huc aliquando veniat Helena, ob 
quam Iphigenia in Aulide mactata est, ut morte 


'sua dominae meae poenas luat. Omnium tamen 


iucundissimus hic mihi foret nuntius, (i. e. Helenae 
morte etiam iucundior) si quis veniret, meque e 
servitute in patriam reduceret. Ceterum pro Mus- 
gravii z&(orgv scripsi zO/orav. Ty supra adscri- 
ptum fuit dialecti indicandae causa, et à» propter 
sequens dyysdíav neglectum est, 


V. 457. "Vereor, ut metrum strophico recte 
respondeat, licet explicari fortasse possit sic: 
l 


— qas "usf o Qaa uf —— e a.m 
———- 


Plane aequantur numeri, si legas: ——— 
xal yaQ oveígosss ovufpunv, 
Eürip. Vol. III. E 
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? 
ofxoig móÀer ré TxTQQ— 
q réQn»ov UVuvow omoÀav- 
x / » » 
&y. xo,vav  yapev 0ÀBu. 455 


 dÀY ojfe gépag Otouoig OuJUpoH 


et in stropha: 
, tdv stoÀvogvytDov. &c alav. 

Vocem evufaínv noli sollicitare. Bastio ad Gre- 
gor. Corinth. p. 925. in Philostrati loco Her. p. 
106. dyuaywyiq éx pueigaxiov ÉvufisBinxóro corri- 
genti BvuBefluuxóra, docte Schaeferus opponit Ari- 
stoph. Ran. 807. ovre yàg 'Onvalous Bvvéflawsy 
"iayoÀoc, ubi Brunckius: ,, Glossa ad Évv4Bauvev, 
Épasoev , ore0cgevo avrovc,* et Dionys. Halic. de 
Compos. Verb. c. XVII. p. 236. ed. Schaef. 2), 
dois, Movoai ve ovuflousv. De Aristophanis 


, loco obiter moneo, ne quis Hrunckii auctoritatem 


veritus de musicis suis auribus timeat, si cum Co- 
dicibus Rav. Brunckii A. B. et Venetis meis duo- 
bus praeferat lectionem: 

ovre yap 'd02valoic. ovvéflauy MiogoKos. 

V. 459. Coniungenda sunt ezoAavsuw (i.e. «e 
» ? , - « [I 
dzx0Àavt.v) qoQuv rtQ7tv(v VYOY. XaQic, ut sae- 
pe» significat voluptatem. De constructione verbi 
? , . 

&zxoAavtuy vid. Henr. Steph. Lex. 1l. p. 604. 

V. 44aq. xoivdy y. 0ABw. Vertit Heathius: ,,com- 
mune gaudium rebus secundis* i. e. fortunatis 
hominibus proprium. 

V. 4á:, Male haec vulgo tribuuntur Iphigeniae 
usque ad v. 447. Omnia Chori esse nemini du- 
bium erit, qui 'Tragicos attente legerit. Errori 
occasionem dederunt verba oiyárs , qíÀas, quae 
Iphigeniae quam Choro magis viderentur convenire, 
Sed compellat saepissime socios Coryphaeus. 

Ibid. d;Óvuo:c.  Hetinui Aldi lectionem, quae 
certe ferri potest, Nam quum duo essent, duplici 
etiam compede opus erat. Nec tamen displicet 
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evvegeuoD dre , qogotas véov 
7E óogeyua 9eag" Guyüre , giieu. 
TO 70 EAAnvow exgoOivuoe Oy ' 
145. vaoic; ncÀag roÓs Bolvsc- Á60. 
ovó «yyeMag wevoeig &Aaxev 
Bovgogfo vino. 
€ "rwr, € O04 tGÓ &geOxÓvrOQ ^ 
mrÜAdg ios reÀeL, óéS cL 9voíag, 
i50 eg 0 ze "uiv vopog , 0UXY ooíog 465 - 
"ElÀnes, Ód)ovg evagaivs. ' 


Marklandi 0/0vuo:, Musgravio quoque: probatum. 
Facile enim a librariis iterari potuit littera sequen. 
Schaeferus Melet. Crit. p. 78. propouit Oióvuag 
citans Soph. Ulectr. v. 206. Sed ille locus ab 
nostro paululum diversus est. 


V. 445. mQoogaypa Ses. Non male "Toupius 
Appendicula not. ad "l'heocrit. p. 3o. corrigit Je, 
comparatque supra v. 242. et infra 5ui. Adda 
Hec. 41. 265. Hel. 1580. Nostri Electr. 1157. 9v- 
oía — dois. Neq. e tamen hac emendatione opus. 
"Supra v. 217. «à vs ÜtoU Ouuara, lon. 1254. 
Ovuara vegrégu , et ita saepe. 

V. 445. vaoici. Vulgo £v vao::, quod metrum 
non fert.  Correxit Marklandus, qui coniungit, 
&xgoÜivue vaoigs, ut supra v. 376. éet««uara 
4 soig,.».  Similior etiam est Phoeniss. 211. &xQo- 
eive "dobia. Nihilo tamen minus praestare mihi 
videtur vaoio: coniungere cum zréAee flaiver. 

V. 446. iAaxev. Ita tres Musgravii libri, Aldus 

Ixe. 2. 
V. 448. e£ non est ufinam, sed si, ut contra 
latinos interpretes recte monet Portus. 


V. 451. 0idoc dvagaivas. i. e. praebet. 
E22 


LI 
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IDITENELA. 
elev " 
z& tnc Os0U uiv nodtov ox xaAqg £918 
ggovri0 reor uo. uedere STO Eévo yépag, 
og, Ovreg. icgoi, puxér €)0, Ü£OQtOL. 
vaoUg. Ü £00 Grelyovceg . surge itera, 470 
c aen "mi TOig magovs x&i vORLGETUS. 
gi 
eig. dpa ure 7j réXOUG vuag 7tÓT£, 
"oro v, d0sÀqu] T, &i yeyQon rvyyàves ; 
Of» eregeiga Óurrv ya veoviüüp, 
dvaósÀqog £orat! vag roug ric old , 0v 475 


V. 452. Eyg. Sic Marklandus ex duobus Codd. 
Aldus £yo;. 

V. 355. vaoíe Q Pow créíyovrtc. Valckenar. ad 
Phoeniss. 4.6. corrigit vaov, quod non videtur 
necessarium. Coniunge &o0 OTtiyOVTsG 056 l e. 
grgóe vaove Orel yovrEs idque Zo, non £go »aovc. 
lon. 97. Gttígere vaovc. Hec. 146. aAA iO« vaote. 
Ín Orest. tamen v. 1477. Pors. ubi edidit Porso- 
nus cum Brunckio sra/ewv JAoiuóv incAAev  &ioc 
piéÀav $íqoc, Aldi et codd. lectio Aag» redu- 
cenda est. 

Ibid. ers/govrec. Sunt hi ipsi, qui hospites ad- 
duxerant. Vid. infra ad v. 707. 

V. 457. Aldus «ga. 

V. 458. cvyzave,. ta tres Musgravii libri. Al- 
dus TvygOvot. Marklandus post vravzo T interro- 
gationis notam ponit, deletque post Teyyavk. Hinc 
scribendum ei erat «sg m 9. Aldi interpunctio 
meo iudicio praestat. Jsta, && yeyo»oo Tvyj0y8i, in 
proxima sententia facile intelliguntur. 

V. 459. ortgiiom. Sic Scaliger. Libri oregg- . 
Q'ewa. 

V. 460. ór«. Restituit hoc Marklandus ex duo- 
bus libris Mss. coll. Herc. Fur. 511. Aldus Ori. 


M * 
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. » ' No 7 8 e "eU 
r0L0ÍÓ £covro4; novra yop vrG rOv Ücow . 
éig agavég &gnes, xovóéiv oid ovósig .xa- 

xXOv' 
e A , , » 3€ Al , 
97 yoQ vuyn nognyop eic vo Óvoua sc. 
! , » e; 3 t. * . 
Jt0Üev z00 xer, 0 raÀo(moQo0c E£voL; 


A65 ^ic às pexgoU u&v cxjvÓ. énAevuoece gOovo, 480 


470 


pexoo» d' «m otxow yoóvov £0600 aei 
J 1 
| XOT. 


OPEZTHZ. 
f . ".» 3&4? 3/4 ^ , bd 
ví ruUr O0OvOcs, xoi roig usÀlovos vow 
XOXOiG& ÀvTElQ, jjttG 6 TOT , €) yUVOL; 
» / M €x L| ? 
oUrOL. voui$ Gogov, Oc &v, ueÀÀov OQu- 
vetv, 
3, 1 d ? d 
oíxzq v0 Ütiua vovÀEOQov vixav DéAn, 485 


V. 462. xovóiv oiÓ ove xaxov. Immo ne- 
que .ayaO0v, dixerit aliquis. Kaxov dimidium 
tantum rei exprimere videtur. Integrum foret, 


" quod obventurum est, sive bonum sive malum. 


MankrAwNDus. Putat igitur ille, Euripidem con- 
&ulto mulierem, eamque Argivam, falso argumen- 
tantem fecisse. Vid. supra ad v. 60. Minus otfen- 
sionis locus habebit, si sensum sic capias: Quis 
nosse potest, talem, i. e. tam malam, sibi fortunam 
obventuram? omnia enim futura dii celant et bona 
et mala, nemo igitur malorum, quae imminent, 
quidquam scire potest. 

V. 466. «si xavro. Frigidam hanc explicationem 
censet Merrlandus, multo tamen frigidiora in 
eius locum substituit FosgÜ" éoí/xave , neque felicius : 
Musgravius eZ a xaco. 

V. 468. Avmeis. lta omnes hbri, recte, opinor. 
Sensus: Quid haec lamentaris, et ad futura nostra 
mala nos insuper tristitia afficere studes? His bene 
congruunt sequentia. Dicit enim statim Orestes, 
se nolle tristitia affici. Marklandus coniicit Avzret y. 


475 
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oUv0' 0crig qu» iyyUg Orr. oixciGevou, 

Gwr5yoiag &vtÀmig; «Gg ÓÜv éb évog 

«exo GOvveTTtL" uopíay T OQÀ[]XGVEH, 

Ovroxts 0 Onolog' Tüv rU ó éqv 
eV. —-. 

suc Óà ur O9m5ve ov: vag yag évOade Ago 

$vcoíiag énioraueaUo xoi yuyvoloxouev. 

0T EN E) A. 
zóreQog cQ vuov évüaÓ owvouacusvog 
IlvÀeóno xéxAmroas; 008 uoOctv nporov 
9e1o. 


OPEXTHZX. . . 
00, e vc Órj coc voUv. &v dori] ueO tiv. 


—— 


V. 471. ov0" votis etc. Marklandus: ,, Suspectum 
habeo hunc iambum, ob praecedentes duos, in 
quibus eadem res exprimitur. Et ita Reiskius. ** 
HKecte iudicant, si quidem lectio ubique sana est. 
Musgravius pro oixrg coniicit xouzo vel óyxq. 
Mihi in mentem venit pro Zavezv legendum xra- 
y£(y , ut sensus hic sit: Non puto prudentem, ne- 
que eum, qui, quem interfecturus est, huic com- 
miseratione mortis timorem sedare studeat, ne- 

ue illum, qui propinquam suam ipse mortem 

. 39! 
deploret. Spectat Orestes ad verba illa odvoes et 
Avmsig v. 467. et 463. Neque te decet. sortem 
nostram deplorare, neque nos ipsos.  Krawsiv et 
Oaevsiv confusa saepissime sunt, ut Orest. .1627. 
Pors., ibid. 192. Soph. Electr. 814. Erf. Immo 
in hac ipsa fabula infra v. 987. et v. 555. xrawvwy 
et Qavoyr. — Ceterum ovy 0gt:c Codd. Pariss. 
Markla:di, Aldus o0? oorac. 
V. 472. &rsAzic. lta Brodaeus. Aldus Gy» £A. 
V. 476. Comparat Marklandus Hippol. 38o. 
TÀ ypnoT &-iorüusoÜn xol yuyvog*outv. 
V. 479. & zi. 1ta Marklandus ex omnibus Codd. 
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IO0IT'ENEI A. 
O ztoíac sroA'rro sreol0og  EAAgvog ysyoe; 495 
OPEZTHZ. 
3i Óü' àv, uogoUoo ródt, mÀ£oy Aere, 
gvvat ; 
IOITENEI A. 
zxóregoy ad:AgQ) prgóc éoróv éx pug; 
OPEZTIZ. 
gócml y ' eoudv 0 oU xocuyvqro , yvvat. 
£f oII: ENEI 4. 
coi Ó Ovouc zt010v 0c ó peviiiaog Tu- 
150; / 
OPEZTHZA. 
5 v0 uiv Óixtetov, Üvorvgeig xoAolusD dy. oe 


20... ZOITENEIA. 
ov roUT ÉQoO* rüUrO uiv Ó0g vy vUjT. 


- Pariss. conferens v. 45. Aldus ?or;, unde Reis- 
kius et Piersonus fecerant &g c/. 


V. 480. Coniectura "EdAgv s] ysyws numeris 
nocet. Cf. supra v. Sag. 

V. 482. Aldus pagos. 

'V. 485. douiv à ov. Ita Marklandus et Musgr. 
cum tribus libris. Aldus omittens Ó' legit guAorzre 
y &ouiv, 0v xao. Kaowwieo Marklandus resolvit, 
quasi esset xàgu& yevvzro) vel xaoeug yevéotu. 

V. 485. v0 ud» Qixawov. i. e. si iustam seu ve- 
ram rei rationem spectes. 

V. 496. vovro uiv doc vg vvyg. | Hoc quidem 
tribue fortunae, non pater tuus hoc tibi nomen 

^ imposuit. 


490 


72 ETPIIIA4OT 


OPEXTHZ. 
&vo)rvuo, Duvovreg oU yeAgpueO dy. - 
IOIDLENEIA. 
ri 0? gOovetg roUr , 7j gooveig ovre uEya; 
|. — OPEXTHX | 
v0 ocu« OvOtg roUu0v, OUyÜ rovvoua. 
ID IDI'ENEI A. 
ovÓ &v z0Àw qQuotuxg, jig Cort 0055 — 505 
| OPEXTHZ. 
Oyreig yop oUOiv xégüog cg Davovuévo. 
IOIDUENEIA. ] 


. qagQuv. 02 Oobvos vryÓs ove, vi 055 


OPEXTHZ. 
v0 xÀeévOv "doyoc Tir QlÓ épunv &xtev- 
fono. : 
. JoILENEI 4. à 
zgpog Otov cÀnÜüngc, 0 Ecv, el weiOtv 
, yeyoi ; 


U 


V. 487. aronvuor (av. ov y. &y. Post Qavov- 
Tic comma delevi. lecte enim vertitur: Ignotus 
nomiue si moriar, non ridebor. —  ysAoueg. Ita 
recte Schaeferus, ut iam Portus voluerat, Aldus 
ysAone. 

V. 488. qOovsie. Habent hoc omnes Mss. ut 
coniecerat lTyrwhittus. Aldus goevsze.  Marklan- 
dus distingui posse putat rí O4; q.Dovete TOUT, 
7 «Q0. Quid vero? ex invidiane an ex animi ela- 
tione hoc fccis? Quae satis mira foret quaestio. 

V. 4g1. Post «éoóog interpuuctionem sustuli, In- 
tellige epuof. 

V. 49à. t] xevüsv. lta uterque Ms. et P. ut 
recte Canterus. Ed. Ald. éxsiÓsv.* Muson. 


IOÓITEN. H EN TATBP. 535 


OPEXTHZI. 
5 ix TOv Muvxnvóv, oí xov sow» OÀguu. 510 
- . 20ITENEIA. . * 
gvyag Ó exngag nargidog, 7) rolg rUyn; 
OPEXTHSZS. 
qévyo vQ0nxov ys Ór v.v , oU Éxav Éxaiv. 
IOÓIT'ENEIA. J 
ép ,&y ri uo« go&osiug ov yo) O£io; 
OPEZXTHZ. - 
exc &y motQy0) T5c éurg Ovonookiag. 
' . JOIUENEILId. 
o x«i uüv no0snvóg y T7À0tgQ i£ doyovg 515 
| poÀov. UU 
OPEXZXTHZ. 
oUxov» du&vrQ y e£ 0 col, oV ToU0" 
| 0a. 


V. 496. gvydc à. DParticulam addidit Scaliger. 

V. 497. ovg éixo» éxov. Male quidam haec 
commate disiungunt. Post gevyo etiam Aldus 
comma non habet. Ego posui post ruv. : 

V. 493. Musgravius coniicit og. zv zagégy« et 
Merklandus c5o0 47€. Male uterque. Sensus 
est: videris hoc postulare tamquam in accessionem & 
calamitatis meae. Nos: wohl gleichsam zur Zugabe 
zu meinem Unglück, Dicit hoc Orestes non sine 
acerbitste quadam, quod non simpliciter sacerdos 
immelari se iubeat, sed hac occasione simul uta- 
tur ad. aliena quaedam sciscitanda. Conf. Orest. 
Gog. zrapeQyov avro 99oopoy covoy, Hercul. Fur. 
1940. mcagsroya yàg vad é0T Euov xav. 

V. boi. o) vov 09a. Aldus c) vovv ia, ex 
quo Marklandus o) vovÓ £go comparans v. 515. 
qui nihil similitudinis habet, neque omnino video, 


505 
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IOIFTENEILA. 
Tooía» iowg oic0', ?g &navrayoU Aoyog. 
OPEXTHZ. . 
wg Qu nor OgeÀov ye, uxÓ iow OvaQ. 
I1O0ID'ENEI A. 
gociv sw, oUx£r ovOav , ocqecO as Oogl. 
OPEXTHZ. | 
&ortv yaQ oUrog, ovÓ dxgavr vxoUvGart. 510 
. IOIIT'ENEI A. . 
"EÀtvg à agixro, Ócuo MetvéÀeo mew; - 
| OPEXTHX. 
xe, xoxug y iÀO0UcC vOv CuOV TaiVk. 
I01UENEIA. 
xul moU 0:0; xxuol yaQ v& mQOUQElÀsE 
xuxóv. 
OPEXTHZ. 


, ^» [d , " 
Znogrg $vvomet ro nagog Evvebvérg. 


quinam tolerabilis sensus ex hac emendatione pro- 
duci possit. Musgravio, quod non minus alienum 
est, legendum videtur ev vow sríga. Ex nostra 
emendatione hoc dicit: mib: quidem non, si tibi, 
hoc tu videris, i. e. huius rei rationem tu tibi 
reddideris. Ita nos: da siehe du zu, i. e. das 
überlasse ich deinem Gewissen. 

V. boa. Post Aoyos Marklamdus interrogationis 
notam, quam alii addunt, omisit ob praegressum 
iowc. Neque illam agnoscit Aldus. . 

V. 503. wó (dov ovag. Valet hoc simpliciter, 
ne in somnio quidem. Male Scaliger in margine 
doeiy. 

V. 507. vuv &uov rw. Recte Barnesius: ,,pro 
£uol, aenigmatice, '* 


—— 0 —HÀuprcc pog crm * 
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Z ID ITENEI A. 


€ uig0g eic " liora , bUx éuol uóvg. 525 
OPEXTHZI. 
entleuga x«yo O5 ri. rOV Xxtivng jOuow. 
 IO/T'ENEI A. 
»üUr0g Ó yau» iy£vtO , eg xnovo- 
0€rt0o. , 


OPEXTHZz. 


Ug návó' &rab.ue gvAAefoUo cviorOpEig. 


II l'ENEI A. 


" 


,mQiv yeg Ooavsv oe, vovÓ énavgroOo 


010. 
OPEZTHZ. 
&Aeyg, nur roUÓ igo: Abo O0 éye. 550 
I0/TE. VELA. 
Keayac ug 0À0€ pavrig ix Toolag meÀo ; ; 
OPEZTHZ. 
Dialer, , ug ?v iy Muxqvaloug Àoyog. 


104 Tl'ENEIA. 
&) xOtVL, Og &U. rl yoQ 0 "1otQvov yóvog ; 


V. 510. Aldus uo 0y7. 

V. 517. Brodaeus: ,, Tzetzes i in Lycophron. (ad 
v. 427. Müller.) : pecá ó& vv 'làiov m0gUnotv 
evrós 0 KaÀyac xal Érsgos, ""Augioyos, "dsovrtUe, 
.JHoadeigwos , IloÀvzocrgs, & lÀio Asmovres rdc 
yavs avrüv tic quva Lj) mropevoyros* xOx5z 
$ártovos KaÁgavta.'* terum repetit Tzetzes ad 
v. 980 

. 318. Egregie : sane conie cit Musgravius : 
[7 moT»U, vs. &b. Tl yde Ó da: rov yovoci 
Aldus & zórwé os ior. ydg 0 -daégrov yovos, ex 


: «d 


520 


525 
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; OPEXTHZ. 
oUmo vevOOrSK Oixov' £0tt 0, c)g Aóvog. 
Ibi 'ENEI A. 
0ÀorO, vOUTOV uj mOT ig moürQav ruo. 555 
OPLESXTHZ. ' 
priv xartvyov' n«vra roüxeivov voce. 
IIT ENEI A. 


Géridoc Ó 0 v5ig ivuonóug &£ar. meig 6r; 


OPLELZXTHS.: 
oux tGtTwV^ GÀÀcG ÀéxrQ éynutv vids. 


I1DIT'ENEI A. 
Ow. y&Q, cc yE quw oi nenovOoreg. 


OPEZXTHS.:' 
vig ei n00 ; wg cU nvvüave, vag .EÀ- 5áo 
A«dog. 
IDIIENEIA. 
éxeiO cv tiui" maig £r ovo cnoAóum. 


——————————————————————————M— Ü 


quo Canterus & zor»i«! oc iorl ydQ O 4. y» 
quae emendatio multis modis Musgraviana est de- 
terior. — Aliquanto melior Marklandus proponit 
coc yag £ore ^ fa/grov yorvoc. Codd. enim Pariat. 
et multae Edd, omittunt articnlum o ante .;fadó- 
vov. — Valet autem «we sé quam. iuste — Cf. 
paulo post v. 544. — Ad interrogationem c/ ydg 9 
-daígrov yoóvog Musgravius citat, quae paulo infe- 
rius legimus v. 528. tí Ó' 0 offgarzyos. 

V. 525. Pyguev eA. ,, Vel divisim Zysu é&y. 
4f01/0,.* MankrAND. Vulgata idem significat. 

V. 524. Stiblinus ex Hervag. vitium repetiit 


.SuAsou , Vig ye.. 
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OPEXTHS.. / 
jp0ce noÜsig XQ siücvu, vaxei , yUvOu- 
1bD/T'ENEI A. 
rl Ó 0 orgurzyOg, 0v A€yovG. evOctuovety ; 
| OPCXTHEX. 
vig; ov 70, ó» y éyo, zov &vÓo.u0vov. 
(0 /4[0/I'EN El A. 
""Pdgebo d£yero 0r vig Myouépvoy &vo&. 545 
' OPEXTHS. 
oUx oid * &n&ÀO€ voU Aóyov vovrOv, yUvos. 
IOIT'E: NEI 4. 
pn 7:008 Qtov, vÀM eig, iv evggavóo, 
CE 
i. OPEZXTHE. 
z60vny 0vÀmuom, ngog Ó omoectv vov. 
I01T'ENEI A. 
véÓvgxe; xoly ovhgope; voa £yo.. 
OPESXTHZ. 
vl 0 £ovévaEog rovro; uo ngooz;Xs c0,; 550 
] IO IT 'ENELA. 
SO» OÀfov «vuroD rov mag0vÜ «cvacrévo. 
OPEX THE. 


8uvás yog éx yuraixóc otyevat ogayelg. 


V. 528. 0v» Afyovo stvOciuovsvw.  Marklandus: 
»Vel evOaiuova* et A£yoro, pro ZAeyoy." Alterum 
falsum , prius non necdisarium. 

Vv. 537. ósivwec. Ita Codd. collati omnes, ut 
Portus voluerat aliique; Aldus 9e4vog , unde Pier- . 
sonus xeivo&. 


Lal 


855 
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IO IT'ENEI A. 
aysudeig Ove«gor quígez * ovO2 7jc Goa. 
OPEZXTHZET. 
oUÜ' oi cogoi 7s Óuluoveg xexÀnutvo, — 570 
zr5uvor Ove(gov eioly ewevsovegos. 
z0Àvg r«QeypOg &v vs roig Üeíloug Evi, 
x&v roig fgoreloig tv 0? Avzeivas uüvov, 


est, quam ubique terrarum errare cogitur. Inm ini- 
tio versus post For posui comma. 

V. 55á. qevüscs Overgo, — aga. Legimus haec 
apud Plutarch. Moral. p. 75. E. et Clement. Alex. 
Cohort, p. 8o. Ed. Pott. — Hunc versum cum quin- 
que proxinis Aldus adhuc Iphigeniae tribuit. Sed 


Heathius recte Orestis esse vidit,. neque dissentiunt, 


Marklandus et Musgravius. In Mss. Orestis per- 
sona versui demum 557. sroóe vaQayuos prae- 
figitur. Pro ov) ' Hermannus mavult ovd. 

V. 557. Oso. Libri Qso:c. Elegantior lectio 
debetur Barnesio. 

V. 558. Aemsiroi.  Yta cum tribus libris Mark- 
landus. Aldus Asígzeroa:. Utramque lectionem pro- 
babilem, etsi contrarium, sensum praebere. putat 
Musgravius. ,,Si As/zecas , inquit, retinemus, sen- 
teutia erit: Oresti hoc unum 1n malis solatii reli- 
ctuni fuisse, quod non propria imprudentia, sed 
vatum monitis obtemperando, se ipsum perdidisset. 
Contra si Avzttire4 recipimus, dicet Orestes, hoc 


unum se dolere, quod non desipiens ipse, vatum 


tamen monitis obtemperans, perierit. * Mihi prior 
ratio a loci nexu videtur aliena. Manifesto enim 
Orestes vatibus ob fraudem, in quam eum addu- 
xerant, irascitur, Quale igitur hoc solatium, quod 
non sua imprudentia perierit, sed a vatibus se 
decipi passus sit,  Demde hoc si voluisset poeta, 
scripsisset «44d uoyrsov sive uavrsoy Of. Recepi 
igilur AZvzrezras. — Dicit hoc: Ob hoc unum autem 
dolet, quod, quum non imprudens esset, i. e. 


———À ———— 
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Or, ovx ügQov Uv, povrtov necs 
| Àóyo:g, 
QÀoev, cg 0ÀmÀt, rOiOwv EiÓ0Osv. 5726 
XOPOZ. ) 
geb, q&U' 10 O. zueig, oi v éiuol yervr- 
TOQEG ; 
dg eiGiv; &p OUx ei0i; tig qQaoeuev &v; 
IOIDTENELA. 
exovGer eig yop Ó5 vuv Tjxoutv Aoyov, 
Vui» v Ov5Ow, € E6v0,, OntUÓovO Gua, 


quum rem, qualis erat, perspicere potuisset, vati- 
bus obtemperans tali modo perierit, quemadmo- 
dum sciunt ii, qui sciunt. 

V. 560. u4vdsv, ui 05s, periit, ut perüt, i. e. 
tali (tam indigno) modo periit, quo periit. Cer- 
tam enim suam perniciem Orestes putat, ut iam 
de se, tanquam de mortuo, loquatur. Pessime 
explicant interpretes. 

Ibid. vozocv sidooiw , apud eos, qui sciunt, i. e. 
totam rationem infortunii mei norunt. Se ipsum 
designat et Pyladem. Musgravius citat Rhes. 975. 

OEUvOC vO0iV tiQoo0iv tos. 
'et Aristoph. Nub. 1245. ] 
xal Zebg ytAoioc Ojvojevoc vote EL000LV. 
Male vertunt: zam perii, sicut existimant illi, 
qui norunt , vel, si credendum est üis,. qui mor- 


"fem eius norunt. 


V. 562. Aldus 4Qà etoiv. 


VW. 564. omtvóovo.  Praeclaram hahc Musgravii 
emendationem iure dicit Porsonus Praef. ad Hec. 


XXXVIII. ed. Angl. Marklandi Codd. Paris. B. C. 
ezovó. - Oxon. oezovózc Gua xaí uoi — Aldus 


ezovdo;e &ua.. Canterus male coniecerat o70v- 
ó«couev. , 
Eurip. Fol. III. F 
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565 xopoi* Pd e peiora) ovre) yiyverou, 5o. 

€i n&0. vaUrTOv mQuyu «gecxovton &yes. 

$cloig &v, ei oc Gouul 0, «y7siÀoi vi uos, 

nQog "-doyog ékOnv, roig &époig éx& gi- 
Ào,; —. 

Qélrov v^ éveyxeiv, Tv vig, oixvelgag £u£, 
870 ygeyev oiguolurog, ovgi vv éuzv — 585 
(oréo vouitov yeigo, toU vOuov Ó UmO 
Qvnoxcv yt, vig 9600 váüe Üixor "yov- 

uévrs 5 
: evücva yug tiyov, Oorig cyyeilos uolow 


// 


V. 565. ovro. Porsonus loco modo citato cer- 
xigit wÓ:. Vere fortasse. Nolui tamen textum 
mnutare, quod horum numerorum ratio nondum ab 
€9mni parte illustrata videtur.  . 

V. 566. i75. Ita Marklandus ex duobus libris. 
Ald. £;o. Paulo ante Porsonus citat c«vró, quum 
tamen ipse alias ediderit rovro», veluti Hec. 399. 

V. 567. 44iÀoic àv, c( 000. Aem. Porto, qui 
sic corrigit, iure accedit Schaefer. ad Lamb. Bos. 
Éllps. p. 787. — Aldus Qzássc àv & c. — Male 

. Marklandus $Aec, dv ei o. Vid. Schaef. 1. 1. 

V. 569. Admonet Reiskius, laborem. taedie 
plenum et servilem fuisse, Litteras ligno inscul- 
pere. e | 

V. 572. vaÓs&. ta Pierson. Veris. p. 65. et 
Marklandus. Vulgo rera. —  Paeulo ante pro 
y5 legi posse Marklandus monet ogs. Sed hoc pro- 
nomen facile intelligitur. Neque otiosum est ys. 
Sensus: putams mori se propter/legem quidem, 
gon autem per me. 

V. 555. ayyelAaw.. Ita correxerunt vulgatam ay- 
ysiÀa« Aemilius Portus et Marklandus. "Ne duplici 
mu.atione opus sit, scribi etiam possit ayyeídae et 
prosimo versu retineri zàc Zudc. Quod interpretor 
Sic: qui quum mihi nuntii aliquid attulisset, ad Ar- 
gos reversus meas litteras perferret. 


(* 
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eig "oyog evt.g, rdg à épag Priorolag 
£p V' ELE KL Lid ry éuov gov Ti9(. 6590 
cv 5, ét yoQ, ag £orxee, 0UrE óvayevag, 
«a? tag Mvxijvog olodo, XoUc xa yt 96, 


Gu yr., xal ov qu000v ovx «io3Q0» Aa- 


fo», , 
x0Uq toy ExeTL ygoppocov ; carnrav. 
oUrog Q, éneimep T0À:g avo xatet raÓe, 595 


9e yeveoOo OUuo , goguoD sig ocOtv. 


.V- 574. Cum Schaefero dedi ai2:c pro vulgata 
ecrie. Vid. supra ad v, 216. Deinde vulg. cos uas. 

V. 535. «uv(. Cod. Markl. B. vivos. ) 

V. 576. Qvoysvye. Yta Codd. Mss. omiies, quod: 
iure recepit XMÍusgravius. Aldus Üveusvye, quae 
lectio :non una de causa deterior est. 

V. 577. goUe wayo) Dido. i. e. quos eosdem volo. 
Minus caute Marklandus yobs £yo O£Àw. Nihil 
hoc particulae usu frequentius. Afferamy exempla 
aliquot ex una Sophoclis fabula, Oedip. Col. v. 53. 
óc oióa xo yu , mzX»T Pmiornot. woo, v. 77. 
avrov pv , ovztQ xagavrs , coll. v. 155, (ubi vid. 
Schol) v. 276. évmeg us xdveorzoad", de au- 
care, v. 070. 7/Atoc Ooíy Bíov. voiovrov, olov wápà, 
y1oavat zors. Vid. Weisk. de Pleonasm. Gr. p. 
185. Non magis probanda Musgravii ,coniectura 
qi) pro OiÀo. — Pro ois9« Aldus 709a. 


V. 578. xol av.  Offenderuut hae voces inters 
pretes, quorum Canterus et Marklandus legi volunt 
xal (5, Reiskius xei gov, et abi, Musgravius et 
Iacobsius oO5r 2xeige, | Mihi sana videtur vul- 
gata. Respicit Iphigenia ad suppressam sententiam, 
se hospiti, si litteras suas perferat, gratias esse ^ 
debituram. Sensus igitur est: qua ratione (ut ego 
tibi, ita) tu quoque mihi aliquid debebis. Utri- 


.que enim et sibi,et hospiti rem coinmodo fore, 


paulo ante si ignifica verat. 


F2 
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OPEZTHI. | 
xolg &Ae&ag T€, màgv £v, o Econ. 
zó y&Q 0g eytivet róróe iot Égigoc nea. 
Ó vavaroloy y99 elu yo Tag ovp opus" 
ovrog à cvune : TüV £uàv poyO ev Acto». 60 


 QUxOVV Óixouov in. oÀz9go TO) TOUÓ ép? 


ug viOcoOo, XUGUTOV éxÜDvos xxv. 
a og ytvéoUv cqz pév ÓcÀrov 0:0ov* 
neues puo -4oyos, Gore 60. xao; é qe" 


) "uae ó o Lens» xv&uvérO.. TU TOP gi- 605 


ÀQv 
040 y 40 TOV 0g reg soa foo eig Svugopós, 
eU rog UEOQOTO" rvyyeveL ó 00 dv giioc, 
Qv , 0vOiv 1000» 7) ué, qo og&v Oto. 


101T. ENEIA. 


.. Àg]u GQiOTOYV , Og € sUyevoUG TiVOG 


V. 582. v&AÀa. Aldus caAàla. 

V. 85. Lucianus vzó»yÓ , éoi Amor. p. go7. (V. 
p. 511. Bip. 

V. 584. 0 vavoroÀüv yag tiw yo T. G. ego 
sum is, qui secum affert mala, 1. e. ego sum causa 
hàrum calamitatum. 

V. 585. savróy i. e. «ol Fuavrov. 

V. 588. óc yéiveoDo. — J'tvio0w Mss. omnes. 
Aldus «c ysvíoOa:. Vid. Porson. àd Eur. Hec. 
882. coll. Brunck. ad eundem 1. 


V. 589. sriuwei. | Lucianus l. l. eréuyo ,. quod 


"non displicuit Marklando ob versum 68». Is ta- 


inen locus nihil probat. Magis huc pertinet paulo 
post v. 599. Sed cf. supra v. 574. Sq. 


V. 591. aioyeorov oatie.— Vid. Schaef. ad Eur. 
Phoeniss. 519. Pors. 


V. 595. Aldus s us. 
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óífue néqvxocg, toig glÀogc v opOnoq 610 
9 Aoc. 

TOL0UTOG Ef T0)V dni 9uoonógon 

neg ÀéAeeztQu! xol yao ovÓ 6 £go, Econ, 

dyeOeÀ go epe. nànv 00 0UY 00c)00 vy. 

&nel OZ Boves ravra, v0vÓE m£MVOUEv 


Ücirov qrgovra; gU O2 Oavei* noir d£ 615 
Tl 
mpoOvula ae roUO Pyovoe "ygive. 
OPEXTHSZE. 
Quce, 02 vig ue, xol và Óewe vÀretias ; 
IDIT'ENEI A. 
PE 8:&g yag víjoÓs nmQocroommv £yo. 
OPEX VTHZI. 
&[uÀa y, c) vééve, xoUx cUOGipova., 
JIOIPIENEIA. 
«AA eig avoyxnv. xelieU^, xv qvAuxrcov. 620 
OPEXTHX. 
«vr, Ege: Ovovco, $71vg Gpcevac; 
IODITENEIA. 
oUx, GÀÀR yaolrnv ougi ov gegviyouas. 
OPEXTHX. | 
0 0? egoyeug vlc; ei v«0. iarogeiv ue gor) 
IOIT'ENEIA. 


, . [d 
eio Üoucow rovÓ cioiv, olg uéAec vade. 


V. 595. og8dwc. Ita Marklandus ex Ms. Oxon. 
Idem duo Pariss. suprascriptum habent. Aldus 
ogJoc. Conferunt Interpp. Hercul. Fur. 56. Soph. 
Antig. 99. aliosque locos. 

V. 607. ovx. lta Aldus. Omittunt vülgo ac- 
eentum. 


$5 ETPIHIJOT ^ 


OPESTHS. , 
610 wagoc 0? zoiog Ótberol p, Orav 9aro ; 625 
IOIDT'ENEIA. . 
xUg legov £CvÓov, y&oue v eUQumO» m&- 
^ TQag. 
QPEXTHX. - 
eU' j . 

. "Og &v u «ÜcAqmo yelg meguorelAesev &vj 

I01T'EN El! 4A. 


proi» &Uy9v, €) voÀag, 00Tig TOT. e, 

7U£o * noxgov yao BegBogov vatec yO0voc. 
615 oU unv, éneidy rvygaveg " doyeiog mv, 650. 

QA , Qv 7€ Üvvarür, oUO iy) Aehpo gagar 


V. 61:1. evgorrov. Citant Hesychii glossam: ev- 
Qo7tÓv, oxottvov, cxÀatv. lisdem verbis ab*He- 
sychio explicatur ££gois, quo Sophocles simili 
modo usus est Áiac. 1167. vaqov svQwtvta. Altera 
explicatio zzAaz$ Schneidero in Lex. Gr, e prava 
Etymologia orta videtur. . 

Ibid. zrgac.  Dioder. Sic. XX. i14. citante 
Brodaeo, legit z2o»vóc, quae lectio verior videri 

|» potest. Comparat Marklandus Nostri Ion. 281. et 
Electr. 1271. in quo utroque loco legimus zagua 
poro, et Herodot. 7, 5o. Addo Fragm. Pirith. 
. 2. yÜóriov gaopo. Leve est, quod Marklandus 
nonet, obsiare huic lectioni illud, quod statim 
post v. 614. vox 4Oovoc recurrat. Verum ob ipsos 
j3llos locos facilius fieri potuit, ut memoriae lapsu - 
Diodorus illud scriberet. 


V. 615. Aldus orit mov. 
V. $15. ov urv recte Portus monet coniungen- 


dum cum sequenti aa. 


V. G16.. ovà éyà Aefyo xaQwv. — Marklandus: 
»Forte £yo 'Adsio, i. e. eAleéyo. Vid. Budaeum 


^ 


IO 


- 
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, , , , » ; f 
z0Àv» re yoQ 606 xo6uov £vÜvOO TcoQU, 
^" 2 Lg A , 

£av0o v aio cou« cov xoaracftco, 


el rre Opeleg evOtruogovrov yarvog 


Eovü re usÀloongg &ig nvpcv flaào otv. 

«ÀÀ elus, ÓzArov v £x ÜeGg arvexrópoy 655 

eioo r0 uévroL Üvouevig u5 uov àefnc. —— 

4pvÀwootr GUrOUG, n9007:0À0. , Ücoudv 
crtQ. 


Comm. Cr. L. p. 755.** Nihil mutandum. Noster 


:Phoeniss. 388..1502v £vósic Aérgc. 


V. 617. xoopov évO10v ráq«. ,,Moc est, quod 
in Rheso v. 965.: vocat ovpuzvpooot uvQiuv mTé—- . 
ero» yAiónv. vid. et llec. 528," Muscn. Conf. 
"Troad. 1200. seqq. 

V. 618. Hunc versum primus e Codicibus Pariss. 
inseruit Marklandus, absurda tamen putans verba 
cune xorxofícn, exijngucnm. , Corpus enim ar- 
dens, iaquit, non potest extingui oleo, nisi sit 
gagales lapis. — Musgravius pro xoraoféon con- 
iicit xavaorsAo, corpus tuum componan, quod sit, 
inungam. Hoc enim factum ab antiquis, ante- 
quam rogo cadaver imponeretur, ut pateat. ex 
Hom. Iliad. XXIV. v. 587. Odyss. XXIV. v. 44, 
seqq. Sed ex ipso hoc loco posteriore colligas, 
Iphigeuiam promittere , se, -rogo modo concrem.c 
to, calentia adhuc ossa oleo et melle perfusuram. 
Ceterum duo Codd. pro eAaí« habent £Asu errore 
notissimo. 

V. 620, srvgd»y fau. lta verissime Canterus. 
Aldus et duo Mss. züg £ufaÀo. Marklandi Cod. 
C. «i0 Cuflaho». / ^N 

V. 622. «à pnévroy Ovoutvis ug uov Aene. 
Vertitur, ze tamen malevolentiam adversus me 


' eoncipe. Legendum 'putaveram &7 pos fure. 


Sed similiter Nos'er Heracl. 991. . 
eme) Ó exilvo Ovguévtiav gouunv. — 
Unde si: quis uos práetulerit, equidem assentior. 


! 


625 


630 
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t00g Gelnro TU uev gio tui 
mrép quo "0g ""4oyoc, Ov nada éyo quio, 
xal ÓcÀrog «vro (Ovrog, oUg 0oxci Qu- 64e 
VélV, 
Afyovca , mora? 50oveg cmoyytàei. 
ocooQg1. 
X.O0 PO .Zz. 
xerologvgoped G& TOV qeoviBov. 
Qevic. usAouevov óaviow cipaxratc. 
| OPEZTH2. 
olxrog ydo QU taU , ae qolocv , à 645 
| " Éevacs. 
d»rioc oq. 


XOPOZ. 


. 0à 0$ zvyog uexagog, it) veuvía. 


V. 625. 9». lta Aldus. Vulgo ow. 

V. 627. Àéyovea, stwovde. Sic est in Aldina, 
quod moneo propter Áem. Portum, 

V. 623, Tractavi hunc locum de Verss. Dochm. 


.p. 856. sqq. Antistrophica esse primus monuerat 


Hermann. de Metr. p. 245. 

V. 628. vóv. Hanc Reiskii coniecturam. confir- 
mant Cod. Markl, A. et Aldus. Vulgo co». 

V. 029. Alterum óavícw addidi ex coniectura, 
ut metra exaequarem. Cf. de Verss. Dochm. p. 
278. Fortasse tamen meliores libri aliud quid- 
dam suppeditabunt. 


V. 63a. ydQ. Ita optime Marklandus ex Mss. 
suis. — Ed. Ald. uéy.* MusenAv. Immo etiam 
in Aldina leger ag. Sed jam Brub. Hervag. et 
Stibl. ui». arkland, ad Suppl. v. 8. 

- V. 631. P & dedi «9, metri causa, Vid. Ta- 


.cobs. Observ. Crit. in Anthol Graec. p. 24. — 


- 
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cefousÜ', eie nergov Ort mov. ineufiua. 

: — HITAAAHZ. mE 

conia voig qiÀo.0t, Ovnaxovvowv qiAuv. 650 
| ez o dos. | 

05 XOPOZ 

«) OyevÀtoL 7touzal, ) 

g&vu, gev' 0i0AÀvaot. 

e ——|EUa : ' ) . 

Neavía trisyllabon est. CÉ de Verss. Dochm. p. 

49. seq. not, Eadem contractione usus est Ári- 

stoph. Vesp. 1067. et 1069. 

V. 65a. Olim legendum putabam Zufitog pro 
d&c5ugaon. Nunc praeplacet ó6 pro ot«. — efó4 
pe9« à. e. celebramus, felicem praedicamus. Ce- 
terum ob séquentia malim hanc sententiam inter- 
rogative accipi. t 

V. 654. monmmal, proprie, ut hic, missiones. 
Mittere enim' Pyladem volebant Argos, quo litte- 
ras perferret. 

WV. 655. àioAAvoa, -— p4ÀAÀwv» ; Locus impeditus. 
Marklandus conicit 9:0AÀvoOo, et construit 0 0:04— 
ÁAvoOat uíAÀov», haec annotans: ,,argute. Uter ex 
his magis proprie perire dici potest? Ille, qui re- 
stat, iamiam occidendus; an ille, qui abit, ab 
amico separandus? Sane nescio, utrum ex duobus 


defleam. *«- Musgravio pene persuaserat, qui mo- 
net, non absurdum esse hanc dubitationem Choro 


. suboriri, Pyladis tristitiam, Orestae gaudium spe- 


» ' 


etanti, — Postea tamen corrigi vult óv' o4A»ea, 
(scil. zouzal) et ó.u&AÀov pro o uéAAoy, quod 
utrumque displicet.  4.0AÀvoes vel metri causa 
nolim mutari in ÓrolÀvoDa,, qui infinitivus, si 
tamen sanus est locus, ex hoc ipso duoAAveoos ad 
9 uiÀÀov potest intelligi, ut zrovegoc 0 uiAÀov 
reddatur, uter est destinatus ille scil. ad mor- 


tem? 
^. $ 


640 


645 


l 


/ 


"n 
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cl, a1, al, cl. ) 
zOrtQOQ O peÀÀO; UC 655 


&r, 7aQ auqiàoya Oi0vka uipove qonv, - 
cé zag0g, X) Ó c«vaOreévaóo 004g 
OPEZXTHS. 
IlviaÓg, némovOug vovr0, mQog eu, 
| £pl ; 

JIITAAAHS. 
ovx oid * éporGg ov Àeytv Egovra ue. 

)OPEXTHS. 
zig éOTwv. 5 véRyeg ; eg EAÀgyaxolG 660 
«v5otÓ  nu&g, rovg v év Jio novove, 
vo0rOV T AdycuOb, rÓv v £v oiovoig G0QOV 
KaÀyavr, '"giÀAéog v Ovoua: xal vO» 

cO iov 

"Myeutuvov og uxresg | &vrQura TE u& 


V. 656. Aldus eli ai ej ai. mozsQoc, O ufALow; 
V. 638. augíloya. lta Brubach. et Hervag. — 
Ald. et Codd. duqg/odoya. Brodaeus coniicit gu- 
qiBolo, Marklandus d»ríAoya. — Versus etiam sie 
possunt distingui, ut distinxi de Verss. Dochm. 1: c. 
al ai ai «a£, mórtQos 0 uéÀAoyp; Ur. ydo 
augiloya 
Óldtua u£uove gov, oà xagoc 3j o dva- 
ersva&o yos, 
€t praeter alterum , qui Creticus est, -omnes doch- 
iniaci sint. 


V. 638. u£uove.. Libri duo u£ugve, superscripto ' 


tameu quove, quod recie Marklandus explicat 
0Qu& cum Hesych. 

V. 645. ' dyiliioc. ta Marklandus ex duobus 
Mss. — Aldus "Myiéos. 

V. 646. exreiQ.. Sic Heathius. — Ald. cexrn- 


- 


- t l 
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«yvveixa LL T. iorty 7. Eévn yevog | 665 
éxeiÜ ey. -"doyela TiQ* OU 749 4v TxOr& 
gÀzov T Ré mE ; xai vao éenóvdavev, 
6g XOLVX& 7tQEGOOUO , - «doyog €i nQacoez 

00 7 xoÀQg. 


II TA A4 HX 
£9.06 ut pexoóv * roUre 0c podcas Aeyuge, 
mv i &y* TO yep TOV Baciéty zaOr5aac« 670 
40660 TTGIEG, ov initQog.r TLC LA 
erco Ó.jÀOov yGregov Aóyov viva. 


- 


AJ , 
et. Marklandus praeter xcti proponit etiana 
eC QXTtiQ8V" 5Q0TO T 8E. 

Ibid. vé us. lta Schaeferus, Vulgo 7 épZ. 
OW. 651. q O«oac. Sic libri Mss. omnes. Aldus 
4pocons. Àd rvavrd intellige euo. 'Tu eadem dicis, 
qe ego dicturus eram, praeter hoc unum ctc. 

V. 652. và yao vov faciAiov stad. loaos etc. . 

ertit Hermannus accomunodate ad Homericum 
usum adiectivi £z/orgogoc: regum fortunam norunt 
omnes, qui vel paulum inter homines vorsati sunt. 
: Alii reddunt: quorum aliqua est attentio et cura. 
Grotius: 
E rogum mala 
sciunt, sciendi cura quos aliqua occupat. 

' Heathius dày refert ad Sagi2iov, regum, quorum 
aliqua erat consideratio, qui. non prorsus obscuri 
| erant, quod paulo durius videtur. 


'"W. 654. arào OijAGov. Libri aràp. d12402. "Tan. 
Faber et Marklandus coniiciebant ó4e402, sed cou- 
sidera etiam. aliud quiddam, quae coniectura 
magnam habet veritatis speciom. — Verum si pro- 
xima paulo subtilius examines, an recte sic emeun- 
datum sit, vehementer dubitabis. Subiicit. enim 
Orestes : 

víy ; sic TO X0svOy Óovg p sLyOy &v pe thosc. 
Si dixerat Pylades 04:492, eo ipso dixerat, so volle 


Jr 


655 


92 ETPIHIAOT ^. 
OPESTHS. EMEN 
riy ; &lg TO xovOv ÓoUg Gucivov &v ua- 
' 90g. 
IITA 44 HZ. 
aiGyo0v, dOovóvroc 090, f£msw "ucc 
| g.*0g. 
0rvij T. £nAsvGa, Oct ue xai koi Ouveiv. 615 
«cl ÓsÀiav yoQ xol xcxuv X&x [1)00145, 
" doyt, v6, Qiuxéuv v. £v rolunzugo qO0vl. 


rem cum Oreste communicare. Plane igitur super- 
vacanea erat Orestis hortatio, ut rem sibi quoque 
eperiret. Deinde ipsa verba &utsvov &» ado 


. quodammodo significant, Pyladem Oresti iam. rem 


videri usua Omx£vas. | Postremo res ista ex eo ge- 
mere est, quam ipse pOtius Pylades debebat per- 
pendere, quam Oresti perpendendam proponere, 
quem sententiae suae accessurum esse, vix poterat 
exspectare. Scripsimus igitur 47400», mutauüone 
facillima. Sic infra v. 999. 
IOIPlENELA. 
Eyevv. Qoxc) iot xouvóy. é&evonpa, ti. 
07 OPEZTHZA. 
7I0t0v TL 5 Ookne nuscaóos. 

Proximum versum verte: quemnam? si communi- 
caveris, melius cognosces; i. e. quod quis com- 
municat cum alio, melius intelliget. Vitium natum 
est hinc, quod in vocis terminatione male legerant 
compendium. Nihil moror Musgravium, qui putat, 
OisAD iv non esse considerare animo, sed verbis 
exponere. | 4fiégycoOac est rem ita percurrere, ut 
rationes in utramque partem ponderentur. Hoc 
sivc cum alio faciam, sive mecum ipse, perinde est. 

V. 658. x»exgv. Vid. Abresch. Miscell. Obs. 
Nov. I. p. 65. ' 

V. 659. ztoÀvzrrv 4o. Musgravius citat Hesychium: 
etoÀvztrvzov, zr0ÀÀAc &boydc éyovroc etc, coll. Eu- 
stath. p. 1195. (lin. 12.) 
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ÓóEo 2 vot; noAoio:, z0AÀol - yug xoxol,. 

7rpoOoUg 06€, cu6c00 avrOg tig Oinovg 
2 poros 

4^ !N , 23 1 «- . 3 

7| xaj govevcag, ini voocovo. Óouaguv — 680 

éco nogov c0,, 02g vvgavvidog yog, 

&yxÀngov wg Ó5 O5 xa«ciyvárne yeuu. 


. . 4 . 
V. 661. eot:o0'. Erfurdtius, qui diphthongum 
4 : . . . t Je 
«s non tantum in primis ac tertiis verborum per- 
&oriis, sed etiam in infinitivis a 'Tragicis elisam esse 


-megat ad Sophocl. Aiac. v. 190. de nostro loco 


p.517. disputat ita: ,,Corrigo, srgoóosc ge, ow- 
eid. — 'lum verba hoc modo cohaerent: owes . 


povos sic. olkove OoEw «ois mroAÀoss Qcwai uópor 


004, "tQoOove o6, 7j xol qovevoac, ubi solus do— 

zuum revertero, videbor plerisque perniciem? Aibi 
struxisse, vel prodendo te, vel interficiendo , ne- 
iue jam opus est, ut verbum . qovevoes cum Lo- 
beckio (ad Aiac.) p. 211. aliisque depravatum esse 
«enseamus.* Dubito adhuc, an elisione ista 'Tra- 
*ici omnino absünuerint.  Emendatio etiam Er- 


' furdtii est paulo violentior. J'raeterea ex adverso 


sibi opposita sunt, z7rgodovc ou6soÜos. et qovero&e 
Qgavoi. Videbor, aut me i$a servasse, ut te pro- 
derem, aut perniciem tibi ita struxisse, ut te 
ipse occiderem regni tui gratia. Nam im partiti- 
pio. £ovsvoac equidem non bffendo. 7 xe govsv- . 


oac Qowu. nogory cot idem est, ac si dixisset 77 xài 


wovtvoai g& xcl ToUTO 7r0L9,gO4. ' 
|. V. 662. éerl vecovo« Óvuocu.  Vertunt in ca* 
lamitate familiae, Malim insuper ad familiae 
calamitatem , i. e. insuper ad illa mala, quae iam 
divinitus familiam insectabantur. ? 
V. 66i. £yxÀmggov we dy — youcv. Musgravius: 
» Eleganter Reiskius: yapo.* — Dicam potius pese. 
sime. In eodem errore versatur Marklandus. 'f2€ 
Ón sic cum participio constructum ubivis ohvium. 
Ceterum yauw» proxime refer ad iyxAggow , non 


D 


665 


6070 


^ 
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roUr OUV goffobpon, xol. o eioquvtüc é Po 
xovx é00' Ouwg ov 107 GuvtxüvtUuGGL u& 
- 70, . 


xe gv6gayrnyan, xoi nvgaOTval óepac, 685. 


qiàÀov ytyora ; , xai goftovuevov Voyov. 
OPEZXTHZ. . 


eoque goat. roue dei géocv X Oct * 


amias óP Àvzag ébov, ovx oi00 Ürnàag: 
Ü yop 9v Avngóv xemovelóvotov A£yete, | 
t&UT £0tiy TURUV, €K OE, ouuuoyOobve 690 
; €£utoi, | 
XT£VO). tO uev yap &g eu, QU XcXOgG eyes, 
ngaccovO" & mgecoo zigoo Oeov, Àvocey 
Bio» * 


sine dote habiturus. Duxerat enim iam, ut patet 


ex vv. 678. et 585. 
V. 669. vdud Ó:t q4gew xaxa. Marklando in- 


serendum videter pronomen ue post dez, quod üt 


non est necessarium , ita metrum corrumpit. Ex- 
plica sic: t0 qépesy toG. xaxa &yoyxaioy &oTi. 

V. 671. Marklandus: ,,Pro 4vzov bene legi 
posset Aeypóv, quia posuerat Arztes versu antece- 
denti. immo vcl ob hanc ipsam causam prae- 
ferendum AvzQór, neque omnino h. l. Avygó» sa- 
tis aptum est. Significat enim proprie perniciosum. 

V. 672. ravr. Marklandus coniicit ro»r propter 
praegressum 9. — Sed ista negligentia in Graecis 
scriptoribus est frequentissima. 

V. 674. Male quidam comma omittunt post vroóe 
$:5v, ponentes post zo9«o09. Ad Avotw Bow 
Marklandus comparat Carm. Sepulc. fi5o. p. 110. 
ed. Reisk. (Brunck. Anal. III. . p. S04.) regztvov 
lAvos Bíor. Nostri Suppl. 1001. xaraávoovoa Bio- 
vov. Musgravii Mss. G. et P. Avosiv, superscripto 
Aye. Ms. alter diy. 


l 


IÓIDEN. H EN TATP. 95 


'5 gv O JÀfuóg v t, xaÜeQa v, oU vo- 
O0UvT, EqtiQ 
p&o0o dye O03 dvoorfs xol dvosvyg. — - 
cw6eig 02, naidag E éuijg Óuocmógov — 69b 
.-xrneaucyog, zv £0ox« COL ÓgueQr Eytuv, 
Ovouc v éuoU y£votr. &v, 0UÓ cate Oouog 
lo zrergwog ov Mog éboÀug0sin nor av. 
eAÀÀ fone, xoi Q5, xoi ÓOOuovg oixts za- 
TQ0g. 
Orav Ó ic EA fnnióv v "dgyoc uóAne, 70€ 
ztgog OsfiGg 0€ vZOÓ émuoxuuzro roO. 
vUu(ov rt y000v, x«niOcg uvrpeic uos, 
)5 xai Qaxgv «dsÀgy) xoi xouag orto rag" 


- V. 675. xadaga. ,, felicia, nec ullis caedibus pol- 
* luta. * Bnopasvus. ' 
. V. 677. owO:ie dd, saidac £E Fuge. Tta Aldus 
et Codd. Marklandi A. B. In ceteris antiquis edi- 
- tionibus fere omnibus deest ££. - Musgravius post 
" Marklandum mavult zroióuc v if. Ceterum recte 
Brodaeus: ewÜ:lce, avril oo? 06 viv ow Oipyroc. 
V. 679. Marklandus coniicit: 
'  eroua t tuov uévos y Gv, ovO üGmac do- 
uos etc. 
€ quibus 4£vor debetur Reiskio. Marklando iudice, 
innuit Pyladi, ut aliquis ex filiis eius Orestes no- 
minetur. Videtur potius hoc velle: si liberos ha- 
bebis ex sorore mea; mei etiam aliqua erit fama, 
ut qui vestras nuptias conciliaverim. "44zra,c autem 
nullomodo mutari debet. Nostra familia non 
interibit &zoa6 , i. e. nostra familia non interibit,. 
quod futurum est, si erit zra:c. Etiam ovó' bene 
so habet. Saepe enim sibi respondent re et Ó. 
V. 681. aAA fgme , xoi Cy. Citant hunc locum 
Etynurol. M. p. 410. 42. Photius Lexic. p. 43. et 


- 


Lexicen in Biblioth. Coisl, p. 482. 
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&yyele 0, og 0ÀloX Dm 'doytiag rivOG 
y uvoux0g , eugi fouov &yvio eig govo. 705 
Lon um 79000 Hov tav x00LyVITQV zoré, 
£gnuo xnóno xal dópove oQQr aec oóg. 
690 xai qoig " iur ydo glireróv o' eUgow 
' z gio, 
/ e Gvyxvveré ,. xal cvvexrQogeic £ol, 
e] 70A iveyxoy TOV ua e 0n xuxv. 710 
"has Ó o Qoifos, pvc QV, éyevaaro 
"pm dé Ütrusvog, cg mg000 ro "EA- - 
-Aaóoc , 
695 dioe! aidoi TOV 7008 pavrévpaz on 
9, zGvr yo) Üovg vUua, xol mtsc0sic 
Àoyorc, 
Button xaraxraüg, avrog evranollvues. 717 


|. V. 687. , oyvisDtle est immolatus. Hesych. 
* ayvricat, «oOvoc), Ong tions. Ita bene Reis- 
kius. Brodaeus explicat, caede materna. expzatus. 


V. 6 89. 0gQv. Sic recte Marklandus et Musgra- 
vius, ut habent ommes Mss. Vulgo srgoóo2c ex 
Aldo, quod translatum et corruptum est ex versu 
antecedente. 


V. 692. & sóÀÀ é&veysov. lta Marklandus et 
Musgravius ex libris suis omnibus, Idem voluerat 
Reiskius. Vulgo we sróAÀ eviyaew , quod retinens 
Barnesius coniiciebat &y07 pro &z6g. Simile vi- 
tium olim obtinebat in Nostri Electr. 685. oe Oei». 
€f &urs nyrQUc cau. 

V. 695. azz5ac. ta Heathiws. Aldus azr5- 
Áaoev. 


Ibid. odo? rüw mdgoc uovrevpacov, i. e. pro- 


pter pudorem, quem priora eius vaticinia inie- 
cerant, 


| IOITEN. H EN TATP.. 9; 
00 IHITAAAHS., 
£oT0u T€Qoc 00, xoi xov) r176 A£yog 
oux &y n9o00inv y [7 raÀco, énel 0 £yo 
Savóvro pàov , 7j . Blénove, eo) giàov. 
era v0 TOU ÜcoU y. OU reg opév 0€ "TO —. 
puxvrtvuu, xoairor y £yyUg tovmxag gó- 720. 
VOU * 
e«ÀÀ &OTwp , &OTIV 7 (oy Qvongotia 
Alav Ó0ovGo. uerafloÀag ,.órav zug. 
OPEXTHS. 
oiya: rd QolBov à ovdiv aigelet u Enn: 
yv yag 90s Óouerov £io nega. 
| . JD IDENELA. 
e«néÀ0c0 Uucig, xal magevegenifere 225 


:V. 699. Emi e &ya. Ita Aldus. Male quaedam 
editt. re) à 6 &yo. 

V. 701. diégOogsv. Hoc ex Mss. B. et C. re- 

it Marklandus, coll. Soph. Electr. 308. Nostr. 
Med. 349. Hippol. 1014. Aldus et ceterae Editt. 
diépO tiger. 
. , Ibid. c£ zw. Ita Codd. Mss. omnes. Vulgo ex 

Aldo né mo. 

V. 702. $orgxac. Etiam in hoc consentiunt 
. Mss. Idem coniecerant Reiskius, Heathius, alii. Al- 
dus £grzxo. — ^ Paulo ante Erfurdtius propter : 
Porsoni regulam , quam profert od Med. 675. le- 
- gendum putat sa iroL xayyvse. 

. V. 704. vrav tvyn, quando ita accidit, i. e. . 
nonnumquam. Similter Nostr. Electr. 1169. víuts 
q0& Óixay 50€, orav tig. 

V. 707. amiAOsÜ vpusic. Chori partem com- 
pellari putat Marklandus, satellites qvosdam Scy- 
thas Musgravius. Sed vere Heathius ministros il- 


Eurip. Vol. III. 
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Ld , ^ v" « 
tavÓoy uolovreg TOig iégeorO0, Ogayi. 
|j; 1 t^ € ; . 
Óràrov uév oide noÀvOvgos, Orenrvqo, 
- "5 , € oO 5», ^ ' 
710 $éroé, zQQE40LV^ & Ó. Eri zo(o0e ovAopat, 


RENMM.ii———— — — 


los intelligit, quos e scena egrediens Iphigenia ad 
captivorum custodiam in scena reliquerat. Conf, 
supra v. 625. 

qváaccsr avroUs, mtQoo7t0ÀOr, Ósopw)v Greg. 
et v. 455. seqq. 

Ibid. zragevrQeziSere. In Nostri Cycl. 59o. za- 
QtvtQézioras siguilicat male apparatum, neglectum 
fuit. Hinc nostrum locum mendosum censet Mark- 

: Jandus, proponitque «roucevcpeziGere. Non opus 

. 4 ? ' $7» 4 "m 
opinor. Explico zeroezitere vd £vOov.zagd tois 
0qQa;7 8&qtoto0L, parate, quae intus necessarió 
sunt, adiungentes vos illis, qui caedi praesunt. 
Fit hoc etiam in aliis verbis cum praepositione 
zta&gd compositis, ut perversitatis notionem nunc 
adiunctam habeant, nunc non habeant. 


V. 709. szoÀvOvgor. Aldus zoAr297vo«, ex quo 
Scaliger et alii fecerant zroAvOgoo:.. Ex Msti Oxo- 
nieusis lectione zo4vÜ7zQos iam Marslandus inci- 
derat in zroAvOvgor, sed vespuebat illud Pollucis 
auctoritate deterritus IV. sect. 18. o£ 02 "/rraxol, 
zgeppatetov QiDvgov: xa Qvgac rdc mtcvyas, &x06 

v9* tit& 7trvUc, xol tQiztrvyov xal zoAvzTUyOV. 
. Ac profecto idem perhibet Hesychius v. gis, 

ubi Albertius confert Polluc. Lib. X. seg. 57. p. 
1215. -Recte tamen Musgravius sroAvOvgoc recepit, 
his legibus poetam teneri dubitaus,  Aifert etiam 
Sylburgium, qui in duabus vetustis Editionibus 
Rhetoricorum Aristotelis Lib. 5. ita legi testetur. 
Adde ilud, quod non dicit ó£4rov zoAéOvpgoy, 
pro quo fortasse dicendum erat ÓArov sroAemtv- 
qov , sed ipsas Óuazevyac ÓtÀrov vocat zroAvóOvgovs, 
*quas ne poterat quidem apte vocare zroAvzrvyovg. 

V. 710. Éé£vos. Ita recentiores ex Piersoui con- 

iectura, Veris. p. 20.  Confirmat Cod. Oxon. — 
Aldus Eévo:c. 


4, 
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exoyooz . .ovóelg éUróg év m0voug «v1, 
órav ré 7TQOg T6 9a90oc &x gogov mE0T. 750 
ya 0 regfo ; um, Jt0»0017,0 06 g8ovóg, 
ero: zo9 ovOev rdg iuac ineo roAag 

0 v5vÓt Lévy ÓcÀrov eig "4 Qyog géQeav. 


OPEZTHZ. 
ví Ónra fovÀss; rivog auwyoveig n&Qu; 
10 /ENEIA. | 
69xov Ó0zo) uoc, v&oÓs nopOpnevoew yga- 755 
gae 
7:009 " "4oyog, olas BovAouos epa piov. 
OPEXTHSZ. 
7) w&vii0006.g TuE TOUQg aUrOUS ÀOyOUG; 
, TBITENEIM. 
zi gorua 0goctv , 7) vl ux Ógosw ; Aye. 
..  OPEXTHX.. 
ix yng agrotw ur Oavoyra Boofepov.. 
I 2 I ENEJI A. 
Oixouov elnag* mg yag eyyslÀesev dv; 
OPEZTH.A2. 


5 xal rUQawvog rüUr& OvygyoQnaeva: ; 
b 0c 


V. 711. doróc. Sic Schaeferus. Libri avroe, 
quod mutari voluerant in ovros. 

V. 712. ora» vt. Hanc Canteri coniecturam ex 
libris suis firmavit Musgravius. Aldus ore» ye. 

V. 715. Male Aldus vza»ós Ex duobus Codd. 
Par. correxit Marklandus. 

V. 716. fovAss, Sic Aldus. 

V. 719. vo)$ avtove Aoyovg i. €. OQuov. 

G 2 
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IDIDENEIA. . 


? 


[ vei] 


yneioo age, x«Ur5 veog EiO(froo 6xcgos. Fc 
[|  OPEXTHX. | 
725 Ónvv* cU Ü étoQy Opxov, Orig evospc. 
IDIT'ENELA. 
doo , Acyew xyorj, vrvüs voic époig gi- 
Aoc. 
/ EE IITA A4 Hx. 
"toic Goig glÀowc, yoeupuoz. oxoduoo vae. 749 
| IOIUENEIA. 
«cyo 05 coco Kuevéag tio ntrQog. 
| IITA A4 HZ. 


n k d ^ € - 
viv ovv» émouvug roicíÓ Opxiov Otov; — 


J ———————————ÁÁ—— M MM UMS AL AL 


V. 724. va(. Omittunt hanc vocem Codd. Markl. 
À. B. et videtur profecto melius abesse. In proxi- 

^ mis Marklandus legeudum putat «avro» (Vyladem) 
vaóc 5i07)0v) 0xdqoc, citans eodem usu transitivo 
Cyclop. 465. £ufizjoac oxaqoc, et Hom. Il. a. 509. 
iof5otv íxar0ufmy. At pronomen aevróv intelligi 
potest. JEíofzow autem semper est transilivum. 

V. 725. Ooguvv: o) Ó ifagy oQxov. Heathius: 
»Verte: tu, Pylades, iura; tu vero, Iphigenia, 
»praei verba iurisiurandi. « 

V. 726. Aldus male personas ita distribuit: IIT A4. 
deco. IOII. Àiysw — qiÀow. Recte totum ver- 
sum Iphigeniae tribuunt Codd. Pariss. omnes, ut 
iam faciendum viderat Reiskius. 

V. 729. voic(0. Aldus et Cod. B. toto:w. Cod. 
Markl. À. voice, ut editiones nonnullae. Quod 
dedimus, placuit Marklando et Musgravio, Prae- 
terea Aldus cum Cod. Markl. C. hunc versum 
Oresti tribuit, sed Codd. A. et B. Pyladi, quos 
iure secuti sunt editores Britanni. 
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. IOITENEIA. 
3 "oreuuv, Ey. tgneg Oouooo 'rruag &yo. 
- HTAAAHZ. | 
éya 0 &voaxra y ovgovoU, otuvov dia. 
|. JoITENELA. | 
€i Ó éxÀcrow vOv Opxov «Oixolzg éué; 750^ 
HTAAAHZ. 
€voorog &inv. rl Ó? GU, u7 000006 ut; 
. I0DIl'ENEI 4. 
pu more xev  4doyog (08 iyvog Oeinw 
710006. 
JITAA AA HEX. 
5 &xove O5 viv, 6v magniOouev Aóyov. 
III ENEIA. 


dÀÀ aDO:g Parcs xouvóg, 2v xcAde eg. 


[ onemendisand 


V. 754. Marklandus: ,, Cod. A. A90ovóc pro sro- 
doc, quasi legisset ";oyove et 490»a. Non. male. 
Nam Euripides saepe ponit vr/Ózu« izvos , absque 
7roóoc. , Sed vulgatam puto praestare. 

V. 796. aAA avOie Poras soavóc , 1j xao Eyn. 
» Immo ao:vóc , ad utrumque noStrum aeque per- 
tinebit. JvÜie, rursus, quemadmodum in iure- 
,Ajurando paulo ante, quod erat commune, «et ab 
utroque susceptum. Sensus et lingua hoc flagitant.' 
MaznkrANDus. Verum unde Iphigenia, ut quae ad- - 
huc ignorabat, quid prolaturus esset Pylades, 
suspicari poterat, hanc rem eiusmodi fore, ut 
pariter ad utrumque spectaret? Mihi vulgata hoc 
dicere videtur: At possumus iterum novum facere 
(scil. Aoyo» zregl vov 0pxov), siquidem- ita bene se 
habebit, i. e. possumus repetere sermonem no- 
strum, et alium facere sive mutanda mutare, si 
quidem hoc praestabit Eodem modo etiam ali 


M 


750 


i» 
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oxucuve 0, d yor vao. éniaroldg qégerv ^ 
zQ0g "dgyog, 0, rs ve yQrj xkvovra cow 
' Aéyecy. 
IOITENELA. 
&yyell "Og£orn noud) vayeauéuvovoc* 
7? v .4vÀiÓ. ogayeio énioréÀAen vo0e — 770 7 
(oc [guyévgi, roig éxet Ó- oU QOO. Eczs. 
OPEXTHZ. | 


oU Ü £ov. &xclvn; wavOovoUGO xe nov; 


u IOIT'ENEI 4. 
50, "v oópgg ov' ur Àoyoug exnà5ooe ue. 


, ' 5 » » * , M 
«0uioot p. ég doyoc, 0) Ovvouue , mgiv 


Qavettv, 


^V. 749. e. Marklandus: , Pro « Cod. B. «5g: 
quod vult, opinor, oíc. Vid. v. 727.'* 


V. 751. zdyapépvovos. lta Aldus. Marklandus 


' ex Cod. C. v9 yau£uvovoc. Sed ut dicimus vray- 


Ógóc, vacÜtvo?sc, non vo? *vógOc, ro oOsvovs, ita 
etiam zàvÓpl, euoDsvez, et cayapéuvovos, non ed 
y«uéuvovos. 

—»N. 755. Male Aldus 7vó, 4v oods. 


Ibid. uj Aoyoic FxÀnooé us. Morklandus scri 
bendum esse monet, u5 Aoyov à ixmÁgooí ue, ne 
me excute ex sermone, ne me loquentem inter— 


, pella, comparatque Orest. 545, Aeschyl. Prom, 560. 


et Hemsterhus. ad "Thom. M. v. éxzágretiv. Si 
quid mutand»m est, malim 4oyov. Sed genitivus 
iste potest intelligi, ut etiam nos dicimus absolute": 
Bringe mich durch Dazwischenreden nicht heraus. 


V. 756. Recte iudicat Barnesius, haec ipsa csse 
verba epistolae, quae lphigenia vel legebat, vel 
repetebat. ! 
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ix fe«oflepov yne, xai neragvmoov 0sàg 775 
ogayíov, ig olo, Ecvogovovg riuag yo. 
a OPEXTHEX. 
JIvÀoón, tí Àého; x00 nov 0OvO evQn- 
pedo ; 
IDITENELA. 
^, 3] 00ig agale Ónuoo0tiw. yevroopas, 
"Qgéo0, — iv av0ig Oüvoua Óig xÀvav 
no) ng. 


/ 


| V. 755. 9s&c -Spayiov. Toupius Appendic. not. 
in Theocrit. p. 3o. proponit Q£«c pro Q'eac, amove 
7ne ab adspectu harum victimarum, F'allitur. Ma- 
ior vis in lectione librorum, qua amovéri cupit 

. -Kphigenia, non ab adspectu victimarum, sed ab 


. Apso, cui praeerat, cruento munere. Immolare ^ 


enim se ipsam hospites dicit, i. e. morti eos desti- 
nare.  Corrigebat Toupius, quod ad oegayíwv 
requirebat dativum 4g: Sed vid. supra ad v. 443. 
coll. Matthiae Gramm. Graec. $. 315. p. 43... — 


V. 358. £Éevogovove. ta vere Marklandus ex 
Codd. A. B. et Oxon. Vulgo Étvoxróvovs contra 
metrum. 


V. 759. Mavult Marklandus evgzusfov ob prae- 
cedens üyre. Non opns. Vid. Matthiae Gramm. 
Gr..$. 5oo. p. 417. Male quaedam vorustda. 
Recte Aldus evorusÓa. 


V. 76e. agaía — ysvgcouut. Bene agaía ac- 
tive accipiunt, diras boprecabor. Vid. Musgr. ad 


Hippol. 1435. 


V. 36:1. iv abOic — uaOz«. Lineola haec a 
praecedentibus epistolae verbis distinximus. Semet 
ipsa enim Iphigenia interrumpit in epistolae.reci- 
tatione. 
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. IIT.AA4AHS. 
9j eol. 
IOITENELA. - 
vt tOUg Ütovg «vaxoltig £v voig 780 
épotg ; 
HTAAAH. 
ovOcv* mépouve 0, ékéfv yag aÀAoge. 
4 I DILTENE A. 
v«y ovv égQ: rv Ü eig &nmuor agiboptu 


V. 763. In Sophoclis Philocteta v. 256. legi- 
mus haec: ' . 
i) Oso. ' 
NEOIITOAEMOJ. 
vti rove Üso)/c ovtu c avaotévoy xaàAsts; 
Emendandum puto ad normam nostri loci alio- 


NEOIITO.AEMOZ. 
Tí To/6€ Ütovc «0. avactívoy xoAeis; 
Hic versus enim respondet versui 733. 
NEOIITO.4EMOJA. 
ci &otiw ; 
oI4OKTHTHZ. . 
ovOiv Ósuvov. aÀA i8, À céxyov. 
Senariorum inaequaliter divisorum exempla aliquot 
proposui de Verss. Dochm. p. 247. not — Videtur 
enim parvum antistrophicum systema. — Circa me- 
dium versum 735. ov Ózv éywoy, moventur duae 
strophulae, quarum proxima duos senarios, altera 
exclamationes & d & continet, De confusis we et ' 
ovrog vid. Porson. Supplem. Praef. ad Hec. p. 
XXXVIII. ed. Angl. 
V. 764. Hic versus in Áldina Pyladi continua- 
tur legiturque sic: 
tüy ob» t£qutOV O 6$ &7i0t dgitouas. 


Marklandus$ita disputat: ,,Mentem huius iambi, 
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A£y, obvex £Àegov «vridoUoa uov Ota 
"dgregug £006 u', ijv &Üva. éuog mar1jQ, 
OQoxov ég cQucg o£U q«cyavov (aeàtv, | 785 
eig vnvÓs Ó ux aix. eid EnicoroAal, 
v«O éio:i rav Ócdrovowv. iyyeypoupuéva. 
IHTAAAHEZE. 
£0 ÓoUlorg 0pxo.o. megifloAoUaa pe. 
x«AMore Ó OuócGg, OU mnO0ÀVV Oy500 
g00vov, 


qui Pyladi tribuitur, non,assequor.  Tantundem, 
si lphigeniae assignetur, et legatur, vay ob» 0 
£gwtdo etc. Aldina eum legit interrogative. l'er- 
sonam IGI. (v. ,65.) omitüt Cod. A. si quid 
inde auxilii.**^ Recte vidit, versum esse Iphigeniae, 
quod ipsa Codicis A. lectio quodammodo confir- 
ruat, sed quomodo illud o' Zgerao intellipi velit, 
non perspicio. Mutavimus unam litteram o' in Ó, 
' quas easdem litteras paulo ante confusas vidimus 
ad v. 759. Tw» valet rovrov, scil. & gos &miovtAÀw, 
ut saepe apud 'l'ragicos. (vid. Brunck. ad Oed. 
Reg. 1082. coll. Aeschyl. Agam. 6. Soph. Oed. 
Col. 743.) Statim igitur dicam , iam in eo sum 
ut dicam. Veniam autem ad ea, quae in his 
incredibilia sunt. Modus enim maxime, quo ser- 
vata erat, fidem excedebat. Hermannus humc ver- 
sum collocandum putat infra post v. 195. legen- 
dumque cay ov £QurGO tic &mi0T dgibouan 
quod mihi parum probabile est. 

V. 968. «4. Codd. A. C. oxzc. 


V. 769. éovà rd». lta recte Musgravius ex Plu- 
tarcho Apophthegm. p. 182. E. Ed. Wech. (Op. 
Mor. p. 219.) quem iam Marklandus sequendum 
putaverat. Vulgo Zor»» é». Pro «aó Plutarchus 
legit ra?r. 

V. 771. ópo0cac. Bene sic Marklandus ex Cod. 
C. in quo hacc lectio vulgatae 0j400a6' superecripta 


775 


. gravio placet &xmemágyuéynv. 


'sententiam eflicere, ut Soph. Philoct. 1441. et 


108 X ETPINHI4dOT * 


zü» d' ügxov, Ov xevooc , QuneOtcOMEv. j9o 
ido, qoo co, Ó:irov e«modiómpul ce, 
"Opéora, vioÓs Og xaciyvnt"ug naga. 


OPEZTHA2. 
O£youos, napelg 0d yoouparor Ouemvvgag, 
T2v 5nÓovnv nQUr, ov Aóyorg, «ionoopon. 
c g4Àr«vr Hou OUyyOv , éxnenAmyu£vog 795 
Ouog &nioro negifoAnv Bpaylove, 
eig vépyuv eipu, nvüouevog QCovuaov éuol. 


est. Menet idem, versum antecedentem, in culus 
fie male vul£o comma ponunt, absolutam per se 


Nostr. Iphig. Aul. 1554. Dicit hoc: ita iuravi, uf 
optime et facillime iusiurandum servare possim, . 
neque me diu continebo, sed etc. 


V. 775. Recte reddunt: accipio, omittens vero . 
litterarum plicas (i. e. epistolam ) voluptatem pri- 
xum non verbis, at factis, capiam. 


V. q77. Secuti sumus Marklandum. Aldus: 
€) gira uo, Ovyyov Oxnemnypévg. 
0j40)e OzrLOTO.. TtsQuBaAov Bpoyiovs, 

Musgravius tamen Aldi lectionem prodit. Zxzremág- 
yuévoc. — Certe sic habent Marklandi Codd. A. B. 
0 
— Oxon. &órszAnguivos, C. éxzemAgyuty, quam 
utramque postremam lectionem idem velle mani- 
festum est. Vid. Bast. ad Gregor. Corinth. p. 789. 
-— Vertit Marklandus: 0o carissima mihi soror, 
quamvis attonitus, tamen te amplexus brachiis non 
credentibus, ad gaudium ibo. Unum Marklandus 
praetervidit, delendum esse comma post Zxze- 
srÀnymivoc. Cohaereut enim éxmemAgyuévos ouos. 
Hermannus mavult o7iorà», qud praetulissem, 
nisi nimia fieret parücipiorum multitudo.  Mus- 


e 


1 
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4 


XOPOS. 


) E&iy', oU Ütxalog vijc Ot0U trjv mQó0Tt020V 


- EI » 3 93 De X * , , . 
OUx £0t éXéL 00g, (€) tGÀOLvO, GUJyOVOS. 805 


qouivesg,  aOixrog ntQufolov | ménAo 
poo — e 
OPESTHZ. 
e) GvyXOOiyVTT tt, XUX TGUIOU TGrTQ0g 800 
"Ayoutuvovog yeyoGo, uy M. &n00TQFQOV, 
&xovo a0tAgOv, ov ÓOoxoUv sktw more. 
IIDlENEIA. 
éyo) 0 acÀgOv vOv iuOv; oU mavOc ÀÉ- 
1 3 d A yov ; 
v0 Ó " /loyog avro) ueorov, 4j ve INNavnA(o. 
OPEXTHS. 


I10IIT'ENEIA. 


«AA 7) dxawe Tuvooglg o^ éyslvoro; 


V. 784. doxo?vv. lta optime Barnesius, a quo 
yecentiores recedere non debebant. Similiter No- 


.ster Hec. 506. Vid. Matthiae Gramm. Gr. $. 564. 


p. 921. sqq... Ex ceteris virorum doctorum conie- 


: eturis una ferri potest, quam protulit Reiskius, 


doxovc. Nam quas in medium profert Marklandus, 
igo o adsÀpr», oU Qoxüv, vel Eyovr ddsAgsv, 
ev Üoxovyr, vel Zyovg dósAqóv, oO ov ÓOoxovvr, 
harum utramque priorem admitti non patitur Iphi- 
geniae respousio, tertia nimis a libris recedit. 

V. 786. Pro usozóv Marklandus coniicit y' 2ozóv, 
Musgravius ye?rov. Male uterque. "foyosc usoróy 
avrov &gr2 , /Írgos plenum est illo, non significat 
Mrgos eum habet, sed Jrgos ab illo frequentatur. 
Apte Erfurdtius confert Porson) notam ad Orest. 

. Cf. Schaef. ad Dionys. Hal. de Compos. Verb. 
p. 44i. not.—— : 


* aud 
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B OPEXTHZ. 
Il3onog yt zou» moíd0g wnüéquw éyo). 
| IDITENEIA. 
390 tí gi; ; &yéug vé TOü)vÜE uon rexuTQuOY ; 
' OPENTAS. 
&po* nutQgOov ix Ó0uov re nvvOayov. 
| I0ITENELA. | 
ovxoUvv Àéycuv uév qon oé, uavOavem Ó' 810 
éue. 
OPESTHZE. 
Àtyoua &y exor soo zov LAexcoeg vade: 


uu ——À—— M À— 


V. 789. Pro ys vulgo legitur ce. Sed reliquam 
etiam lectionem, in qua neminem haesisse mireris, 
vix aliter poteris defendere, q am ut ad Z»zréquwa 
intelligas avrzs. Nam dativum zro40 per genitivum 
explic.re durissimum mihi videtur. | At neque illa 
explicatio offensione caret. Euripidem — dedisse 
puto : - 
IliAomos ys vrai) sto4006, ov méqvx -&yo. 
Noster Heracl. 510. - 

vr&rQO0c Ü Extiyov qvvra6, OU TrtQUxOuuEV. 

Ád IIélonoóc ys zxoi01 maiÓ09 intellige ex Iphige- 
miae verbis Zysivaro us "vvóaQic. 

V. 795. Aldus: 

Adyous &v* dxove ztQorov ' HAéxcQa vads. 
Vere vidit Piersonus Veris. p. 22. Orestem primum 
ea velle afferre, quae ex Electra audiisset, deinde 
demum addere, quae ipse vidisset. | Apertum hoc 
Est ex versu 804. 

& 0 sidov aítóc, r6ds qpaoo ctexunpia. 
Ilud igitur dubium esse non potest, veram esse 
lectionem Codd. A. B. 'Hié£xrgac, quod ipsum 
voluerat Piersonus, qui duplici modo legi posse 

. monet, vel: 


k 


5 
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*Aigéog Ovéorov v oloO« yevou£vnv Eguy.: 


01 [ EN E1 4. 
fi«OvO€ yQvosg «vog Twix 5v méQr. 
OPLUGLAXTHS. 


«5 1* € ' » ^ . 5 , 
v&Ur O0Uv Uvgnv«c | oi0Ü £v tvmmvoug 


vgoig ; 
IDITENTIA. 


Rd , , Lj A] ov $ e , , 
€ giÀror , éyyvg vov Ééu0v xaunrté 815 


Qoevav. 
! OPEXTIE. 
eixo) v iv iOrOiQ. 7jMov ueraOTAOt ; 
/0/U'ENEIA. 
dgzve xoi v00 «lÓog tUuiroig nÀoxoig. 


Adyowr * dxovua 7rQUTov ' HAixrgac caós- 
"4fvoéue Gvéozov t ola yevoutvgy lv. 
vel: . 
Afyouu *. dxovoy trodirov ' Hàéxrgac vade, 
4ftoéwe Ovéotov *' oida yevou£yrv Kpw. 
In quibus primume male abest Gy» ad A£yoruu, 


. deinde proximo versu manifesto vera est Brubachii 


lectio o/o£«, | Lenissima est Reiskii et Marklandi 
emendatio pro &xovs legentium axoz, quam rece-. 
pimus: Dicam primum haec, quae ex Electra, 
audivi. Musgravius mavult dxozv, coll. Phoenise.. 
826. et Themist. Orat. X. gà ó8 ovx aAdorg/av 
&xo7». Quem autem offendunt duo dnius personae. 
trimetri, is monendus est, novam hinc ordiri col-. 
loquii partem. Quae Hermanni sententia ait, di-. 
ctum est ad v. 764. 

V. 704. o/0Oc. Yta Barnesius et Marklandus ex. 
Brubach. Aldus o/0e. Stiblinus ojóae«. 

V. 795. svix 5v. Barnesius non male ovyex 5v. 
Sed genuina vulgata, quae idem fere dicit, Vid,. 
quae notavimus ad Troad. v, 7o. Male Musgrayius 
et Marklandus 7» &2yov. 
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| OPEXTHX. |. 
x«i ÀoUtQ ig d4UÀrv umirgog dve0zEo ztepa j 
^ IDITENELA. 
oió : ov ye o youog £o0À0c v u. oget- 
Aero ; 


V. 8oo. ,,Delavatione nuptiali conferri possunt 
v. 301. (549. Barn.) Hercul. Fur. 482. Mihi ni- 
hilominus mentio 'eius hoc in loco incommoda et 
aliena videtur.' Nam si Graecorum consuetudo 
fuit, (fuisse autem videtur) ut sponsa ante nuptias 
a matribus lavaretur, falsus Orestes, aeque ac ve- 
rus, hoo argumento uti potuisset. ^ —MvscnAv. 
lmmo moris erat, ut iis, qui nuptias facerent, 
Ao?rQx mitterentur, aut ipsi illi ferenda sibi cu- 
carent. Vid. Hesych. v. Aovegogoga &yy» et Aov- 
voogogos, coll. Suida v. 4ovrgogogos atque 
eum Kustero, Polluce Lib. III. 45. Etym. M. p. 
568. 57. sqq. Videtur autem hoc insolens fuisse, 
quod etiam absenti filiae Aulidem usque Clytae- 
mnestra lavacra ista miserat. , Nam ita demum 
Iphigeniae responsio explicari potest. ' 


V. 801. o? ydg 0 y. etc. Vertunt: nam nuptiae 
ze abstulerunt non bonae. lu quo offendit ma- 
xime insolentior collocatio negationis. Equidem 
interrogationis signum in fine versus addidi: non- 
ne enim nuptiae illae, quae satis felices erant, illi 
me abstulerant? Praesens igitur lavacra a matre 
accipere non poteram, sed illa, nobilissimum vi- 


,xum Achillem ducturum me sperans, munus illud 


Aulidem mihi misit. Verbo agatostoÜa. eodem 
modo saepius Noster utitur, ut Androm. 614. 
TroÀiove T detiÀov mazíQas &vyevs; réxva, 
Ov eic £yd) Óvorqvos. 
Confer supra v. 25. 
u»veoe mugtilovr éml yugeosc dioc. 


* . 
" N 
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«. - OPEXTHX. ! 
ri y«0; xOpag. 0g w5cgi Oovo« 01] Q£- 820 
| Qu; 

t 2. JOITENELA. 
prnuucia y' avri oouorog vovuoU T«go. 

] OPEXTHSZ. 


.& 0 eidov evrüg, re0s QQaow rexungux, 
JFIéhonoc noÀouxv £y Ó0uoig ÀÓyy7v norooc, 
Qv geooi. naAÀov ; nogOzvov IItoctióo 


V. 802. ví ydg; Ínterrogationis signum apposuit 
Schaeferus, ut iam Reiskius voluerat. 

Ibid. 9o?ca. Marklandus intelligit s Yel 709. 
Addit tamen: ;,nihilominus qui Euripidi assueti 


sunt, haerebunt in voce doPga.' Non haerebunt, 


si ad Óo?oo intelligant olod« ex .praegresso oda, 
quod video etiam HReiskium subaudire. — Errat 


autem Marklandus, quum putat, nullam fore dif- 


cultatem, si legatur juro iuc v5 o5] qégu». 
Tiam : dativi non eliditur. J 


V. 803. «agw. : Musgravius: ,,vox «aqo quid. 


' hic faciat, non assequor. Legendum, mi fallor, 
-«Qoqu, nutrici, quo nomine Lic matrem intelligit. 
Sic enim Soph. Aj. v. 865. etc. ^ — Moritura in 
Aulide Iphigenia de cenotaphio videtur cogitasse 
Argis a matre sibi exstruendo. . In quo tumulo 
quum ipsi sui cineres, utpote in Àulide sepcliendi, 
" condi non possent, aliquod certe corporis sui mo- 
'numentum ibi matrem habere voluit. "Tale ceno- 
taphium Orestes quoque supra a Pylade Argos 
reverso sibi exstrui cupit.v. 624. MN 
evpflov v6 qua0v xogiDÓsc uvnusix uot, 

xol üaxov aósÀgn, xai xouac Óoro rou. 
Quamquam hic quidem non.de Orestis, sed de Ele- 
ctrae capillis sermo est. 
. 'W. 806. llioari0a. Aldus llioocnrido. Vid. su- 
pra ad v. 1. 


Eurip. Vol. III. ) .H 
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OPEXTHZ. 
x«i AoUtQ ic 4UÀwv umirgog ave0gbo mua ; 
IODIT'ENEIA. 
oiü * ov yog 0 yauoc éoOÀ0c àv u &gei- 
Aero ; 


V. 8oo. ,,De lavatione nuptiali conferri pos 
v. 961. (549. Barn.) Hercul. Fur. 482.  Mih: 
hilominus mentio 'eius hoc in loco incommo"? 
aliena videtur. Nam si Graecorum consu-* 


. fuit, (fuisse autem videtur) ut sponsa ante nt - 


a matribus lavaretur, falsus Orestes, acquo 8t. 
rus, hoc argumento uti potuisset. ^ Most. 
mo moris erat, ut iis, qui nuptias face" 
Ao?rQa mitterentur, aut ipsi illi ferenda sib? 
carent. Vid. Hesych. v. AovtQogoga &yy?y e! 
v0ogogoc, coll. Suida v. 4ovrgogogos alq 
eum Kustero, Polluce Lib. III. 45. Etym.  ., 
568. 57. sqq. Videtur autem hoc insolens ^,, 
quod etiam absenti filiae. Aulidem usque C' ., 
mnestra lavacra ista miserat. e Nam ita é 
Iphigeniae responsio explicari potest. 


Hl 
V. 801. oj ydg ó y. etc. Vertunt: nam ,.. ^ 
me abstulerunt non bonae. lu quo offen." 

xime insolentior collocatio negationis. Lu 
interrogationis signum in fine versus addic 

ne enim nuptiae illae, quae satis felices e. P 

me abstulerani? Praesens igitur lavacra , '* 

acopere non poteram, sed illa, nobilissin, '' 

rum Achillem ducturum me sperans, mu; 4 
Aulidem mihi misit. Verbo agaigsiÜDe: 

modo saepius Noster utitur, ut Androm. ( » 

TroÀiove T dgelAov zaríQae &vysvQ v! » 

Ov éic £yo) óvorqvos. , : 

Confer supra v. 25. * 
^ 25 , » . 

w2tooe magsilovr émi yopsoue adul: ^ 


"^0, 
——— 
ersum esso 
', hoc cer- 
:À ile atque 
4 habet ini- 
. 58 Vulgo 
-i emendav.t 
.vt.ulsaett xard 
' Tecte expli- 
4r& relert ad 


ÀcTOV , eX quo 
tmr videtur *«] 
. ut olim pro- 
uL ultima in :r, 
coll. de V«rs., 
zabent Codd. A. 


;enus hunc ver- 
4), neque om- 
4ur, tribui pa- 
| cum systemati, 
EMetem - €evitamu'. 


" Y 2 
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ixvioad? "[nnodepsiav, Oivónaovy xzavav, 835 
évy magÜcvost roic, Goig xexovupEvv. 
ecQog? a. 
. IDITENEI A. 
«€ giàrar, ovOiv «Aio, glirorog 190 &, 
&yo 60 Ogéaorov. vAvyerov qO0vog «nO 
ztacpidoc, 


V. 808. vo:0: cote. ,,Ità Codd, A. B. et Aldins 
— In multis edd. deest voto... MARKLAND. — 

V. 809. sqq. Antistrophicam huius carminis ra- 
lionem aperumus de Verss. Dochm.-a p. 215 
Colloquium inter Orestem et Iphigeniam pertinet | 
usque ad v. 845. daínovos rv rivoc, continetque 
duo stropharum systemate, alterum longius, brevime 
alterum. Prioris systematis schema hoc est: 


à ute. Z 45 t 


Posterius ab hoc uon differt, uisi quod caret me- 
sodo. In toto carmine eadem eidem ubique: per- 
sona respondet, praeterquam in initio stropharem 
& et, quae in systematis ordine his ex adverse 
positae sunt, stropharum y', ubi hic Iphigenit, 
illc Orestes senarium initisem habet.  Colloqui 
finito omnis oratio Iphigeniae est, atque in 
quidem suam quaeque stropham antistropha pro- 
xime sequitur. 

V. 80g. & giAracv, ovOiv &ÀAo, scil. 7 cvobPre.. 
Sensus: O carissime, nullo alio nomine mihi com- 
pellande, es enim vere carissimus. Nescio quid 
in hac formula haereat Marklandus, quam etiam 
in Sophocle memini me legere. . 

V. 4:0. Vulgo 'Oofota. Emendationem metrum 
poscit. Sunt tres dochmii, quos antecedit iambüs. 
Qui in antistropha jambo oppositus est spondeus, 
is eandem excusationem habet, quam in Soph. 
Oed. Reg. v. 1357. c/ ózT' £uol BAszeóv 3, qui 
respondent haec, ovxov» zarQO$ y Qv» qoyvevg. 


w 
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"440y00ev , à) glAog. 850 
2: 7. OPEXTHXOCO | 
«cya oe vr» Ouvovoaw, wg dota(erar. 


TEEMMELALLLE CD 
«erc O6 Ónxov «O«xgua, xcroc Ó2 yoog 
«ue pope, 


v0 G0» voriiss BAfgegov, aauvrog Ó éuóv. 


U. 101TENEIA. 

roÓ0 &r;. Bpégioc &Acmov eyxeÀet- o 

04 végov rQogoU, vtagov iv Oópoug. — 855 
áytiOTQOQ7 d. 

. . OPEZTHZ. 

€) Xoei0gQy 7) Àoyoi0tv. eUrvyO époU. . 


V. 813. Antistropha docet, hunc versum esse 
senarium, neque omnino Orestes in toto hoc car- 
mine nisi senarios habét, utpote virili ille atque 
sedatiori animo. Versus anapaesticum habet ini- 
tium, nisi forte alterum dà delendum est. Vulgo 
legitur xerà Óaxgva, ÓX*xQva, quod emendavit 
Musgravius, quum in Codd. A. B. invenisset xavd 
44. Qaxpov' xard 0? yooc.  Marklandms recte expli- 
cat mixtae gaudio lacrimae, et xatd, refert ad 


voríGes. 
V. 815. Aldus ro Ó£ v; Boégos tumor , ex quo 
Barnesius faciebat rod" /r;. Legendum videtur vel 


*t0r8 06 v00 iui Boégoc &Auxov, vel, ut olim pro-. 


posui, rove Ó' Fr; Bpígec o. EAexov, ut ultima in £r; 
ucatur, vid. supra ad v. 170. coll. de Verss, 

ochm. p. 21. not. '4yxa4ews: habent Codd. A. 
B. Vulgo ayxa4cis. 

V. 817. Masculinum participii genus hunc ver- 
&um neque cum sequentibus coniungi, neque om- 
hino Iphigeniae , cui vulgo assignatu?, tribui pa- 
ttur. Si Oresti tribuimus, .quod cum systematis 
ordine convenit, mutandi noceret evitamus, 

2 


820 


,Ofdosxo, Ó', ix qegaw ue uü ngog uiÓfQa — 
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IOIT'ENEILA. 
wvya, rb 90; O«vuurov zxégo xol Aoyov 
70000) tXÓ- aepo. 940 
r0 ÀorzOov &vrvyoiuev «AÀmAev u£z&. 
peo qos. 
IOIT'ENEIA. 
&romov xOov«v £Aofjov, o glos " 


duxrüutvog Quy. 


Nudum d svtv4Ov pro «o tevtvXOoy €y0 eodem ma- 
do dictum pnto, quemadmodum Hippol. v. 57€ 
« Óvotaaiwwg vOv cndGv traD tuto: 


cf. Med. 1028. Hec. 756. Ita saepe d caAac, 9. 


tÀ5)uov et similia dicuntur pro & eyo ?&as, 
&yc) TA uc. Accedit, quod Aldus post £g«ov plene 
interpungit. Sensus est: 4O magis me folicem, 
quam in verbis meis, i. e. quam verbis declarare 
possum. — Musgravius ellipsin putat esse, pro $3 
Áoyovouv &uetv, comparans NostriSuppl. 844. sotie- 
cov ij A£Eas Aoyo. 

V. $8. yvyà , €i qo; Suam ipsius animam al-' 
loquitur Iphigenia ex noto Tragicorum more. Sié 
infra v. 856. Med. 1242. aAK e onAi(tov , «agis. 
— Musgravius: ,, Excerpt. Put. yvyé. 

V. 819. Scripsi cum Reiskio afe. Vulgo 
£ríga. Nota est formula Nostri vovovó  dzréfy 
vóÓ0s 7rQ&yuo. , 

V. 821.  Mesodum insignem reddit sénariu 
utrimque a dochmiis inclusus. 

V. 823. aumr&utvoc. Ms. B. aumraputyor 
Marklandus conlicit dgzropíva, Quidni amta- 
píva?  Androm. 1220. duzrvaucvu zavra qpuosós 
xttrüt. Sed adiectum £x ysgov quodammodo in- 


dicat, de ipso Oreste, quem amplexa tenebat, Iphi- 
geniam loqui. 


e 
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sreogl p.c 
étà Kvxhurnideg £otíos , io zozols, 
5 Mvxtvo glàa , oo &yo Cog, 845 


goo éy0 vQogag, 
61; uos cvvoualuovo | 
róvÓs Óonorouv ékeO £m quoc. 
avyt.orQog?) B. 
OPEXTHZ. ! ! 
yere, uév. eUzVyoUnev, eig 07 cvugogeg, 85o 
0 € GOvyyov, 59v ÓvorvyTnQc &gv fioc. 
I0IT: EN E. I4. 
| éyo Ó « pueAeog oiQ, Ore q«ayovov 
Ócgoa Ünxs uou usieOg Qo zar. 
avriOTQOQ!: y- 
OPEZTIIS. 
o£u0c* Üoxo» ydo ov zegov d OpQv éxei, 8585 
|| cC/DIPTENELA. 
evvuévauog , à oUyyov, quic; 


. V. 8»4. Vulgo utrobique &. Versus trimeter 
est iambicus. Ánapaestum excusat nomen proprium, 
hiatum exclamatio. Cf. Aeschyl. Agam. ,1248. 
ororol Jdvxet "drxoAAov, ot éyo) Eyc. 
Aristoph. Ran. 57. ' 
ies vrganéoDa, maidiov, ma, qul, Tta. 
coll. Nub. 1145. 

V. 8258. Vulgo poss. 

V. 851. éyd à' à p£Asoc. Cod. A. yo) 02 u£- 
Asoe, ex quo illud feci. Vulgo £yo péAeoc. Oda 
hic fere idem est quod u£uvyus:, in memoriam 
mihi revoco jllud, quum etc. Vid. supra ad v. 795. 

V. 854. Ad vocativum gvyyoy. adiiciendum fuit 
e, quod vulgo deest. 


835 
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eig xiiciav Aextgan. - 
dólar ür c«nayouav: ; 
zegc 02 Boo» t» Ocxova xai y00t. — 860 
oroog15 Ó. 
q€U,. tU xyepvifov vov éxet. 
ovrgog £&. 
OPEZTH.Z2. 


quoe xayo roÀuav, 9v £rÀm murnQ. 


840 


ávtiovQogr Ó. 
IOIÜIENEITI..- ' 
ezrop, emérogm zóruov tÀ«yov. 
». » 01909 s. . 
&ÀÀa Ó ££ elo xvpti — — . 865 


V. 855. AézrQov. Ita Codd. Par. omnes. Aldus 
Àvxo».  Construi possit ore &vvpévaioc | A£xvony 
'"Ayidos &mayouav tie Ódolíav xAuíav, in qu 
scil. mactata est Iphigenia. Sed praestat coniun- 
gere quae poeta coniunxit, dvvuévasoe '" ecfycAMas, 
nullis Achilli nuptiis iuncta, et xÀwia A£xr. 


. GoÀía , tabernaculum nuptiale fraudulentum, i. e. 


tabernaculum nuptiale, ut per fraudem dictum 
mihi erat. Minus poeticum est Musgravii x4soía 
A£xroov OoÀíurv, quamvis supra v. 525. sq. habue- 
rimus A£xrg& 00A. Recentiorum editionum lectio 
SoÀ(gv auctoritate caret. Marklandi libri A. B. et 
Aldus habent QoA(av. 

V. 856. ov a7ayopnav. Vulgo &yonuav. Possis 
etiam omov ayónay. 

V. 858 — S4o. Hmc personarum distributio- 
nem, quam antistropharum ratio poscit, dudum 
sensu duce restituerat Tyrwhittus. "Vulgo versus 
8358. Oresti tribuitur et 859. Iplugeniae. Ante 
£xtz vereu 833. adiecimus articulum ro», quem 
abesse nec lingua patitur nec metrum, ^ 
|.W. 811. Hic versus una cum proximis vulgo 


i 
1« 


bj 
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| édvru.ocrQog & 
OPEX THE. 
ei 00v "Y «dsÀgorv, c) roÀowv, exoAsaag. 


&vreotoogg d. 
A oII- ENEI A. 
delpovog TUYe TivOG. 


otgog) C. 
| IO ILIENEIA. 
e pelea Óeuvag vóluos. dei ézAay, 
i5 del énav, 
' poc gvyyove. 870 
A évtreorpog? p 
rra [4 0Àiyov «négvyeg 0ÀsOQoqv avoaotov 
. &£ éuav 2 
—————————— 
^ Oresti tribuitur usque ad verba Quvás voles. 
Sed, ut monitum est, Orestes nonnisi senarios 
habet. 
V. 842. dzwAscac verte occidisses. 


V. 845. Interruperat Iphigeniae orationem Ore- 
stes, quam illa iam continuat. — Similhter Eur. 


Electr. 966. 
OPEXTHJ. . 
we dozfs, coÀÀgv y ópadíay éOtomuac — 


] /— HAEKTP A. 
Omov Q " drólÀov oxeióc 7, viyec. 009o0í ; 
) OPEZTHJ. 


- 


ocTiS Pyonoac wuvíQ, 3v ov 1 P, XTOVELY. 
V. 847. dzégvysc. lta voluerat Musgravius. 
Vulgo agzmígvyss. Et ita iam Brubsch. Ante 
passum a librariis additum est yu. Vid. Salmas. ad 
dedicat. statuae Regillae p. 87. Bast. ad Gregor. 
Corinth. P. 3» ubi Schaef. addit Dorvill. ad Cha- 
xit. p. ldus & ec. dum eg miror 
defendi ab Henr. 1 hes. IV, P nd. 
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Oni, Otig qtio. 


- 


ovQo pj 7- 
« $ éx avroig vig velevra; — * 
&vri0cQOQ! 50. 
vic tUJO not cvyxvorats ; | 872 
oTeog) 9. 07 


tivo 606 nópov £UQoué- 
vo, 7tÀw &7:0 7zt0Àeog, «70 qOvov, nduMo 
zaroíÓ éc 4oyelav, 880 
GvqiorQogr; 9. 
nolv &nl Elgoc eipsorte 
"I7 mélao0u , , r0Us o0v, c peÀta apvye, 
4p£oc &VvEUQUOXELV, 
ocQogy, [ 
7t0réQov XO x&oaov , ovzi yo 
«ÀÀ€ zoÓnv» une, $85 


^ 


V. 85o. et 851. Haec sibi respondere me prior 
vidit Hermannus, qui recte etiam avrotc et gvysv- 
Q7ot& pro vulgatis avrotor.et ovygoQnoet correxit. 
Noster Ion. 1448. zroÓ*v qo, Gvvíxvog dÓoxros 

0v ; 

V. 855. sroÀeoc. Reiskius coniicit zreAéx&ce. 
Sed probum est illud. Verte, ab hac urbe. 

V. 856. ,,In Codd. A. B. C. vreAaca:. Oxon. 


. era Ac 00s. Vulgo zraa:goa. Vera videtur Scaligeri 


coniectura: zra Aetas propter Homericum. illud "O- 
dyss. N. 5:5. a(uatri v £yxsgalo ts calaE£uev 
domtrov oidac. Hesychius; gra4aEa:. oéfas. 
ManxrANDcs. Retineri potest, quod plerique libri 
habent, magos, si metra cum Hermanno ita con- 
stituas, ut jam fecimus. In stropha crodewe disyl- . 
labum est. Verbi zeAabsuy insolentior etiam usus 
est in Nostri Hel. 561. 

avro0(0apov Foo stÀaco 0i caQxóc &uAAay. 

Ibid. Libri vocem «oós duplicant. 
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9 Oàve«ro neÀaosue «oo, BeoBogoa qvo xal 
ó& ódoUg uvóO0vg Ortlymw; Óu& Kvoveog 
on across, amat Deudu. vn. 8; 
OrtVOTQQOU 7k£rQag, uexQu xtÀevüm va- 89o 
fos0«v Ópaooig. 
Ó dvrigtQogyj t. 


, 
vaÀeua, * * * 


V. 860. &ge«. Marklandus coniicit ard, quod 
olim iihi placebat. Sed in vulgata nulla est of- 
fensio. Scaligeri z&o« metrum non fert. 

V. 861. Óv ó0ovc. lta Reiskius. Vulgo Ó:00ovg. 
Ad óódo?; accommodatius est epitheton «voódovs, 
quam ad Ó,óovc, cui: melius conveniret aó:0dors. 
Praeterea ó/oÓo« &vodos exercitibus quidem, sed 
non pediti diíficiliores sunt quam 0o0dol &vodot. 
Construendum autem est Ói& Zeofaga qvÀe xal 
ÓL 0007€ «ro0evc ovcíyuy. Vid. supra ad v. 592. 

V. 862. oerevozoógov. lta Aldus et Cod. B. ut 
coniecit Piersonus Veris. p. 15. coll. supra v. 
250. 728. Audrom. v. 795. — Cod, A. ere«vorro- 
gov. Vulgo orevorzogovc, quod primum habent 
Brub. et Hervag. Paulo post IL5y tentandum non 
puto. Sensus est: An hortabor, ut terrà iter fa- 
ciens per barbaras gentes et. locorum invia mortis 
periculum obeas? Per angustias rupis Cyaneae 
certe quidem difficillimum est navi effugere propter 
transitum longissimum. — Dicit igitur. Iphigenia, 
utramque viam, qua reverti Orestes possit, aeque 
esse diffioilem et periculosam, seqne plane non 
habere,: quo consilii se vertat. 

V. 865. vatoicuv. Aldus vafosc:i. Vulgo vwaioig. 

V. 864. Hic excidisse nonnulla, metris anti- ' 
strophicis docemur. Priscum codicom,. ex quo 
ceteri descripti sumt, hoc loco lacerum fuisse, 
etiam proximi versus demonstrant, quorum sylla- 
bae finales perierunt. Quo autem lacunae loco 
voces cáAawva , ta&Àaa antiquitus collocatae fue- 
rint, incertum est. . m 


865 
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valeam, * * * *. 
* , » A ^ M 
vig dv oUv tuÓ' àv, 5 Ot0c, 7] Bgovog, 895 
"3$ vl 
Lr » , » - , , Li 
vG» «Dox:5rOv, Cmogorv mx0gov ébavvoag, 


:Óvoiv roiv uOvow "/droeideuv qavet ' 


- » 
«OXxor EXxAUOtV ; 


V. 886. reí quid sibi velit, nemo dixerit. Nam 
verba vo» adoxszrov coniurgenda esse cum zrogov, 


non dubitabit, qui meminerit Euripidei illius rov 


dOoxzruy m0Qo» sogs sos. Equidem pro r4 

scribendum arbitror vv3e. Noster Fragm. Inc. 

CLXXXVII. eire cvyo slve Qglpoy. Hanc emen- 

dationem altera, quam metrum postulat, per se 

sequitur, é£fasvcasa pro vulgato éÉfavvsac. Tuór 
et dzopov zt09ov posita sunt £x 7zragaAAgAov. Nam" 
hanc rém expedire erat éfavveww. vàv  tÜoxz rav 

&mogov sogov. Participium Éavésaca ita poeta 

posuit, ut proximum arogoy magis respiceret, quam 

remotius ras, 

V. 867. Vulgo zrogov a70gov contra metrum. 


V. 868. Qvoiv voiv uovow. Haerent in adiectis 
roiv HOvow. Neque iniuria. Superstitem enim 
Electram supra v. 547. ipse Orestes docuerat. Hinc 
Piersonus Veris. p. 24. suspicatur, legendum esse 


' «oiv yóvoiv "rgtída. Marklandus opinatur, uovog 


hic significare non solus, sed praecipuus, eximius. 
Sed ut hunc significatum habere possit, cur Ele- 
ctrae Iphigenia se praeferat, parum intelligas. 
Equidem rem non ad unguem resecandam esse 
puto. In tanta familiae suae clade jam sola sibi 
phigenia cum fratre videtur esse superstes. Ean- 
dem video esse Brunckii sententiam ad Soph. An- 
tig. 941. quem contulisse operae pretium eat. 
Ibid. gavez. ".4» cum futuro indicativi poni 
posse, certum est. Hic etiam minor est offensio, 
quod à» referri potest ad participium &fevvcaca. 


^ 
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XOPOs. 
o év vois Üavuacroiot, xai uvÜwv n£go, 9oo 
v«0 eiÜov evrr, x«i xÀvgvo «nayycho. 
. IITAAAHZ. 
zo uev gíAove, éàO0yrag eig Ow» giàu, 
"Opéora, yeupoiv meQeffoÀog cinóg Anffeiv: 


V. 870. Sensus est: Ex iis, quae mirabilia sunt, 
et ultra quam ut dici possint, iam ipsa haec vidi 
atque aurita testis referre possum. — Verba uvOwov 
ztéga. Marklandus male reddit ultra fabulas fictas. 
Nihil amplius significant quam quod álias,"ut paulo 
ante v. &18. Noster dicit Àoyov zrégo,, ultra, quam 
^ut narrari cum fide queant. / 


V. 872. sqqd. Hos septem trimetros omnes libri 
continuant Choro, cui quam parum conveniant, in 
aperto est. Marklandus Iphigeniae tribuit, sed ne 
huic quidem aptos esse, sentiet, qui totius loci 
nexum consuluerit, Recte Musgravius et ante eum 
Heathius Pyladi tribuit, Orestis et.Ipbigeniae mol-, 
litiem castipahnti. Apte etiam Musgravius confert 
orationem paedagogi in Soph. Electr. v. 1526. sqq. 

Ibid. «ó uév ineptum iudicat Marklandus, con- 
icitque s&sv, coll. Nostri'Electr. v. 596. non re- 
pugnante Musgravio. .Át sanissimum est eo uéy, 
cni ex vulgari syntaxi respondere debebat v. 574. 
v0 0? Àgfavra, pro quo simplex óó posuit, quasi 
nudum 4» praecessieset, Neque haec loquendi fer- 
mula est in rarissimis. nversa etiam ratione So- 
phocl. Electr. v. 219. dixit r« 0£ , licet non prae- 
cesserit cà 44/y. Plura exempla ex hoc genere 
suppeditat Hermannus ad Viger. p. 701. Sensus 
est: Ab altera parte aequum quidem est, amicos 
sibi invicem redditos amplexos sese tenere, sed 
ab altera oportet etiam, ut omisso .luctu ad illa 
venias, de eo deliberes, quomodo ex bac terra 
possimus evadere. 
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AyEavra 0. otxrom, x&n &xeiv. éAOGip yoeov, 
ürcg, tO xÀe.vOv üvoua vüg OwrygiaG 905 
AeBovreg, éx y5uc BuooutoOe foepfagov. 
cogo» yag «vógOv raUra, un x«gevrac 

. TU 706, 
xoigov Anffóvrag, tOoveg «AÀog Aefeiv. 


. V. 874. MarkJandus scribendum censet 47£avrs, 
nos. ambos, . Sed: Pylades harum lamentationum 
non fuerat particeps. Ceterum quod hic o/xrov 
dicit, supra v. 915. dixerat Ódxgva daxva. 

V. 875. Ovoue vc owrnolac. Ms. E. Oupa, 
quae perpetua confusio est, Musgravius: ,,Si ve- 
rum est óvouc rye go rn5oíxe, ponitur pro eutz- 
Qíav. Plutarch. in Nicia p. 966. Béfatov ovrw vó 
Tc ePreglac óvoue zrQóe vóv avÜ.ie yoovov zroLoito- 
Cf. citata ad Hec. 625.'* Vera est illa. explicatio. 
Sic noster Medea 125. rav usrgiwv — crovvopa 
pro rà uírgu. Hec. 58i. v5c evyevelac Oroya. 
Orest. 1082. & sroÜsuvóv Ovo, óusA(ac £c, ubi 
bene Schol. &j zoÜcivr; oucAia nol, rovréovs o), 


ep ToÜUs.vOS ouAovy tcyc. Ad eundem modum 


explicandum góv 0voua Hec. 455. et alibi, ut ni- 
hil amplius significet quam od. — Nam ita etiam in 
Nostri Fragm. Aug. VII. 5. rováevO:ge» Ovoue 
positum est pro simplici 24evOegéa. — : ) 
V.:878. Scaliger non male &A4oc pro das, 
temere, alieno loco se voluptatibus tradere. Con- 
iunxit enim haud dubie 4; cum AafeZy , non cum 
ixHaüvrac. Vereor tamen, ne vulgatae idem sensus 
esse possit, si zÓovdc cÀAac Aeftiv explicueris 
jQovàg AaBeiv, xal ovrtoe XÀÀo Tt Tm0:5004, ut 
&AAae fere idem sit quod a4Aorgíac. Etiam Reis- 
kius &24ac reddit alienas a re praesente. 'Ex2e/- 
qyeiv TUX0S est deesse fortunae, decedere de via, 
nam fortuna monstrat.  Ke«góv Aefovrac ad an— 
tecedentia pertinet, fortunam, opportunitate obla 
fa, deserentes. Cf. Ilerc. Fur. 202. Herm. 
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OPÉXTHX, | 
xaÀog tAebog' v? vvg*. Ü oiuat udhev — , 
voUÓe Eur vQiv' 7v OS vig ngoOvpuog 7, 910 
cÓzve,v v0 Otiov uGAlov eixpron qe. 
: IIT ENEIA. 
ovOz» p. émioyer y , ovÓ emo021)6£5 AOyov, 
moorü» mvücoOe,, vive mov, JMAixrQe 
| TI0T AOV 
&nye Birov* glia yag coro n&vz. iuot. 
OPEXTHSZ. 
voe Evyouxet, Blov £yovo tevudeipova. 915 


ww 


U 


V. 880. «ie.. Aldus c. .Sed. illud am Bruba- 
chius. Idem placuit Reiskig et Marklando. ' 294- 
ys» neutiquam hic futuri significationem habet. 

. V. 882. Zmloyss — am0015906c.. Codd, Pariss. om- 
nes 55íoy5» et dzr00170;, quod.satis inconsiderate 
Marklandus recepit. Aldus évíegss et dzi07706. 
' diroot 50s: iam emendaverat Brodaens, ' 

V. 8:0. mzvÜsoDoc. lta ex Drodaei correctione 
primum in margine Stiblinus, In Aldina excusum 
video vr:Oéodos. | ci0cbO'a, explicari quodammodo 
possit. In Brub. et Hervag. ««04009;. Sed Mss. de 
quorum lectione tacent, videntur habuisse srv- 
OécOas. - - JH MN 

V. 884. gíÀa yag Fora, mavv cuoi. Si sana 
haec sunt, verte: accepta mihi erunt omnia, i. e. 
quidquid dixeris, certe cognovisse mihi iucundum 
erit. Sed graviorem sententiam  exspectaveris, 
Mihi in mentem venerat g/Ao ydg &or) movv éda.- 
"Eri certe numerorum causa praetulisse censendus 
est Porsonus, non item Hermannus, qui praegres- 
sae interpunctioni vim.aliquam tribuit ad rumero- 
rum duritiem. molliendam. — Marklandus coniicit 
for. Tavt pro éoras mayr,' Musgravius munus: 
etiam bene 7joxt zràva. EE 


a26 ETPINHIA4OT 


| IÓICTENEIA. ^ 
oprog dd xoden0g, xai rlvog néquxe noig; 
OPEXTHZ. / 
Xegbguoc ó ó Quxeig vobOe xij(eros narro. 
IOIIENEIA. 
'00 £r. y "adrgéog Ovyargüg, Onoyevnc 
ép0g ; 
OPEXTH.. 
«veuudg y6, uóvog éuol coge giAog. 
IOITENEIA. 
9o. 0Ux jv toÜ' OUtOg, Ort 7zror0 &xTetyÉ Hé. 920 
OPEXTHZ. 
oUx Tj" yoóvov yop Zrgógioc Jv Gmag 
. TUE. 
IOIT'ENEA. 
qoiQ, o) m00:g uoc Tzg éusjg Ópo0zOQov. 
OPEZTHZS. 
adu ye ger, ovyl cvyyevng uovov. 
N 1IT'EN ELA. 


vo Óevo Ó Eoyo ng PCrÀwe wuxrQoe m£Q:; 


V. 888. Zuoc. lta Marklandus ex libris Pariss. 
omnibus. Vulgo £uoí, quod minus exquisitum est. 
Vid. Schaef, ad Apoll. Rhod. Schol. p. 168. De 
eroondogh vid. Schol. ad Orest. 5. 35. 765. 1238. 


áveuás ye:  Marklandus malit avEULOS 
Suo 


vo: Se OcO positum hic est ye, et con- 
. Sobrinus uidem scil. tuus, quod latet in prae- 
gresso ép06. 


V. 89o. Recte: in fine huius vereus Marklandys 
interrogandi signum delet. — ^ 


wt 
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OPEXTHZ. 
c;yGuey eura murQ) vauopuv» iuo. — 925 
IÓDICENEILIA. ' 
3 Ó aitia vig, &vO'. Orov xrelves moon; 
| OPEXTHEX. 
fw và u5urpóg' ovós cos xÀvtu» xaÀov. 
uq IOII'ENEIA. 2 
91/0. t0 Ó  -4gyog nog o? vir enoflAéne:; 
OPEXTHS. 
MevéAaog &Qyec* gvyaótc &cuéy & éx márges.. 
IOIUENEILA. 


Q 


3jrov vocoUrrag Oei0g Uffgugev dópovc ; 93a 


) OPEZTHS. 
ojx , E Egerróon driua Bo ExBoAMe 
: qoovóc. 
JOITENEI A. I 
vuUr &Q £m Gxroig xdvOaO qyycÀgg ua- 
velg. 
OPEXTHZI. 
cgózuev ov vUr mQürov Ovreg &OMo:. 


4, 


"V. 898. iterrogationis notam addidit Mark- 
landus, 

V. 901 gov» trisyllabum hic est et infra 
v. 94o. ur. tamen Phoeniss. 1527. fallitur 
Porsonus. PHosthius eiici iubebat alterum ». 

V. 902. Post dxrgie Aldus comma ponit, Mark- 
Jandus notam interrogationis. Recte tamen Schae- 
ferus omnem interpunctionem sustulit. Zaevr 4ge . 


valet Ó& cara dpa. 
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— IOITENEIM. 
éyvoxa, urrQog 0 ovvex sAccrQovv 9cal. 
2007 OPEZTHZS. 
905 &00' eiuaryok crOpe neue éuol. 935 
I0D1l'ENEI 4. 
rí y&Q mzor eig y5nv vuvó in0gOutvoag 
. 100a ; 
U- OPEXTIHZ. " 
QooíBov xelevoOsig 0cogoxoig eiguxüpmv. 
IOITENEI4. | 
[41 yonuc Ópaeu ; óntov, 7 0LyOHEVOV; . 
| OPEXTHS. . ] 
Aéyore &v* «gyol Ó «iüs por xov Tr0- 


vov. 

910 émei v4 unrgóg raD0', & oiydQpuev, xaxo 950 
eig 4eigog 1)40s, nerodgouoig EgrrvUon 
gAevvouec0e qvyaOsg* évOcv uoc ztó0e 
éig vog dOnvag 0n y &£neuwe oklog, 


V. co4. Post uzvgóc Marklandus inserit go, ut 
infra v. gá1. gàaorQovr p. &cií. Bene. Citat Beckius 
Hesych. s4«ozozov* megusqégovro. 

V. go6. c/ yag zov. I'€Q hic et saepe alias pro 
à poni putat Marklandus. In quo fallitur. I'dg 
etiam hic est interrogativum. 

V. gog. apzal Ó' ais pos 7toÀÀuv sróvov. Mus- 
gravius: , Omnino legendum cum Marklando Ào- 
jov. Minime. 4iós spectat ad d»o/9ov O£ogate 
v. go7. Explica: in hac re (scil. Apollinis oracu- 
lis) positum mihi est initium multorum laborum. 

V. 910. £s) rd qmtQgós etc. postquam matris 
ila quae iacemus flagitia ad manus venissent, 
i. e. manu vindicata essent. 

V. 912, 05 7. Male Scaliger àv. "Vid. Herm. 
ad Herc. Fur. 1157. 


15 


20 


N 


^ 
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L 


üixoy napasqétv: cei &vorripore Drug. 


&oriv yoQ 001a q5Q6e; "v Aot. noté 948: 


Ztüg eor, Ex vov 05] yégv pukopurog. 


6e» Ó' é£xticRb, mpuro üfv nm ovóeig 


| - Efvoov 
éxo)v éüfta0 , me Dtolg érvyovutvos: 
oi Ó coyow &ib, Ervià povotpereQo uos 
mag£6yov ; Ofxoiv Ovtég ev tavrO ótfyeu, 950- 
Ow) 0 ivexcsuvavr anógütcyurór (c; 07teg 


V. giá. Ófxz2v caguoysty. Multis locis hanc lo- 
cutionem vindicat Marklandus contra Duportim, 
qui voluerat vzrooyét». | 

Íbid. dvovvuows O&aic. Soph. Oed. Col. 128. 
&g rQ£uopsv Atyew. 

V. gi5. g16. Vid. Barnes. ad h. l. et ad 
Nostri Electr. 1260. — Aldus eiat, quod emen- 
davit Portus. 

V. gíi7. é&AOvw Ó' éxetos. ta legi iusserunt in- 
terpretes plerique omnes, et Brunck. ad Soph. 
Electr. 480. quem vid. coll. Matthiae Gramm. Gr. . 
$. 562. p. 819. Átque ijpsím hoc offert Marklandi 
Cod. C, superscripta tamen lectione vuléata ?4- 
€9ovra V ixilos. — Post piv Barnesius inseruit u', 


. quod abesse non potest. Pro févo» Marklandus, 


mavult Eévoy. Sed si illi eius E£vo« erant, ipse 
qnoque illorum erat. &£vos. , 

V. gig. Aldus ofd. 

V. g2o.. Male vulgo post olxo» comma poni, 
recte monet Reiskius. Coniungenda enim sunt £y - 
vastQ oríyss olxov, ut iam coniunxit Brodaeus., 
Comparat Marklandus ueAagQuv — oréyzv Alcest. 
a3. 247. otíyas Oóue» Cycl. 118. Pro orf£y& 


. Codd. A. B. vtÉyEt. 


V. 921. ew à Pvexrqvavt. Ita iam Brubach. 
Aldus o:y7 j ire4TQvàt, sed Pcexryva»t recte 
Codd. A. B. — '4mogOeysvov. ,,silentes autém 
effecerunt, ut indignus viderér, qureum quis ser- 


Eurip. Fol. III. 


v 


Á 
^N 


Pd 


Ado ETPIIIA4OT 


4 J , [i » 29 « 

uiroc yevorezv fio)uomóg v ovra Oiya- 

us; 0 0770s idtoy (00v &m60., Baxylov 

uérgre nàngocavreg , éeLyov 70ovnrv. 
925 xaO sArybor. uev E£evovg ovx xíiovv, 955 

giyovr 06 ty], xa00xovv oUx tíÓ£vau, 

éa OTtVUSU V. QUpEx Iv u1rQOG govevg. 

qÀvO Lj AOvaiou.os vaua Ovorvy 

seiezr)» yévéoD ou, ware vOv vOuov uévecv, 


monem haberet.  BnopArvs. Mihi praeplace? 
&motpOcyxrov explicari pe dgÓeyx-ov, silentio 
. suo hoc efficiebant, ut mihi quoque tacendum es- 
$e. Recte autem haec pro parenthesi habet Mark- 
landus. , 

V. 923. Libri v' avrov. Scaligeri emendatio 
etiam Marklando et Valckenario Diatr. p. 246. not. 
probata. est. De facilitate emendatiouis cf. Bast. 
ad Gregor. Corinth. p. 774. Possis etiam legere 
Gvuteié. 

V. 923. &yyoc. Male Aldus et antiquae editt. 
dyxog hic et infra v. g3o. ubi Codd. Pariss. oc 
habent. Sensus est: convivabàntur, vina bibentes 
ex vase proprio quisque, quae vasa omnia eiusdem 
erant maguitudinis et mensurae. Vid. citata ad v. 
929. ,Post s/c &yyoc exspectes zfavrte, pro quo 
aÀgoocarrss dici plaue ut nos: im den Becher 
JFein füllen. Bexzíov euim recte explicant oivov. 

V. 925. xàyc 'EsAtyEos. lta Marklandus. Vulgo 
zx&yoy tbeiyfos, quod Barnesius mutabat in «g- 
vov &Aty£as. 

. 929. seq. vsÀerzv  yfvioDo.  ,cerimoniae 
originem dedisse. Hraruivs. Malim festo. Citant 
Interpretes Aristoph. Schol. Equit. f. 196. (v. 95. 
Kust.) Acharn. f. 300. et 505. (v. 1001. 1075.) 
Plutarch. Symp. s. Lib. II. c. 10. Athenaeum Lib. 
X. c. 10. Suid. v. Xosc. Festum illud vocabatur 
Xocc.  Xognosc dyyoe poetice dixit pio. simplici 
q0& , i. €. &yyos, quod continet octo cotylas. 
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Jo yofotg.&yyog lloÀÀaÓog vipQv 'Àew. —. 960 
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c Ó eig ;dotuov OgO0ov jx0v, ég Ólxzv v. - 
dorzv, iyo uiv SaregovAaBo v fgoeOgov,  . 
v0 Ó cGÀAo ngécfeuo "neo "jv Eguvvvom, 
eio &xovcag 9' oiuerog u5yrgoc néQi, 
d»oiflüg u' £006, uagrugov* (cag Ó€ uor- 965 
Arngove 0oiüusyss lloliag cAÉvn* 

suy Ó anna qówe ztigoznpca. 

Doc, uiv ov tQovro neioO6ioqc Olkg, 
apzgov zeQ evzqv iegov ogicavt &Ey&w' 


V. 3i. v, quod vulgo. initio sequentis versus 
ponitur, in huius fineín retraxi cum Valcken. ad 
Phoeniss. 8g1. Ceterum conf. Porson. ad Eur. 
Phoeniss, 1581. ME a 

V. 952. gaJQgoy. Barnesius: ,, Duae sedes, quas 
doyvgove AiDove vocant, Vfgeog et àyaids(ag di- 
ctae: ex hac reus, ex illa accusator agebant. De 
qua re videsis Pausan. in Attic. f. 27. 1, 2. (Ed. 

ylb.) et Cael. Rhodig. l. 12. c. 19. et Aloys. 
Schediasm. l. 1. c. 18. $. 94. * ) 

V. 954. sizrov dxovgac O' etc. Nihil mutandum. 
Apollo ipse et adversarios audiens et'iis respon- 


dens Orestém defendebat. Ad totum hunc loeum 27 


intelligendum faciunt Aeschyli Eumenides. 

V. 936. 0,590 uzot. Aldus QimoiO uz Ce, typo- 
thetae, opinor, vitio, quod iam Brub. et Hervag. 
eorrexerunt. Musgravii quoque libri verum habent, 
- V. 953. qóvus zteiQat7Qia, iudicium, ubi quis 
de capite periclitatur. 

V. 959. w$9ov vag avt». Piersonus ad Moer. 


. p. 351. recte interpretatur iuxta ipsum locum, 


ubi suffragia lata sunt. 
Ibid. déoícavr, i. e. sibi pactae sunt templum 


' habere, Quare neutiquam cum Marklando scri- 


bendum.4/g.oa» y. Medium hic propriam suam 
habet vim.  ' ec 
la 
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94o cos Ü' "Epsvrvam oux éxelG050a» vüpto, 975 
ópóuo(g «wiüQrroi0iv mAcOTQOUV Qu G6, ^ 
£u ég àyvov 5À00v aU GOoigov nidov, 
«al, mpo008ev advrov ixraDclg, vnoric 

| Bogéc, 
Énwpu00 «vroU (Mov cogónisw Own, 

945 'ei ur ue 600ec Doiflog, 0g  anoecev. 975 

—. JvreUOsv, avón» 1oínodog àx yovoo Aa- 

fov, 

Qoifóg u' Pnepye Devgo, Dzonetig Aafetw 

dyaÀp , dOnvo» z iyxoOidQuoo, xOovl. 

«ÀÀ, zwmeQ "uiv c)QuOtv Gola, 

950 $vuxQobov' s» yap Otag xoracyoutp 98e 

Becras, 
pavidv re Aro, xal od, noAvxano oxoqet 
ovellac, Muxivoig éyxaraozáoo nolo. 
&ÀX, à quÀQOsió, à xaclyvurov xcpo, 
0000» mz&rQgov oixov, Exoccov Ó éu£* 

955 «g rep 0Ac€ z&vre xei vo IlceAoniüGv, 98$, 


. VW. 946, Augov. Noli hec mutare. Eadem syn- 
taxis est, de qua paulo ante ad v. g17. Scaliger 
coniicit Aaxco», in quo hoc quidem loco nesció 
quid displiceat, Canterus gaAov,,cui parum prae- 

eidii est in lon. v. 959. oíxro&ü moÀÁd oropacot 
éxgalove mn. Minime autem omnium, quae 

-Marklaudi epini& est, vulgatae obstat proxime 
sequens Aafsiv.  Suprà v. 878. legimus. xo4gó» 
Aegovtos $dovdc &Aae AaBsZy, quamquam 
proxime ente v, 826. praecessisset Aafóyrsc et v. 
875. Aafeiv. 

V. 5o. $». Vulgo &». 
V. 958. 6 qiÀmOsic. Ita opportune Mse. Par. 

Omnes, Aldus o píAe y. 

V. 954. Aldus male óé us. 


4 


uU 
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ovguviov &i prj AtjüutoÓn Qao .Bgrrag. 

' » 1 | X0PO-2- 
Ótcrr, vi& 0gyr) Üsupówov. En&bsotv 
z0 'l'aevraAcsov OncQua , Ütc nOvov v. Q£s. 
v. ATENEIA. 
v0 uév z00Üvpov, nolv oe Óevo  dAOctv, 
"losa 2tydg a 
-49y& yevtoOui, «oi gà, avyyav, &ia.- .990 

"c Óciv, 

Oi 0 nep av* o£ ve netoórTioo: iÓvO, - 
wocoUvra v Olxov, OUgÀ vo) wruvOvt, ue 


. V« 956. AgyoptoQa- — ,, fy yóusD'a Cod. B. non 
AmjyonscÓa. Parum interest. Mankrawp. Nu- 
meros vulgatum jnulto praebet elegantiores. Veray 
praecedente Barnesius reprehendit Canterum, quod 
egat 0' Gu, quum verum Aldus habeat v&p. 


mmo in edit. certe Canteri non aliter impressum ' 


video, quam in Aldisa et ceteris antiquis, nemipe 
v ó&p. 0 Gy in una invegio edit, Pauli Ste- 
phani. 07 
. V. 958, ys. Ttg verissime Canterus. — Aldus 
«s 7 

V. 961. oí ve peraerijoas woyO". ,lt& primum. 
editum est in Edit. Canteri anni 1571, quo aucto- 
ye, nescio, Ed. Ald. soí r& uévaerQjca. wovev. 
minus recte. * MusonAv. Verum illud est de voce 


.gé, sed mayo» iam legitur in Edd. Hervag. et 


Stibl. — Mss. A. B.Vbo, et zovwv, superscripto 


' eovov.  Comparat Marklandus supra v. 757. infra 


1146, Hel. 862. Soph. Philoct. 466. Ceterum post 
e? vulgo comma ponitur, quod mutavi in colon, 
ne offendamur duplici 944», damnato illo a Ma?k- 
lando et Musgravro. | | 
* VW. 962. Vulgo xravovyrí uc. Sed recte Hea- 
thius et. Markland. «zavovre- 


/ 
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8 vpovpdy , rorQoov. op6 da. 9n. 
09i TE. o 077c xeto enolatomev &V, 
965 (woo oixoug. vv 0t0v Ó neg 995 
r Ae o» 
0éOocxa , xoi rUQUVVOY , vix. &v xevag 
 «gnnidag eUon kolyac &yoperog. 
,nag Ó' ov Savolin; víg Ó &yeoTl uos 
Aoyog ; ; 
cAX ei pv 8 &v ToU0 ÓpoU  yeviaerou, 
97o &yoÀua v Ojfgeg, xüp 6n £ÜTTQUMVOU 1000 
véog 
&besc , tO xivÜvvevua. yiyveras xcov. 
TOUTOU ó2 orgia eio: , éyo py oÀÀvuot, 
0v Ó' &v, xà cavroU Oépevog &U, vOOTOU 


rUf0r£. 
OU pU cL gedyos y ovór pw & Qavety 
E £v, 
975 ouocec4 0 oU L. C2 FN cvi Héy , &x. 1005 
Oo, 


V. 965. Mavult Markland. eocciué v oixove. . 

Non opus. 
68. e/c à Fveov! uox Aoyoc; lta Aldus et 

Cod. b. Vulgata vic y iv. u. À. originem traxit 
ex Brub. Hervag. Stibl. Sensus est: quaenam re-- 
liqua mihi est excusatio, quid praetexere potero? 

V. 969. rob0". Marklando melius videtur ra99", 

uoniam de duabus rebus loquatur. Nimis argute. 

odem iure pro f» coniicere poterat Óvo. Ipsum 
illud $ &y indicat, poetam duas istas res iam animo 
in unam coniunxisse.. Diversa ratio est versus 996. 
quem in exemplum affert. 

V. 971." Vulgo yívsra:. 

V. 975. Aldus distinguit: ouwoaoc c. ov yap. 
"AAA. Melior distinctio debetur Reiskio. 


IÓIDEN. H EN TATP. i35 
Oevov, noOcog* và 0) yuvamóg dafevz;. 
OPEXTHZI. 


, 9Ux dv yevolucv coU ve xol wxrQüg go- 


30 


vevg * 
&Àg T0 xelvng alua* xowógpov d có] . 
xai rv 9elom. &v, xal Gave Aayeiv iaov. 
&50) O8 y , ?jvzeQ «avrog évravOot néao, 1010 


V. 976. yvveixoc. lta Aldus. Marklandus"ex. 
Codd. Pariss. reposuit yvvasxov , non sine versus 
detrimento. Vid. Pors. Praef. ad Hec. p. XXXV. 
ed. Angl. | | 
Y 979. Comparat h. &. Porsonus ad Orest. v. 
1057. | 

Ibid. xosvópgev. Haeret in hac voce Musgra- — . 
vius, Explicari possit: et tibi et mihi communia 
esse. cupiens. Sed in compositis cum gu» saepe 
ilud sopov parum urgendum est, ut'in Aeschyl. 
Eum. 856. éuà maÀciogpoo»a nonnulli nom male 
explicant 2&2 «Ace. 

" V. 98o. Aldus, Brubach. Hervag.: ec 
3&u 04 y, veg xqvvóc iyravOot mov, 
7rgec oixo», et 000 xavOavov nuevo uícva. 

3v7tQ, quam dieunt Aldi lectionem esse, ex anti- 
quis editzonibus in una invenio ed. Stiblini. Plu- - 
rimae ir hunc locum exstant virorum doctorum | 
coniecturae. Canterus Gfo dé o, 5vmeo — 7j oov. 

Optime quidem ££, (cf. paulo ante v. 970. «à 

— ü559,) .sed quid illud Z»xese sibi velit, vix 

dixeris, Portus, quae omiserat Canterus, ita legit, 

sL u1 xavróc évravÜOo? sígo, Barnesius, 7» y 

x«vtoc éyravO 0L 7t(00 ; in eundem modum Mark- 

landus, $50 aj evróc Svr. m. Quibus coniectü- 

ris recte Musgravius obstare monet proxima 7j 6o 

xarÜÓavwv utyo uíra, quae parum accuretam op- 

positionem faciunt: risi hic occubuero, ducant te 
domum, aut (1. e. $i occubuero): manebo tecug- 


Hl 
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nQ0q Olwov, $ Gov xavüovow uevor utra. 
yvoazc À &xovoov: &i zQOGuvrtc Tjv x0Ó€ 
-dQoituida , nog &v. "lokíiag éQioruaev. 


jue moriar. Sane quidem manebit, si occubuerit. 
Iusgravius igitur proponit: mE 

Giu O4 o, zweQ 60 €0 y évzavOot snéor, 
st res recte hic ceciderit. ngeniose, sed iusto 
audacius, Loci nexus hanc semtentiam 'exigif: aut 
, ducam te mecum, aut manebo tecum.  Corrigo 
igitur: . jl 
" e£o 04 o, QvxsQ xavcóc ivrevOsy srtQo) 

vtQ0e oixov, 7j oU xarÜayow usvo uita. 
Ducam autem te mecum eadem via, qua et ipse 
hinc in patriam Contendam, aut manebo tecumque 
moriar, i. e. aut eadem ratione, qua ipse servabor, 
etiam tu servabere, aut ipse servari nolo, Retine- 
bimus igitur Aldi reg. Sic Noster Electr. v. 
1041. érgépOnv, vto jj» mogscoiuoy. Non ab- 
sonum quidem est's»mso, sed illud gravius , quo 
simul indicat Orestes, se spem salutis neutiquam 
dum deposuisse. 'EyrsvUtv et dyra 0a quam fa- 
cile confundantur, discere licet ex Gregor. Corinth. 
p. 807. Schaef. Nostro loco pro $»ravÓa metrum 
invexerat &vravOo; X Addito autem illo éyrebOsv 
(quod eadem propria significatione occurrit in No- ' 
stri Bacch. 464, Aristoph. Av. 10. et 11.) difficul- 
tatem indicat, qua quis Ainc elabi possit. Quod 
attinet ad mutatum aégo in sreQw, zr&Qu» et mép- 
&wov confusa sunt in Villois. Epist. Vinar. p. 39. b. 
Est autem srego) coniunctivus suppresso &»; vid. 
Matthme Gramm. Graec. p. 752. not. 2. infra v. 
1054. Cf. etiam Soph. Aiac. v. 460, 

7r0r5QU 7rQOG OixOv$ , vavioyove Awrov £0goc 

Movove v 'rosióac , néAayoc "iyatby csgai; 
Nostri Bacch. v, 212. 
- - Hivücuc sro0c olxovc 00s Od. omovóre sioa. 
peterum 7j cov pro && cov habeut Musgravii libri 

y et P. ^ 


^ 
» ? / 
- 
Li " e 
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xopico. u' ayoÀuo Otag nolo. eig IIoÀ- 
, 
00 4ad06, - 
' M P E - ef ) 4 
sy cov 110000710» €igiÜEty ; &movco yop 1015 
/ » E ] ^" ! 
.OuvOtig vaÓ eig £v, voovov &Attii Aaffeiv. 


IOIDLENEIA. . 
ng o)» yfvo àv, dore uuÓ "ug 
' Oavety, 


Aefetv 9 à BovióuecOo; v50s yaQ vocc; 


V. 985. xel cóv mQócumrov ticiüszv. ,, Pendet ab: 
&Oíanu.ot. Verum an Apollo Orestae vaticinatus 
erat, ipsum in 'Taurica sororem Iphigeniam visu- 
rum? Át hoc ei ne per somnium Quidem in men- 
tem venisse tota fabulae oeconomia declarat. An 
legendum x&b có» xQOoumrov Xy iO», et addu- 
xisset ad tuam faciem intuendam,* — Mvscnav. 
Supra v. 86. de Apolline Orestes: 

c) Ó. siras éÀOsiv Tavguxc u oQovt yOovos, 

-evO" " orepac , or) ovyyovos , Buuois Hu. 
Non de nihilo hic adiecta sunt verba a7 avyyovoc. 
Iin oraculo dictum videtur nude Z,S9« ovyyovoc 
Bono?c Zye..— Haec tum quidem Orestes interpre- 
tabatur de Diana, sed 1am videt, etiam alio sensu 
accipi potuisse, de sua ipsius sorore, Hac eadem 
amphibolia in cognomine fabula usus est Goethius . 
nostras. E ; 

V. 987. Qv. Ald. Brub. Hervag. xraveiy. 
Oaytiy primus in margine Stiblinus, recepit Can- 
terus, et ita habet Musgravii lib. PD. nec dissen- 
tinnt Mss. Cf. supra ad v. 471. 

V. 988. voast Nogres. Aldus: vds ydg vó& 
Noorov móc oixove. ^ Codd. tamen Gallici omnes 
-900roc pro vooroy. Hinc Marklandus praeclare 

' corrigit z5Ós yag vossi vooroc 90e oixove, hac 
parte laborat reditus ad demum, collato Iph. Aul. 
qos vootoc crpóc " [Àso». Éxopuvs 8v rijde.- Aldi qui-- 

em lectio explicori possit: nam sic quidem reditum . 


—^p 


990 


995 
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vógrog wQOc oixovg Ue Boulevau nego. 


4 OPEX THZEX. ( 
dp &y rUpovvov dsoeca, ÜvveineO" &y; 1020 
.. ZO/lENEILA. ' 
drwiy v00 slnog, Eevogoveiv EmjAvOag. 
OPEZTHZ. 
eM , €& Gà co00€&c xoué, xwÓvvevréov. 
DIT ENELA. 
OUX, &v Üvvolutyv , vo 0d n908vubv 7veoa. 
OPEZTHZ. 
Ti Ó, e£ ue vog vue xgvipeiug Ac000; 
. JOIfENEIA. 


tg Ó7) Gxórog Aeffüvreg éxoorÜetusv. àv ; 1025 


N 


nostrum meditare, i. e. reputa tecum, quomodo 
hac ratione reditus noster fieri possit. Sed offen- 
dit, quod fratrem hoc meditari hortatur, quod i ipsi 
etiam magis erat deliberandum, ut quae v«& eyOadt 
nosset. 

V. 98o. 706 Bováevows maga. Ita certissime 
Marklandus, lIaQo. est zXpsor:. Aldus z ó8 gov- 
Aoc crdoa., quae infirma sententia est. 

V. g9o. dg àv. Marklandus mavult &o' ovy. Sed 
nihil mutandum. 

V. 992. euo, scil. vide. 

V. 999. ovx dv Qvvatuzv, i. e. a me impetrare 
non potero. Barnesii ovx c/yegaiqrv esso saltem 
debuerat o?x aív£ocij &v. 

V. 995. éxeoDsiusv &v. Tta Brodaeus.. Aldus 


' é&uOtiuev üv sine interrogationis nota. Simile ; 
. vitium Aldinae correctum est Troad. 721. £x gov 


pro 2 ob. Ceterum in fine versus poni potest in- 
terrogationis nota. 
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OPEZTHS. ' 
xAenrov yo 7j vUE, v5; à aAyOeleg vógüs. 
IG TENEIA. 
«ic &vOov isgol qUAoxeg, ovg ov. Agoopev. 
| - OPEXTHZ. 
Oto. * Óepodgutoda: 76 G0 0 EIMEV y ; 
| IOIUENEI A. ) 
£yévv. Ooxc) uos xoivóv. ébevQnue vs. 
OPEZTHZ. 


30 700v 14; O0btc uevadoc, oc xoyo  ju&O0, 1050 


JIJOIT'ENEILA. 
v«ic eaig «víeig yornsauoc goglapagu, 


V. 996. xAemro» etc. : Marklandus: ,, Hio- versus, 
huic loco et personae Orestis parum accom?noda- 


' tus, ex Novo Testamento conflatus videtur. Hoc 


- 


et praecedente Iambo omissis, multo melius con- 
nexioni consultum foret.* Quasi vero talia nou- 
nis in Novo 'Testamento legantur. Nimirum non 
intellexit vir doctissimus loci nexum. Quaerit 
Orestes: Nonne me poteris in templo condere? 
Yphig. Nimirum, ut caligine iuvante evadamus? 
Orest.: Ita, Nam furem me esse voluit "Apollo, 
gitur etiam ,' quod furis est, agam Per tenebras. 

f. infr. v. 1560. Comparat Barnes. Hom. Iliad. y. 
v. 10. D 
V..997. :egel gvVAaxte.  Dubitanter coniicit 
Marklandus, (/eQogvAaxsc, cui confert v. 125o. 
yuopvAaxsc. Sed /sgol gvÀaxec ita defenMi pot- 
est, ut quidquid ad templum pertineat, id sanctum 
haberi.dicas. Atque habet haec lectio praesidium 
in v. 1195. 

si vec dj vau TrvÀuQOS geigac &yveves D'eoxc. 
. V. 1001. «&víaig. lta libri Pariss. omnes. Aldus 
«votos, ; 

Ibid. cog/ouacw. | Vertunt: ad fallendum. 


A^ 
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OPEZTHZI. 
dnyai yap ai yvvaixeg eUglon&m véyvag. 
Io1I. ENEILA. 
govéa Gs g1jom pyipog 2b "doyovg uoàsiv. 
OPEXTHZ. 
49soas X€X0L0t TOig £poig, t6 xegdoveg. 
' . FOIT'ENELA. MN 
1005 wg OU Opus ge Adfogev Ove eg — — 1058 
OPEXTHZI. 
vly' acvlav Éyovue ; Unonvcve ve yaQ. 
J0IT'ENEI A. 
00 xxÜagóv üvra* và D cuv Oeco 
góvq. 
OPEX THZ. 
zl Ójve uoAlov Occ GyaÀp  eAMeoxezon; 


V. 1002. Stob. Flor. p. 509. legit Ótiva név. 

V. 1005. usc as. Sio scripsi cum Reiskio et 
Marklando, quod pronomen propter proxima non 
petet abesse. Libri Qu«c y5. In fine versus recte 

arklandus abruptionis notam posuit. 

V. 1006. vv aitíay 5 UTOTTtUO Y y4e. 

mnino oontra non Suspicor : et idoirco , quaerit, 
quam. causam  praetendens? ' Lego, zív' acriay 
0y0U0 ; ovg UJTOTLESDU) e yeo. Sic Hel. 4726. Ti» 
cita» Gyuv etc. oux amittebatur in praecedente 
eyovc.* Mankraxp. Igitur si quid suspicor, de 
hoc, ut rem certo sciam, quaerere non licebit? 
Locus, si quis alius, sanus. 

V. 1007. v0 Ó O00:0v Suo ,90vu. Tta optime 
Codd. A. B. — Aldus róv à' 0etov. In óc recte 
Markland. latere ait dicam me daturam , ut statim 
Bovixicopuas dicam me velle. /Tyrwhittus. sine eauga: 

oU «uUaoov ovre o, avocwv Oi, eo. qóra. 
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IÓITENEIA. 
nóvrov O& m5yaig «yvicos govincopat. 
| OPEXTHZ. 
&v' £v O0uoisa Boérag, ép; e menAsU- 1040 
eo WU. 
IOIDUENELA. 
xaxétvo víyar, coU Oiyovrog og, &go. 
OPESTHS. 


70: Órta zt0vtOv; voreQOv einog &xfloAov ; 


V. 1010. Et &v OUpouoi.. Tta bene Mss. E. et P. 
— Aldus Zgv' év 0.  Quaesierat Orestes de statua 
deae, Iphigenia vero ad hoo non responderat, sed 
dixerat tantum, se mari ipsum esse lustraturam. 
lam igitur iterum Orestes: Sed adhuc in templo 
est deae statua, ob quam huc veni, i. e. sed non- 
dum viam monstrasti, qua ista e templo possit 
auferri,  Récte Heathius interrogandi notam in 
fine versus delet. Neque tamen male coniecerat 
Reiskius :zà Ó' ev Gópotos etc. 

V. 1011. Marklandus oe ow explicat quod cu- 
pio, Reiskius et Musgravius ut dicam. Falluntur 
.omnes. Distinctio ponenda est post qc, ut feci- 

nus, Don post Suyórcos , 4t vulgo. Coniungenda 
e$ co? Ouyorvroc, tanquam a te tactam. Addit ox, 

od res ficta est. Jor vulgo accentu caret. Al- 

us distinétionem nullam habet, legit autem 2g, 
ed meliorem léctionem £égd praebent Codd, Paras. 
' omiios. 

.V. 1012. ébmac Pxgoàoy. Aldus ePbrev. Brub. 
áfey. Hervag. sEr'.. Sed in &/rac consentiunt Codd. 
Paris Hecte. Nortgóv i»golov Marklandus ex- 
Plicat | um effluxufa inaris, additque: ,,quan- 
do'navigilbant ad templum Dianae, Symplegas illis 
érat «i6 045, quando redibant, £x8o43. "' Dubito, 

etam hoc voluisse. Manifesto autem fallitur 

usgravius, qui erovzov éxoÀyjv hic nihil amplius 
4sse cetast, quafi quod panlo ant& sovtov mr7yas. 
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IDITENELIA. , . 
ov vaUg yoAwoig ArvoOzzorg OQuet o&Ov. 


|». OPEXTHE. 4 
67 Ó 7j tig «Aog év yegoiv o(ats Boevac ; . 


 FOIT'ENEI A. 
1015 £yu 4uyeiy yag 00i0v £a ipoi uvm. 1045 
J| OPEXTHX. 


JIviaóng 0 G0 uiv xoU vevasevas mOvOV; 


— 


Hoc ipsum, quod in universum Iphigenia dixerat, 
, * . MEM m" 
vtOvTOV 7t7y&6 , accuratius sibi vult Orestes definiri. 
"Quaerit itaque: ubinam igitur in mari? an dicebas 
humectatum illum ZxfoAo» ? Hinc interrogandi no- 
tam posui post zrovtov, quae vulgo ponitur post 
ózra. Si ponis post àzre, certe intelligendum est 
zorrov. Aldus neutro loco interpunctionem habet. 
llo; dixit pro zov, quod haec res motum continet 
ad locum. Vid. supra ad v. 115. —  Redeo ad 
vócem &x9oAor. Locum istum, ubi navis Argiva 
appulerat, in quo lustrationem Iphigenia erat fa- 
ctura, solitarium fuisse, discimus infra ex v. 1165. 
eonuíase Ósz, coll. v. 1294. Proclive igitur est, ix- 
foÀov explicari de rupe in mere prominente, sub 
qua navis in ancoris erat. Neque dubitandum, 
quin Eustathius huc respexerit p. 1405. lin. 47. 
(Rom.) quum dicit, Euripidem voce £x4o4og usum 
esse él ol£oc axgovzoíov. Videmus simul, quid 
. statuendum sit de interpretum opiniore, qui omnes 
corrigunt éxBoAm»w. 

V. 1014. Optime Iacobsius Exercitt: in Eur. p. 
84, cU Ó : vic &ÀAoc. Vulgo col àz cis &Adoc. 
Videtur haec quaerere Orestes, in anime habens, 
ut Pyladi hoc munus tribuatur. Es 

V. 1016. zovov. dta coniecit Brodaeus expli- 
rans: negotii huius. Aldus górov, de quo sic 
Marklandus: ,,zrov qovov; in qua parte caedis, 
nempe, istius cgedis, quam dices me pérpetrasse. 
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IDITENELA. 
vUUrÜV 4*9oiv col Ackevot uiaGu Ego. . 


OPEZTHZA. 
Apa Ó cvaxrog 1) eiüoroc Ógeceig vade; 
| | 444T ENTIA. 
7ztti0u0w uvOo* ov 7«g àv Aküouul ye. 
OPEX THZ. 
IO xo) unv vtog' ys zirvog eUngnus zo. 1050 
4 I TENEJI A. 
co) à») ucÀeuv or) voÀX, Org EEet xoaAdg. 


OPEZTHZ. 
£vOc póvov Óst, rac: cvyxQUipas vos. 
P TVR &vriote , xoi Aóyove nei rrolovg 
eUpiox qe rou ,Oóvopuv éig olxzov yvvij. 
D re d «ÀÀ (wg &ovro ovuflaln xoldag. 1085 


IO/TENEI A. 
à glàreros yvvoixtg, Gg Ung fA£no, 


! 


Non opus videtur zrovov. Vide versum proxime 
sequentem.** Haec explicatio admodum displicet. 
, Facillima Brodaei emendatio hoc dicit: quasnam 
' vero in hoc opere Pyladi partes tribuemus? Mus- 
gravius proponit Jodov. 


V. 1019. ye. Ita omnes Libri Mss. ut voluerat 
Reiskius. — Aldus ge, ex quo contra metrum 
coniecerant ogs. 

V. 1021. Aldus «dAX. 

V. 1024. ei$ oixroy. ,,ad excitandam : misericoft- . 
^ diam.* SIBLINVS, 

- V. 1025. &ravta. Marklandus corrigendum suspi^ 
catur üv zuüyt&.: Àt ipsum iowe locum tenet pare 
ficulae à». ,Sic Aeschyl. Agam. 1057. 

ereiO ov Gy , ek meíOos * amscÜoíge À' iow. 


*1030 


- 


1035 
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xai rua év vuiv égtlv, *j xaÀoe Drew, 

5 QuÓv slvos, xal ovrtonÜsjvot notoag, 

g àov T | &OeÀAgioU, giÀrecng Té v7yOvQv. 

xai mode new 06 t0U Àóyov raÓ egy ero. 1060 

juveizeg éouévy g«Aógov aÀnjioy y£vog, ^ 

cae ze x0cv& no&yuar. acqaAéorarar. 

0177,00" "tv , xai OuvExTOvijOUTE 

gvyac. xuÀÓv tO, joe, Ute niGrig 7:607]. 

0b&re Ó, og tQéig ula TU" rovg güàÀ- 1o6$ 
TOUS, 

7 yné narQoac »ó0r0e, 5 Quveiv 6 qe 

om6ctga Ó, cg àv xoi OU xoivovije vUyne, 

6000 0 £c EAluÓ. cÀAa ng0g 02 Óc&ag, 

06, xai o Ixvolja, o? ód gie mognióoQ,  - 


10Á0 yovarov r6, xoi vr év dOp.os07 q«À-. 1070 


! rro, 
uic Qoc, srarQoQ e, xal véxvo, ürq ivpet. 


/ * 


: V. 1027. vui». ]ta Aldus, Brub. Hervag. et 
Cod. A. —  lypothetae vitio nonnullae editionee 
0B. 

V. 1029. , Aldus: 

giáov 7 ddeÀgos , gilravov Ta Ovyyóvov. 

Marklandus géAze v cÓeAg50, quod etiam. Mus- 
grav. recepit. Minori mutatione opus erat. Supra 
v. 86. 07 ovy 0vog. 

V. 1051. ELM Cod. B. dijs. 

V. 1034. row ta Cod. A. — Vulgatam cs 
reete posthabuit Marklandus, 


. V. 1056. vooros. Sic legendum cum plurimis 
interpretibus. Aldus voserov. Miro modo hoc ex- 
plicat Marklandus per praepositionem xara. 


. V. 1038. Disputat ad h. 1. Marklandus de sigma- 
tismo Euripidis. 


Y 


H5 


-« 
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vl gavé£; cle Uuav gnoiv; 7 tle 0v 94e; 
gO:y5ooós. veUra DÀ yag eivovody Àoyove, 
0À0À« 20: 0) xai xaGiyrvyrog vcAag. 
XOPOS. 
$àpoci, i Óco tiva, x&i Go OU. uóvov, 1075 
ec ex / éuoU 00, marre 01510 roereu, 
40rO) ueyag ZetUg, d» éniox5nteg 7£Qu. 
IDII'ENE!A. 
óvo.007 pvo, xai yévo.gó" evOa(uovec. 
00v &Qyov 705, xe) cov, sioQoivew Ó0- 
nove, 


x 


cc evriy mie vode xolpevos x9ovóe, 1080 


9voiav éAey gor, £t xUTtiQy Tau, £&vo. 
o nócvi, 7ne0 Hu A4vAidog. xor& ntUyag 
diis &0000g £x ZIXTQOXTOVOU 1*005, 


V. 1042. €i gar j, tlé vuv qyoiv; 7 ví; ow 
QiÀes; Ad 8n intellige poli 7 Pc 
quaenam s vestrüm annuit , aut quaenam (annuere) 
non vult? 

.V. 1043. un ydo aivovadiv Aoyovs , i.e. &( uu 
«ivstve Aoyovs éuovs. Aldus 7 vis ov OiAn g04y- 
fagQa: Tavra. Ultimam vocem quidam mutave- 

runt in cavra. 

V. 1046. £x y' &uov goi. Ita optime Aldus et 
Brub. — Hervag. Stibl. Canter. omittuut cov. Hinc 
inseruerant r&. Cod. A. &uot Go.. B. &uov cos. 
Barnesius cum Duporto cx €& éuov ye 

V. 105o. Aldus TUvQa»voc. Sed xo/gavoc, quod 
Canterus jam restituerat, omnes Codd. Pariss. 
Proximo versu Aldus xazeigyaoaa. 

V. 1055. £x starQoxtOvov zégO0c. Latinus inter- 
pres: a patris interfectrice manu. Nota hunc ad- 
jectivi illius usum. — Cod. À. zargogovov. Pro 
ósiyzc Marklandus male propenit x4Ac&vzc referen- 
Alum illud ad 4v4idos. 


Eurip. Vol. III. K 
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cQc0v ue xal viv, tovoOe v * 7] v0 710- 
Elov 
1055 ovxéri fporoic, à,c o. irüzvuov orüue. 1085 
oA svuevre &xfimO. BegfBagov y60vog 
£g rag  dOTwvog: xal yap évOaÓ ov noEnts 
vaíev, tkQOv G0, Tt0Àsv Eyewy evOalpova, 


orQog a. 
XOPOZ. 
0p"ug, € napc vag nerglvag . 
1060 ZIóvrov Ósgaóug, cÀxvov 1096 


&Aeyov olrov aide, 


, V. 10601. &Atyov olrov asíücie. Coniecerat Mus- 
gravius iAsyov olov déídesg, sed postea vulgatam 
defendit, provocans ad animadversiones, quibus 
ilustraverit Hec. v. 489. et Hel. v. 5. Verum quae 
ad utrumque locum afferuntur, horum pleraque 
diversissimi sunt generis.  Barnesius vel oéxvQóv 
legendum monet vel é&4eyor» accipicondum pro ad- 
iectivo. — Prius persuasit Brunckio ad Aristoph. 
Ran. v. 1509, ubi nonnulla ex nostro carmine tra- 
ducuntur, alterum approbavit Schneidero, qui ut 
adiectivam vocabuli istius vim confirmet, citat 
Nostri Hel. 185. et Iphig. Taur. 146. locos alienos. 
Male etiam Marklandus vertit: lugubre fatum ca- 
nis. Sana quidem est vulgata, sed explicanda illa 
euni ;n modum, ut explicat Porsonus Phoenissa- 
run v. Soo. Nostro loco similes sunt Aeschyl. 
Agam. 1203. 

e ^" a * , 
vuyovo. à Vuvov Óuuaciy vrQoozusvas 
cQuraQyov ac»v. 
Sophocl. 'Trachinn. v. 49. 
voÀÀa uév o &yg 
xateidoy 707 mavÓaxovr odvouara 

v5v HoaxAssov iEodov youuévgv. . 
Nec multum abhorrent Eur. Troad. v. 549. oa- 
care "Tuévotov vvugar, ad quem locum vid. quae 
annotavimus. 


E 
IOIIEN.'HWMEN TATP. a4; 


*? r [ad A] 
evEvverov. Evyevoics Boc, 
Or, nóGuv xelaÓeig eel uoAnatg* 
À ! 
éyo) 00. n«gegaAlouot 
65 Üuonvovc , encegog 0p»ig, . 1095 
" » € ^ - 3 ]! , 
7z000v0  EAÀÀl«vomw eyogove, oos P 
7000U0 'oreuiv Aoylav, 
€^ M , » » 
«& za«pe KvuvOiov oyOov 0(- 
^ / EJ € , 
«et, qgolvuxa Ü'  afgoxouay, 
, 3 » 
0 Ó«gvav v' eveQvéa, xoi | 1100 


V. 1062, 0c. vr0cww xsÀedeig. "Wette: te videli- 
cet maritum lugere. Nam Oorz:, quod male reddunt 
quia, pendet ab ev£vvevov. ' 

Ibid. zógiv. ',, Krz)xa. "Vid. Fabulam de Ceyée- 
ct Halcyone Ovid. Metam. 1l. 1r. Fab. 10. Ban- 
NESIUS. 

V. 1064. éyw c0. maga. etc.  Explica: £yo) 
zagaBoAÀlouas Ouzvovs fuo)e col i. e. rois Goic 
Sorvos. Nisi,quis malit cum Reiskio legere 297- 

yov . 

V. 1067. 4Aogía» pro vulgato Aogs/a» legendum 
esse, recte ab aliis monitum est. Sed quod paulo 
ante Marklandus metri causa pro &yogove scriben- . 
dum censet aygo?c vel zogovs, hoc quidcm proba-- 
tum Hermanno de Metr. p. 255., nequit admitti. 
Cf, de Verss. Dochm. p. 555. seq. De toce &yo- 
eos vid. Abresch. in Miscell. Obs. V. Tom. I. p. 83. 

V. 1068. Voci KvvO.ov Codd. B. et C. supra- 
scriptum habent ZfyÀvw. —— ' | 

V. 1070. Óagvav v svsgvéa, xal. De adiectivo 
sveQ»rs disputapt interpp. ad Hesych. sub v. Est 
autem hic versus non anapaesticus, sed habet hanc 
mensuram : 

Exemplis, quae proposui de Verss. Dochm. p. 261. 
adde Phoeniss. 215. 
Soif« dovia utiádonv, 
' M 2 
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jAavxüc OoMOv igov &el- 
«g, zlaroUg eMivs qiAuv, 
px—————————————Á—— 


ant. v. 225. 
xÀAtvOy. " dyrvogidàv. 
Qui numeri in Glycouicis carminibus frequentissim 
sunt. Nostro loco, quod ex antistropha liquet 
cum sequenti Glyconeo arctissime cohaerent. E: 
eodem genere esse videntur Iphig. Aul. v. 554. 
/ eig Ó£ ow uevQlo —— 
àv qaguey ztoD0s Ó. 0cu0s. 
ant. 569. , 
yo»cibl uiv xorà Kv- . 
TrQsv xovztroy, &y üyÓQnot Ó. av. 
ibid. v. 757. T 
vdy KaccavOpay i» axov- 
we) Qimvew EoavOo)s stAoxauovs. 
ant, 768. 
vdv vOV £v aiQ fos 016—- 
cov Zhiooxovouyv EAévav. 
(ubi male Barnesius edidit s/» a£8£Qu.), nostra 
fabulae supra v. 416. seq. 421 seq. Nam si alite 
velis distinguere, verborum terminos pressius se- 
quens, nihil facies lucri, üt patet ex eiusmodi 1o- 
cis, qualis est ipse noster, quem tractamus.  In- 
versos numeros habemus Nostri Ion. 455. 
lloouzO:: Tir&ve Aogtv- 
Üsicey xat dxgoracas. 
ant. 475. . 
víxvUy oig üv xapmorQogos 
Aauzxwoiy &v Dalauorc. 

V. 1071. 4a4AÀóy. ,, Cod. B. ados, quasi neu- 
trius esset generis, v0 Ü«AÀoc aeque ac rà DaAos. 
Eadem diversitas alibi conspicitur. ^. MankLAuD. 
Etiam ab Aldo excusum video 4ae4A4os. Drubach. 
tamen et Hervag. OaAAov. 

lbid. :pov. lta Marklandus praeeunte Cod, A. 
Vulgo :/sgoy. Cf. 'Troad. v. 1075. 

V. 1072. wóv, giAarv.  Legebatur oóira qiAav. 
Marklandus: , Pro wóiya Portus legit sóc. Sed 
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Aiuvav 0 , eiMocovaav vóuQ 
, 
xvxAov, éyÜa xvuxvog neq - 


tunc legi quoque oportet vel g/Aov , scil. QaAAov, 
vel g/Aac, nempe £Ae/ac, non gíAev. Vid. Hec. v. 
459. Hoc non necessarium est. Aa» potest 
referri ad édaíay, quod latet in OaÀA4óv &Aaías. 
Plane sic Aeschylus Agam. 120 seq. Aeyírav fgi- 
xvuova qéoueti yévyav , BAaBévra Aowóiwuv 0go- 
pay , ubi BAcBéyra dixit, quasi praecessisset Aa 
yuwor. 

V. 1074. xvxÀt.v. lta emendavimus vulgatum 
aoxvti0y. Mirun emm, lacum illum Deli insulae 
a ceteris ita distingui, ut dicatur volvere aquam 
cygneam. Lacum vocatum esse vQ0yosi07 patet ex 
*]ocis, quos Barnesius citat, Theogn. v. 7. et He- 
rodot. II. c. 170. Adde Callim. Hymn. in Apoll. 
v. 59. ubi Avr zreQur yc, et Hymn. in Del. v. 260. 
ubi rgoyosoco. dicitur. Herodoti locus hic est: 
Aiuyg vé £otuv &youévz Alv xoxuaió, xsxoous- 
' pévy xa) dgyacuéyn sv xvxÀo, xoà udyatoc, o6 
£uol.éÓoxss, 0o77-:5Q 5) é» d'Àw 7» rQogotiürs xa- 
Asouívy. Apparet emendationem istam, qu« nu- 
meri simul ad usitatam formam Glyconeam revo- 
cantur, satis esse in propinquo. Cf. praeterea 
Yphig. Aul. 1055. &id«osoperas wvxAwus, Orest.'v. 
558. «vxÀo tiAgOticav, coll. ibid. v. 434. Hercul. 
Fur. v. 926. Corruptelae occasionem dedit vicina 
vox xvxroc. Ceterum Cod. À. vocem x»vxveuov 

lane omittit. Ad totum hunc locum Marklandus 
haec monet: ;,, Ex mentione huius lacus et montis 
Cynthi, et alis circumstantiis, licet probabiliter 
colligere, hunc chorum ex mulieribus Deliacis 
Euripidem constare voluisse. Quaeri potest a cu- 
Fiosis, utrum vestigium ullnm m antiqua historia 
supersit huius cladis Delo illatae circa hgec tem- 
pora; an hoc sit merum poetae figmentum. ** Mihi 
potius totum hoc videtur figmentum Marklandi. 
Graecae hae mulieres Lucinae Delique insulae 
mentione nihil amplius significant, quam se malle 


1073 


1080 


* 
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00g uovoag Oegomevar. 1105 
&vrigTQOQ!| a. 

d soAlel daxpUcv faisse, 

et zagnidac Tf. inag 

&né09v, QOvixa "Upyov | 

oviou£vey^ éyl vavolv £fav, 

ztoÀtu oy égerpotot xoi Àoywoug. 1110 

Cay ovcov ó2 Ór ipnolag 

vOOTOV Baofagov 790v, 

&vÜa t&g iAagoxróvov 

Qeag epginolov xovQav, 


- 


' 
mitiorem Graecorum Dianam, quae vitae hominum 
prospiciat, in sede sua, insula Delo, colere, quam 
barbaram hanc hominum caede gaudentem "T'auri- 
cae insulae praesidem. 

V. 1076. De brevi syllaba in huius versus fine 
dixi de Verss. Dochm. p. 85. Erunt tamen for- 
tasse, qui in stropha articulum zàc delere malint, 
ut hic ultima Glyconei soluta sit, quemadmodum 
in Yon. v. 463. 

Te.Qofogsvopévo voimods 
povcsvpoto xQaivst. TN 
ant. 485. 
dog! v& yq mavQía qgéosc 
ewc5oiov aáxav. 
Cf. de Verss. Dochm. p. 260. 

V. 1077. Marklandus, ut metrum, cui sine cau- 
sa timebat, sanaret, ex coniectura edidit o? zs 
capias. 

V. 1082. vóorov — A90».  ,, Intelligo LP 
vOGOTOV , iter profecta sum , quod est £2Osiv zrógov 
v. 116. eov vocroy Iph. Aul. 1187. Vid. Suid. v. 

rsQuvoorobyrag.*  MARKLAND. 

UN. 1084. De his numeris vid. ad Nostri Electr. 
v. 192. 
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1085. zi "dyoueuvoviay , Aargev- 1115 


0), Beutovs ve unioOvragc, 
Onlovo Crov Üretaty- 

06 Ovadeiuov & yao eyay- 
«oic OU xcuyés OUYTQOQOQ QW 


1090 pevafaàles Susdssuovía ' 1120 


- 


V. 1085. soiÓ dy. Àavgsvo. Cf. quae dispu- 
tavimus ad Electr. v. 331. 


V. 1086. Bu puoi Te unloD iras. Musgravius 
corrigit Guwpove v o5 umyAÀoderos. Verum non 
credibile est, solos homines i in aris illis esse im- 
molatos. Quamobrem sine libris vulgatam mutan- 
dam non puto. , 


V. 1087. L£5Aove. Sic optime tres Marklandi 
libri, Oxon. plene £54o?oa. Vulgo £5rovo. Dicit 
chorus, se sua conditione feliciorem praedicare 
sortem perpetuo miseram , i. e. sortem eorum, qui 
& principio statim miseri fuerint, nec felicitatis 
dulcedinem unquam gustaverint. Huic sententiae 
apposite subiicitur roxima Zzy ydo "(v yxou6 QU 
XOILVEL aovtQogos 0v. 


V. 1089. x&guvt. Etiam mihi probatur haec 
lectio Cod. Oxon., in quam iam ante viri docti 
.inciderant, quamquam vulgatum x«gwesg defendi 
' potest, vid. Brunck. ad Soph. 'Trach. v. 3. Frau- 
dem librariis fecit littera proxime sequens, quam 
bis scripserunt. Marklandi in hunc locum emen- 
dationes non maximi sunt preti. 


V. 1090. uerafaAÀe: Svodosuovía. Explicare 
fortasse possis: mutatur (gueraflaAAes pro usra- 
gaAlrra,, ut saepe apud Euripidem,) infortunium 
scil. his, qui semper infelices fuerunt, i. e. his in- 
fortumium nom est infortunium, propterea quod 
meliorem aliam sortem non nofunt. Sed nimis 
abrupta oratio est. Quare legendum suspicor: 


aj 
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" * 3? ? - 
ro 06 uev evrvgiag xaxoU- 
o9«, Üveroi; B«g)g aio. 


eban 15 01*8 P. 
«ut G6 pér, TOrye, foyeia 
XEWLQXOPTOO0C OixOV G&tL. 
cv9isor Ó O xnoodérac 1125 


-————————À'—-—-—————————————————!áÁMÉMBM 


&y yàp avey- 
XQ4G Ov xQuvtL OUVEQOGOG Oy 

.. .. Mtrafalósu Óvcoauovíar, . 
ut infinitivus pendeat a x&»e;. — Sensus erit: qui 
semper infelix fuit, is fortunam suam quamvis ini- 
quam mutare non laborat, sed fert patienter, quo- 
viam felicitatis, quam non expertus est, desiderio 
nullo agitur. XKd&uvsi» simili modo occurrit Iphig. 
Aul v. 1145. ua xap»ge Myov. Fragm. Incert. 
B. v. 41. 

] , ' 1 - , 

[A xouve srarQi0a ogv AaBstv teugeuuevoc. 
Quod xapure,» fere cum participio iungitur, ea re 
parum moveor, quandoquidem alia quoque verba, 
quae cum participio poui amant, veluti ouixr&coe- 
oDa., &z0soDa,, oi0yovteoOa,, mavtuy , alia haud 
raro infinitivunt comitem habent. 

V. 10931. Vulgo zó ydg usr cer. Sed illud ydg 
profectum arbitror ab interpolatore metrico, qui 
numeros strophicis aequare vellet , ubi legisset 
XUxrt.ov. Non magis metro quam nexui favet par- 
ticula ó4. — Esregíae recte Darnesius accipit pro 
plurali, cf. Ion. v. 480. et 1506. Quo melius au- 
tem totus hic locus intelligatur, conferri possunt, 
citante Marklando, Ilercul. Fur. v. 1291. Troad. 
v. 634. Hel. v. 424. Addo, quod magis etiam 
appositum est, Fragm. Belleroph. XVI. 

, V. 1008. xal o£. uiv, srotvi, oy. IHevr. Recte 
SiC interpungunt Marklaudus et Musgravius, con- 
jungeutes 'Aoysío vrerrzxorrogos, scil. vate, coll. 
v. t 15. Vulgo copulant zrorve ",Aoyeía. In antiquis- 
"imis editt. hic versus interpunctione omni caret. 


' , M / 
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xowuogc ovgsiov IIavog 
«omoig éxiÜwUEEL. 

0 Qoifég 9 0 uavric, eov 
x£&A«dov émrerOvov Avgag, 
&eldov , Eco Auyopav 1130 
eU o. 4Onvalow ixi yày. 

&£u& Ó evroU Amovoa, 


^ 


V: 1097. £miOwvés. — Vid. Abresch. Miscell. 
Obs, VI. 2. p. 405. . 


V. 1098. 4' ó uavrie. Marklandus syllabis in- 
haerens proponit à" oye nidi quo meirum po- 
tius corrumpitur. Non magis'audiendus est, pro- 
Ximo versu voces transponens ézT&TOvov xíÁaÓov 
Aígac. Vid. de Verss. Dochm. p. 54g. seq. Iphig. 
Aul. 755. ? 

» € , Pd 
&yvowc EAÀavov otoartac 
, & « . 
. &vo, t€ vavoly xal ovy oz Aocc. 
ant. v. 764. 
Tous orav gaAxaous " done 
7IO0VILOS £vTtQUQOLOL TtÀeTOuc. 


V. 1101. Vulgo eic AO 5vatiov éni y&y. Ut ta- 
Bs pleonasmus tolerari possit, tamen si leni emen- 
datione vitari queat, «equidem vitandum puto. 
Nostro loco poetam ita scripsisse, ut emendavi- 
mus, nemo facile erit, qui neget. Neque iam 
repugnat Hermannus, qui hoc pleonasmi genus 
tangit in Dissert. de Ellipsi et Pleon. p. 201. seq. 
Similiter Noster Hec. v. 1291. s) Ó £c macvQav 
grÁsvaaspey. 


V. 1102. Hic et sequens versus antistrophicis 
suis non respondent. tque antistrophici quidem 
apertis vitiis. laborant, tamen nec nostros ab 
omni parte sanos putem. — Quare, quum mendo- 
xum sedes incetta sit, ab emendatione eorum 
abstinere malui. Vid. ad antistr. 
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Bron $o0iog nàÀ«rag. 
, M 


«cpu Ó' ioría, mpOrovor rate 


V. 1105. ,,Cod. A. B. goÀ:orc. Recte et attice. 
MarrrawD. Vulgo óoOía:c, quod hic fortasse no 
pernendum. 

V. 1104. Etiam hic versus a metro laborat, a 
sersu totus locus.  Marklandus, quo versum er 
pleret, post /er/a seruit xa/, quod prorsus abso. 
num est. Nam rgotovos, i. e. funes, non possun 
explicare pedem navis, qui ipse erat funis. Im 
ne vela quidem recte dicuntur explicare peden 
navis, quem potius extendunt. Pedes e contrari 
explicant velum. Sed videamus de singulis. JToe 
toro: proprie sunt duo maiores illi funes, quibu 
malus proram et puppim versus illigatur, Scho 
liastes ad Eur. Hec. v. 114. zrgorovoc, ró Oyowio 
ÓV ov Ótouovos vóv iortóv, Apollon, Rhod. I. 505 

à óc rovs uéyav (oróv &vsotroavto uscodug 

Ógo&v rt zQorOvVoics , ravYroocusvor éxarsQUt. 
ubi Scholiastes: zrgorórove ó8 rà ££ £xoréipov uc 
Qove vo) loroV £i vv mQuQuv xal czv zrQvusti 
£xrewvoueva oyorim , coll, v. 1204. — Hesychius 
TFQOTOVOL, OL ExuríQU tv TOU (OtOU Oyotvot £xté 
vGuivo»i &($ TqV TQoOQav xol rovuvay iumgoodn 
cf. statim sub v. zrgoróvow:. Haec propria voci 
significatio est. Trauslate deinde usurpatur de quo 
vis fune nautico. vid. Etym. M. p. 804. 49. Zona 
ras sub v. coll. Nostri Hec. 114. Nostro loco pro 
pria potius quam translata significatione accipien 
dum esse persuadet stoli et pedis simul illata men 
tio. Quid oróAoc fuerit, explicat Apollonii Scho 
liastes ad lib. I. v. 1089. oródoc Aiytra. vó :EÉ 
gov &mÓ Tc mtvy9e xal Óunxov &49u T9c mrQoQ0 
£vÀov. Pollux I. 86. vo dà usral) rov &ugolo 
x«l vz€ 7tgosugoAidos 0 coróàog fovlv vztg cr 
órEiQur, O06 xal TttQuxepaAa(a xaÁsira.. — Minu 
accurate Hesychius: orodog — xoi o v5c vto £y 
polos Aíysrat , vÓ &i€ 05 ovvtorQauutvov. Navi 
autem -croó:e erant duo funes, qui ab utraque in 
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rj e LI Li . , L4 
! ztQoQey, vztéo Gr0À0v Éxzxero00U0L Tt00x 1155 
x » , 
vO0g OXUTOMTOU. 


feriore veli parte, sive ab angulis veli, exeuntes 
in navi puppim versus alligabantür. Schol, ad Eur. 
Orest. v. 704. A£ysras dà ovra (zo)€) ayowvlov, 
v0 wdruÜs»v ro? (orí(ov. Clarius Schol. Aristoph. 
&d Equit. v. 456. zodac 0à «aAovow oc vairoa, vovc 
a9 éxürtQn vÀ go xduc ixOsütufvovs cis 
ó00v5c. Unde intelligitur, cur utroque pede in- 
tento ventus maiori vi velum impleverit, quam al- 
terutro sive utroque relaxato. Locus classicus de 
funibus nauticis exstat apud Apollon. Rhodii Schol. 
ad lib. I. v. 567. xaàoec dà cà oyowía, v?v uiv 
oíg 0 (orÓc ioq4vgóc crowtra, dq — ÉxaríQov Tov 
- gpÁevgoU T5€ vtuc: xoà xcOoÀov Ó8 cav ayowioy 
«cÀo6 Aiystai. — dió xoà ÓaupoPvrec ovro)c, ois 
piiv, wacáyevos và cavlov, wecovgías Aéyovovv* oic 
0? icyvgonoLciras 0 roróc é$ éxarígov puigovs Émi 
«5v mQuoga», (insere xaà vzv zovuvav), soovo- 
^wove" rove 02 xard rds yoviac, (i. e. veli angu- 
fos. Mire explicat Schneiderus in Lexico v. zrovc 
de angulis venti.) mde. égsizc 03 rovrov mQo- 
crodac* 50 obe &kgiv o£ xolovusvoi vípOQuo:* 
&lra, ove ÀAcyovas u£cove. His ita explanatis, ex- 
planavi autem, non quod nova docere putarem, 
sed quod multos de his rebus aut errantes aut 
ambigentes video, neque adeo a Scheffero, qui 
singularem de militia veterum navali librum scripsit, 
cuncta satis explicata aut confirmata sunt, his, in- 
quam, explanatis nostrum locum sic corrigo: 
dig. Ó voto TQO vQorovov xatd 
xQoQav vmig orüÀoy &xztrugcovou m00sg- 
(/— 9&06 OXUTTOLTEOV. 
Fento vela ante mali funem a prora super sto- 
lum  explicabunt pedes mavis celeriter euntis. 
Quae omnia fieri necesse erat, quando pleno velo 
secundoque vento navigabatur. Noster Hel. 1475. 
«ord niv (orím csrucat avQaic Avmovees cvaA(aue, 
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&vrioroog7 B. 

Aeungov immóÓgouov foin, 

&vÜ' evaAcO y Eg yerus nUQ* 

oixeiov Ó. vnip DoÀaucov 11í 

1110 zrcgvyag iv voxoig «poig 

An&cius Doxtovoa: 

qoooic 02 o1eíigv, 00« xol. 

za«pOcvog evOoxluow yup 


Homer. Odyss. Z. v. 269. ovQo vrérao. (oría, Apo 
Rhod. II. v. 9o2. ex $ &gsav Ttiovvo, avéuo Alv 
Praepositio zrg9, quam ob syllabam sequentem 1 
brarius omiserat, vocalem producit ante inuta 
eum liquida, ut moris est in dactylicis numer 
Facile est, quod zróóa in zodsc mutavi, vid. Scha 
Mel. Crit. p. 29. qui citat Porson. ad Eur. Ht 
p. 9o. "Vulgatum sroó« etiam hanc offensione 
habet, quod dactylos secus atque in antistrop. 
in brevem syllabam exire facit. Ceterum cum Al 
dedi zrguga» pro vulg. zrgegav. 

V. 1107. Aaugov (mzoÓgouov etc. ,, Mens chc 
in his quinque versibus est, utinam possem vola 
per aéra ad domum meam et thalam'un in Gra 
cia, atque ibi deponere remigium alarum et duce 
choreas, quemadmodum solcbam.'* Manxrawb. 

V. 1110. Zy voro «uois. Valde dubitat Mu 
gravius, an avis recte dicatur alas in tergo agita 
At homini saltem si tribuentur alae, ubinam e 
habebit nisi a tergo? 

V. 1ii3. evO0ox(pov ycuom. Perperam quidc 
construunt gopoic svOoxiuey yaumr; nam partic 
la oO. pertinet ad verbum ZoxíaZov v. 1120. N 
que bene coniungi possunt sragóéros erdoxiuk 
;«uov», quod dictum sit pro »vwq5 svOox(in 
»vugíov.  Marklandus proponit svdoxiuoc ya 
i e. Évexa yoauov, quod displicet. Vulgatae ] 
ctionis unam explicationem relictam video, ut g 
nitivus &vdox. yauuy» pendere putetur a 4^:&go 


,"-79? 
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xe«pc x00 eiMocovoa gliag 'oííáó 
perpog gÀxov Qiacovg, 
ig euilÀag yoglrav, 

qoízag «gorAovroso 

&ig égev 0Qvuueva , sroÀvmolxilo 
gapec xoi mioxGuoyg negiftaMonéva * 1150 
yévvotv , éoxiatov. 


|. 


/ 
V. 1115, cui constructioni certe non obest alter 
genitivus zjÀí(xov, qui cum d.4gove quasi unam 
notionem elicit. 
V. iii4. a8 z00« significat coram. — Confert 
Musgravius Quintum Calabr. lib. V. 
£v 02 xyogol (raypvo víuv magd ooo yvyci- 
) xov. ' 
V. 1116. et 1117. Difficilis et incerta. horum 
versuum emendatio est, ut iam monuimus ad stro- 
pham, Videtur aliquid deesse, sed quo loco, non 
ausim definire. Copulam aliquam iam alii deside- 
rarunt. Numeros, quos alter versus refext: 
* gaicac afgomAovroso, 
paulo ante habuimus v. 1:11. 
Ày&osus €octovca. - 
Pro xeírae non male Marklandus conicit z4/0as. 
Sed comae etiam delicate et copiose ornabantur. 
Noster Med. 1159. . 

Qvcovr vt Ütica avígavoy aug. Boorovgove 
auQU xarontQu Ognuavi eras XOJUDV. 
Andromach. 147. ' 

xoguo» uiv dj xgoti yovotae x40. 
coll Nostri Electr, 870.  Heliquas interpretum 
coniécturas omitto. 
"V. 1118. eic. Vulgo c, Marklandus i5 v, sed 
copulam in antecedeutibus potius desideraverim. 
V. 1119. sq. Recte Heathius comma post vregsfoÀ- 


Aopíve delet et ponit post yézvo«r. Possis quidem 
ad éoxíaloy intelligere «vrac, scil yévvac, coll. 


- 
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60A. 
zov cO 7 zvÀoQog rQvÓs Ómporov yvvy 
JAEAvig; 9óx vày Eévov xorroboco ; 
&Óvzosg &v &yvoig oue Aeumovrae zvQL ; 1155 


XOPOSX. 
70 &ovw, 3| 00, ztüvv , vb, égei aeg. 
- 60A. 


&o* | J 
1125 zi c0: peralgsg E cxeiirov. aoo, 
""Ayouéuvovog xot, eg CyoÀu. &v. o)Àevasg ; 


Hippol. 154. xegóAdy» oxubew , Androm. 1116. 
Ódqvz oxoxoO5íc, Phoeniss. 1495. ov vgoxaávato- 
péva &fod magridos, Bacch. 456. srÀóxaauoe yéver |. 
T4Q CutnYv xtgvjévoc; sed. praestat &ox(aloy acci- 
pere pro zoxieGóusv. Noster Bacch. 1049. 
qv Ó dy«os dugixgnuvoy vóaor Óixooyoy 
qperaoi66 gvOXLOLOV, 
ubi vid. Brunck. coll. Matthiae Gramm. GCraec. $. 
496. p. 688. seq. Musgrav. ad Soph. Oed. Reg. 
987. et Eur. Phoeniss. 1152. Lobeck. ad Aiac. p. 
247. fin. Quod Canterus proponit, yévv ovvsoxia- 
6o», non potest ferri, quod, utpote femininum, 
accusativum semper format yívsy. In lon. i437. 
yévv dativus est, scribendumque y:£vvi, et in An- 
drom. v. 1182. legendum est yovv, coll. Nostr. 
Suppl. 278. Herc. Fur. 1207. Itaque Marklando non 
. obtemperandum, qui hanc vocem lexicis inferri iubet. 
V. 1:122. zós. Aldus 5 05, quod ducit ad 7 
À5, ut habent Brubach. et Hervag. Vulgo 5 óy. 
Quod edidimus, 'Thoantis festinationi videtur ac- 
commodatissimum., 
V. 1125. oeopa est accusativus. 


V. 1126. -gáíyatc. Ita Marklandus cum Codd. 
Paris. omnibus. Aldus wAévy. 


4 
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^ 


IIT. ENEIA. 
cvob, zv «vtov z00« cov év rtepoorGOty. 
: 60.AX. 
vl à &oviv, Iguyévtva, xouvóv iv 0uoig; 1160 
. I07DT'ENEI 4. 
enénrvo * ócíg yag Óidop. Znog vods. 
6042. 
zi ggoruieteo veoguov; éfovOa cag. 
- IOIT'ENEIA. 
0U xad«go pos vu Ono 5"yorócaco", 
&voE.: 
60.45. 


vl vovxdu0n5av voUró c ; 5j Qóbav Acysig; — ^ 
Lus e 


V. 1127. magaoráguw. Hoc idem praebent Codd; 
Pariss. omnes, Aldus male magaoracs.  Jlage- 
orco est a 7r&gacraÓsc. Vid. Valcken. ad Phoe- 
niss. 417. citante Marklando.  Brodaeus voluerat . 
sagosrads., 


V. 1128. dóuow. Sic Aldus. Vitiosum dóxois 
iam exstat in Brub. et Hervag. 


V. 1129. óeíg. ;Recepi lectionem Cod. C. Sen- 
sus: Religioni enim hoc a me verbum datur, i. e. 
religioni hoc a me tribuendum est, ut tali verbo 
utar, scil. verbo a&mémvrvoa. Marklandus legi vult 
O0íe ydg Oidus Pmoc code, purae enim hoc loque- 
is, i.e. purificatae, et in casto, utpote rem 
sacram facturae. Putat enim, Iphigeniam respicere 
ad vocem xo,vóv, quae male ominata sit. Cui 
explicationi iure obloquitur Musgravius, ipse tamen 
vanas e longinquo coniecturas petit, Vulgo legitur 
' 6€/a, quod Brodaeus explicat per ooíos. 


td 
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IO! UENEI 4. 
, M [od ^" , *^w » 
goerag TO Tg OeoU nzuÀw s0pag «mé- i105 
| ergágr. 
QGO AN. 
7 3 4 » 
avrüuatOvV, 7] v.v GécOuOS &OTQEWe yO00vog ; 
ID! DENEILA. 
9 7 3 2» , . , 
1135 «vrouevov * Our Ó. Oniccov Éviriouocev. 


60x. 
€ 2 5 5 , *» M ^ , ,' 
3 0 «iri« zig; ?; v0 tov E£vov uvoos ; 
IOIUENEI. 
e b] 3, A A 
40, ovOZv &Àio* Ótwa yog O:ügoxecov. 
2l 60 4 X. 
QÀÀ 3 xwv. éx&vov f'agf«gov «xvt;g ext; 1170 
I[DLLUCGN L1 A. 
» D ^a X , , 
O(Xét0v 2,400V TOV qOVOV. X6Xt?MEVOL.. 
604A. 


, 1 » 1 ^ ^w L4 
1140 1ív ; ery &u0v 7&9 TOU ue ey TE TOXO Uucv. 


—— -—-- 


V. 11355. Vid. Musgravius ad h. l. qui plura 
huius goneris prodigia ab antiquis scriptoribus me- 
morata aller, — H«Z;,v recte Barnesius c:pMicat 


0t (00). 
V. 11855.. oyav Ó. opu. Evvrog. i. e. oculos claa- 
sit. 


V. 1156. 5. Tta Aldus. Edd. quacdam 7, qua 
emendatione seilicet nihil frequentius. 

V. 1139. ?4tFoy ror qorov.. Marllandus, qui ar- 
ticulum supervacaneum putat, proponit gAOézzr 
govor, Musgravius z48or Tíra qgoror. At minimo 
articulus abundat, lntcilige sic: caedes ista, (3. e. 
quam innuo) qua polluü buc vencrunt, domesti- 
ca est. 

w 
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IÓITENELA. - 
port£oe xoreipyagovro wowomo Elger. 
6045. 
""dnoAAov , oid é& fepfegos Fm "ue 
&v. 
JOITENELA. 
 ncG5g Óuoypoig 7Àe0500» Elaog. 1175 
T 2. 604X5.  - 
7| tQvÓ fx«r. ÓSr dyolu £o qégeag ; 
4/0 ?T: E: NV EI. 
cepvóy y vx eto, oc hecaetáoo govov. 
| e04X. — 
plague Ó Eyvag roiv Ecvor solo toono ; 
. | JOITENEI A. 
7eyyov, aig €e&g Boérog antoroago rodar. - 
604A. . 
cogr9v e S9pewe» "EAae, og 000v 1180 
xXoÀog. 
-- IOITENELA. . 


«al viv xaOcioov Ofitag 7ÓV uoc ggrvov. 


- 


, V. niáa. Vulgo vo Pràg i6 v.  Explicatio- 
nem cód, quae metrum corrumpit, eiecimus. Fa- 
cile enim ex praegressis intelligitur u7víQa .xa- 
«egyaoacOQas. 


V. 1145. 5ÀA&0720av. ,, Hanc formam tuetur at- 
que illustrat Pierson. ad Moerin p. 14.* Bxcx. 


V. 1145. ws peraoty oo qovov. Recte vertunt: 
ut amoveam a contagione caedis. . 


JBurip. Vol. I1. ; ' L 


1150 


1155 


Pd 
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60A X. 


rüv dgyo0tv tl glàrgov ayyélovtd 001; 
I0IT: EN. ELA. - 
vóv uOvov "Ogcort» éuov adeAgor evrvqetv.. 
"^ 6042. 
eg d og oooocc 7Üovaig eyycAp&zov ; 
IOIT'EN ELA. 
«al xaréQa ye (nv xol «oÀng ngaggerp 1185 
vx éuóv. | 
6e0A4*x. . 
GU X eig và trc OtoU y éEyevoug eixgrog. 
| IOIDT'ENEI 4. 
n&cáv yt uucoUvo  EAÀnÓ, 5j p. cx0À6OEY. 
60.4 X- 
ví Ora ÓpQuev ggaie roiv Ecvow régi. 
IOIFENEIA. 
z0v vOMOv Cvcyx5 tOv nQoxeiutvov Gceuy, 
604Az. 


ovxoUv £y £gyo qegvifisg Eigog ve 00v; 119o 


V. 1150. «í. [Ita Aldus, qui tamen paulo post 
male eyy£AAovri 004. 

V. 1154. éfépteoag. Male Barnesius derivat ab 
ixvíu. Thema est ex»evo), quod iam vidit Bro- 
daeus. . 

V. 1156. «oiv Efyow. Tta Markland, ex Codd, 
B. C. ut correxerat Barnesius. Aldus vo:g Eévoss. 


,V* 1158. ovxobv. Marklandus scribendum putet 
ovxowy, vertitque: cur igttur cessas aqua lustrali 
eos adspergere? Quidni, servato ovxo?v», igitur in 


- 


.a- 


. idliilin ' ah t 
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IOITENEI A. 

&yvoig xoDoouoig ngo vuv vios 960. 
60A. 

muyeiow vÓsov , Tj 9oÀegoÍg Ógó0o; 

104 ENE, A. u 

9alac0q xàv(ei x&vra rüvÜÓQo nov xaxa. 

u 00.45. 

0gi0réQOv yoUv vij ÜtG méGO0LEv &y. 

IOIT'ENEI A. 


1 » , E] e, tv E] «- 3» 
«oi va y ovrO uaAÀAOv &y xaÀcg £yoc. 1195 


eo es, ut aqua lustrali eos adspergas? Pro Eígose 
v5 GÓV idem mavult Éípoc «c oo/, quod non pro- 
pria manu Iphigenia hospites iugulaverit. Sed £E- . 
qoc oóv est gladius, cuius usus a te pendet , i. e. 
quo caeduntur ii, quos tu iusseris. Magis offendi 
poterat v. 848. é£ Zuoy ÓOaiyOte yeoov. ) 

V. 1161. 9aÀagoa xÀvts. Musgravius: ;, Vete- 
rum hanc, non unius Euripidis, opinionem fuisse 
ex Apoll. Rhod. colligas, apud quem Circe, som- 
niis nocturnis perterrefacta, caput et'vestes primo 
mane aqua maritima huniectat. Confer etiam Soph. 
Aiac. v. 665. (654. Br). Hinc etiam T'elemachus 
Odyss. 8'. v. 361. 


qeioac viyduevos sroAuge dAós eUgev  MOnvg- ^ 
Etymol. M. p. 127. 15. gvot« 0à «à VÓuQ vs 9«- 
A«cone xaO«uocióv &or& xol rd mreQirte)ua TO. L6 
vóy azígQuvtrov DaAacoa» gaÀÀleras. we Evgenidns, 
DaÀaoca xAvCtt rr&vta ávOQozov xaxa. Cf. Eu- 
stath. p. 108. Habet etiam Stobaeus hunc ver- 
sum Floril: p. 28. et, ut Brodaeus monet, Laer- 
tius in vita Platonis. De voce x4v(ew purgandi 
significatione vid. Abresch. Miscell. Óbis. Nov. l1. 
P. 81: . 
| La 
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6042. 


oUxoUv zog aUrüv vaOr iwnimzts xAUdory.. 
IOII'ENEI A. 
1165 égnuíag d&i* xal ydp &AÀa Ópacouev. 
604. 
dy évOa yonieg* ov quio vagonó" oov. 
IDITENEI A. 
«JVLOT£0* (Oc xxi rO vg Otov fpérag.- 
60AZ. 
eineg ye wg EBoÀÉ vov uiyrQoxrOvOG. | 1206 
D. IOITENEIA. — 
0v yug toT &v ev 7gaov Bo Qon aro. 
6045. 


1170 Oíxeiog TvoéBere xol ngouróio. 


V. 1164. ovxovv zQg. — xÀeów». Recte in fine 
huius versus Aldus signum interrogationis omittit, 
quod vulgo addentes vertunt: nonne ad ipsum 
templum fluctus alliditur? quod alienum est. Dicit 
'Thoas: Facile igitur res perfici poterit, ad ipsum 
enim templum fluctus alliditur. 

.. V. 1168. 28aA£ viv. Ita Aldus et omnes edd. ve- 
teres. Brodaeus: alii: £Aaffe. Isti qui fuerint, nescio. 


V. 1 160- 0v yo "or &v 9. gQappv. Vulgo, 
ut Aldus habet, ov yap zxot£ sw avgoaugv. Sed 
Codd. A. B. ov yaQ sor av ww».  Marklandus: 
ov y&p 7ror &v »iy àynQauzyrv. mmo variae le- 
ctiones ducunt ad id, quod dedimus, ut etiam 
Musgravius sensit. 
V. 1170. svoffera.  Marklandus: ,, Non dubito, 
quin Euripides scripserit : 
Oixa«og 1; 07 votfla etc. 


Li 


* 


| IOIDEN.H EN TATP. — 165 


IOIUENEIA. 
elo9e vvv & uo, yevéoQ00 ; 
LE cov tO o"juelvem x00s. 
——.— HIDITENELA. 
doy zoig Eévouse ooo. 
6045. | 
. ztoi Ó£ 0. éxgvyouev av. 
IOITENEIA- 
7:010» EAug oiütv ovd£v. 


604. , 
£r éni Oto, mpo0Tt0À0:. 1205 


Pd 


dta ut eyv — sint unius tantum syllabae. . Mallem 

quoque 7 7 7rootn0ía.'* Horum nihil verum. Ipse 
articulus s siguihcat, de nulla alia quam de Iphi- 
gcniae pietate sermonem esse, deinde contractio- 
nem istam 607 vgsBía exemplis firmare debebat, 
quam, quod sciam, honnisi articulus facere solet 
et particulae 7; (7) et 1. Nam recte Brunckius in 
Aristoph. Eccles, v. 119. edidit 9 &7 'wrelo 
pro z 4» umx&oía. De inserendo autem illo ar- 
ticulo 55 vid. ad Electr. v. 429. — Codd. A. B. 
"goprÜia. llud.autem bene WMarklandus monet, 
post hunc versum inserendum videri iamibum, qui 
infra post v. 1180. inter medios trochaicos legitur :. 

we &uxoTQ)c Ge Trágo D'ovualse vtoÀ, 

neque opus est, ut ge in «» mutetur. Omissum 
librarius videtur in paginae fine apposuisse, quem 
locum deinde servavit. : 


V. 1171. yevégdo. — Parum caute. Marklandus 
reposuit ysvígÓOa.. Vid. Matth. Cramm. Graec. 
$. 911. p. 717. 


w 


80 


, 


, 
/ 
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" IGITENEIA. | 


eov rf Hor GUpméuTE Onado. . 
6043. 0l 
o0 ónepr»oovol dor. 
s, PDITENELA..- | 
«ai noA TréutJOv zcv, 00TcG Gtjuavei. 
| 80.42. | 
| | zoleag tUqac; 
IOITENELA. 
iv Óóopo uluvei. Gnavroc. 
60.43. 
prn ovvovrQev qovo; 1210 
20.0 IOITENEIA. 
(vcogo yo và zouuÓ éocí. 
6043. — 
.. Oréigé, xol onuouve GU 
. 10ITENEIA. C 
unüev eig Owuv nsAe(tav. 
60 AZ.: E 
€ ye x10sUeig nóAw. 


- 


est, quaestionem "Thoantis hic et ter infra (nempe 
vers. 1210. 1212. 1218. Barnes.) ita a poeta insti- 
tutam esse, ut sit supplementum vetborum praece- 
dentium Iphigeniae, et quaerendo dicat istud, quod 


iubendo ipsa dixisset, nisi ille eam interpellasset.' 


Post gÀoyoc interrogationis nota non opus.* Iphi- 
geniae orationem simpliciter supplet, quasi dicat: 
intelligo , tu dicis contra solis flanmam. 

V. 1176. "Typothetae vitio in Marklandi edit. 
9uaQ17,0001. | 

V. 1179. xal o»uawe ov. ,,Aliquem ex satelli- 
tibus alloquitur. ^  MaRKrAND. 

V. 1180. seAaGu». Tta Aldus et Cod. B. Ex 


. 466. ETPINHIA4OT 


IOITl'ENEIA. 
xaxxousdovrov 02 QeUgo vovg Etvovc. 
604. | 
: £ovus rade. 
"^ IOITENEIA. 
1175 wgura xpuWavreg mémÀOL00V — o 
60.45. ' 


qAiov zp00Ov gioyóc. 


b 


V. 1175. Libri xeraxgvyavrec, syllaba defi- 
ciente,. Sed bene Muagravius xara xgvwyavrts. 
Cf. v. 1186. Marklandus proposuerat vel xeraexa- 
Ávyayrse vel xáru xQvyarvroy.  Barnesius tacite 
rescripserat xgra xQvwaovrsc." Male. 

Ibid. $4/ov zQooOsv qAoyoc. Vulgo omnia us- 
que ad vocem o:xaóo» versu seq. continuantur 
lphigeniae. Sed bene Marklandus: ,,lu singulis 
hisce trochaicis lphigenia exsequitur priorem ver- 
sus partem: deinde sermonem eius excipit 'T'hoss, 
plerumque ad finem quarti pedis, interdum alibi. 
Jta et hic fieri oportuit, hoc modo: 


IOÓII'ENEI A. 
«uraxaÁoyayres otémáowuy. 
6047. . 
: zov vQooOsv gioyós; 
' Deinde Xphigenia iterum: 
IOIPFENEI 4. ; 
dà» vé uo» Ovurteum. onaóoy. - 
90.47. 
oíÓ ópaQr7covol oo. 
In Editt. Aldi et Barnesii male omittitur persona 
Igi. in hoc ultimo trochaico. Verba z4íov vrgo— 
cOcv qAoyóc , Thoantis sunt, num oppositis vela- 
minibus solis flammae? ne scilicet lucem cius 
(quà indigni sunt parricidae) intueantur, et radios 
eius contaminent? Hoc vult ille. Et notandum 
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" IDITENEI A. 
edv tr? uo, GUpztéum Onodow, 
60.45. 
oid ó pagricovol goi. 
IOITENEILA. . 
aoi r0Àet TréMtJOv zcv , OgtiG enpuayet. 
- 60A. - 
^.  gsoiag tvq406; 
JOITENEIA. 
£v 00pom uluveiw. &navros. 
60A. 
un ovvevrgev ovo; 1210 
. 1D IL'ENEIA. 
(ivcogé yap và zo.xÓ éocl. 
6042. 
e Gréigé, xal Ou uy6 eu d 
oV IOITENEILA. 
unüev 6i Ow nxcle(ev. 
60 AZ: S) 
&U ye "UM 70ALV. 


Leod 
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est, quaestionem 'T'hoantis hic et ter infra (nempe 
vers. 1210. 1212. 1218. Barnes.) ita a poeta insti- 
tutam esse, ut sit supplementum vetborum praece- 
dentium Iphigeniae, et quaerendo dicat istud, quod 
iubendo ipsa dixisset, nisi ille eam interpellasset. « 
Post goyoc interrogationis nota non opus." Iphi- 
geniae orationem simpliciter supplet, quasi dicat: 
intelligo , tu dicis contra solis flammam. 

V. a 176. Typothetae vitio in Marklandi edit. 
9uaQ170001. 

V. 1179. xal ouawe ov. , Aliquem ex satelli- 
tibus alloquitur. * ,ManRKLAND. 

V. 1180. meatu. Ita Aldus et Cod. B. Ex 


"7*4 gyTFXoTtr.ÜE 


30 "7.535,54. 
uai Dow S7 BUE p ESAPTR 
ew, dux 
ry uie. f iki 
ay erMP T8 TIE joimX4lIA L4. 


,'ba FE^ Es. 
ju 9» é&9ie C1T^C 00 rucpp, r7 Ote) — 
604.5. 


tl yorua 0go: 12:: 


Eri. H«: acl. «bi typotheta-, opinor, vitio £.- 
cuiguN €9t tLu.toy , in alis eaitises sitom maezz- 
sit. q39d ** c niectura emendabat Canterus.— E«: 
auem Bic iterum i1 libris confusio personar.-—, 
quas sic distribuunt : ' 
60.47. . 

ottiye xal O5yuauyt gv 

? .* ow [] 
pudty sis iyu meatu. 
JOoIl'ENEILA. 
&6 yE xnÓsvtss col: 
«al qi)ov y ovótic ualwra. 
00AZ2. 
vovr lÀtbae 6 £ur. 
Vertm personarum ordinem etiam hic restituit 
Marklandus, addens : ,,/Thoantis verba hic intercipit 
et supplet Iphigenia, quemadmodum ille verba 
Jphigeniae paulo ante. * 

V. 1181... Etiam hic ex Brub. et Hervag. pro- 
pagatum est vitiosum ó, quum recte in Aldina et 
Cod. B. legatur y'.  Marklandus et Heathius ad 
ovósle supplent zeAoabzíro. Non meminerant viri 
docti, ita dicendum fuisse u5óss, non ovósic. Sup- 
plendum potius est verbum, quod significet admit- 
tendus est. Summam curam simulat Iphigenia, ne 
'I'hoas mortis periculo obiiciatur. 

V. 1182. De hoc trimetro. iambico, qui nullo 
pacto hic ferri potest, vid. ad v. 1170. 


P . 
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H IOILEN£LA. : 
&JV.GOV QvGG uso or. , 
60 42. Li 
x«8agov cQ uoÀoig Twv. 
ME IDITENELA- | 
85 cvix «v Ó :£o zepooiv oL bévos. 
o | 6042. | .. 
tí 407) Me Ópav; 
IOIDTENEI.4. 
.  aezÀov oupizov zxooOs000i. 


6045. 
pn noAeuvotov Aou. 


umnssibetun mne MEME C DEMCEEM CDS 


V. 1184. zpvog. Corrupta haec vox est omninm 
iudicio. Scaliger coniecit yovooPy. Reiskius zvQ- 
ceo, quod merito placuit Marklando et Musgravio. 
Comparat Marklandus Hel. 874, et Hercul. Fur» 
1145. — Hesych. 7tvQgo, 7vQí. Muesgravius prae-: 
ter illud proponit dgosw. ' 


Ibid..u0Aosc. Sic vulgo ex Hervag. Aldus uod. 
* Cod. B. uoÀ"s. Cod. À. uo4ys, et ita jam Brubach. 


.JMole:; male contra linguam censet Marklandus. 
Supra v. 1178. similiter 45 ovvavrqsy govo. In 
fne huius versus et v. 1186. interrogationis nota, 
quam vulgo addunt, melius abest, vid. ad v. 1175. 
notae fin. Post xa2agó» perperam quaedam inter- 
pungunt. Est enim pro sic xa&'agov. 


(V. 1185. vix 4» Ó. Ita Codd. A. B. quos 
recte secutus est Musgravíus. Marklsndus vulga- 
tam »víxc Ó y» retinuit comparans Aristoph. Pac. 
1179. ubi etiam legendum svíx' &y à. 


168 ETPIIIA4OT 
JÓIT'ENEIAM. 
xai giÀev y ovótlg uaAmca. 
6042. 


| voUr £Aebag eig dus. 
[0e &xórmg ot mácm Oavuabes nolg.] 


. / 1. (TI'ENEI d. 
cv 0? uévov &vroU ngo vag», vi 069 — 
/ 6042. ' 


zl yoruo óp; 1215 


. Brub. et Hervag. ubi typothetae, opinor, vitio ex- 
cusum est £AaGe, in Alias editiones vitium mana- 
vit, quod ex coniectura emendabat Canterus. Est 
autem hic iterum in libris confusio personarum, 
quas sic distribuunt: . " 
' 00.42. 


ovézye xal O7cAvE gU 
px92V. sig yay mrelatew. 
IOITENEIA. | 
sb ys x5nOsvstc 7roAup 
«al qíÀuv y ovótc uaAwra. - 
00A. 
| vovr liAsfac eic Epi. 
Verum personarum ordinem etiam hic restituit 
Marklandus, addens : ,,Thoantis verba hic intercipit 
et supplet Iphigenia, quemadmodum ille verba 
Iphigeniae paulo ante. * 

V. 1:181. Etiam hic ex Brub. et Hervag. pro- 
pagatum est vitiosum à, quum recte in Aldina et 
Cod. B. legatur y;  Marklandus et Heathius ad 
ovósig supplent stAeC/ro. Non meminerant viri 
docti, ita dicendum fuisse u7ósic, non ovós(c. Sup- 
plendum potius est verbum, quod significet adzit- 
tendus est. Summam curam simulat Iphigenia, ne 
'Thoas mortis periculo obiiciatur. ] 

V. 1182. De hoc trimetro iambico, qui nullo 
pacto hic ferri potest, vid. ad v. 1170. 
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IOILCENSI A. 

&yv.00v wovcod péAoO0o. « 
60 4Z.. , 
xaOapov oc uóloug TOL». 

MN JOIT'ENELA- | 

15 9vix «v Ó :£o zEQO)0sy oí EEpos. 
60.42. ] . 
ví xor) ue Oogv; 
IOIDT'ENELA. 
zénÀov Ouuwzov zxpoOfo00u. 


60A. 
pr noAeuvoiov Aafo. 


V. 1184. zoveg. Corrupta haec vox est omninm 
iudicio. Scaliger coniecit yovcov». Reiskius zvo- 
ev, quod merito placuit Marklando et Musgravio. 
Comparat Marklandus Hel. 874. et Hercul. Fur? . 
1145. — Hesych. zvQoo, wvoí. Musgravius prae-' | 
ter illud proponit ógoow. ' 


Ibid..u04osc. Sio vulgo ex Hoervag. Aldus pohass.. 
'* Cod. B. uoÀ»s. Cod. À. uoàÀgs, et ita jam Brubach. 


.JMoàAo:e male contra linguam censet Marklandus; 
Supra v. 1178. similiter "n cvyavrqsy govQ. In 
fne huius versus et v. 1186. interrogationis nota, 
quam vulgo addunt, melius abest, vid. ad v. 1175. 
notae fin. Post xa2agóv perperam quaedam inter- 
pungunt. Est enim pro e/6 xaÜaQóv. 


p V. 1185. vix áv» Ó. Ita Codd, A. B. quos 
recte secutus est Musgravius. Marklandus vulga- 
tam gvíxa Óày retinuit comparans Aristoph. Pac. 
1179. ubi etiam legendum svíx' àv à. - 
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^ IOIFENELA.. 
ws dyav Óoxo xooviQeus — - 


6042. 
roUO 0gog vic éavl uos; 


IOJT'ENEIA. 


O«vuaone urndév. ' 


60Az. . 
v& tZc 00v ngüco £ni Gy0À3 xaÀcc., 131 
IIT. ENEI: 
ei yap, og cA, xaDoppuog 006 négos. - 
60A. 


-4 


GUvEU y Optat. 
"í oIT. ENEI A. | 
1190 rovOÜ do éxfalvovrag 1505 Oouarov ógói 


|4 bévous, 


xol Ütüg xócuove, vcoyvoUg v Ggvec, eg qU- 

| yo) qóvov 
puoegov éxylyo , oclag xe Aeunador , z& v. 

&ÀX, 00« 

ngovó cun Zyo) Ecvouo:c xal Osq xoOaodta. ' 12: 

éxzodov» Ó' «vd moÀívcug toUÓ & ege nux - 

V .  6uotog, . 
1195 €f zig 7) vov nvÀnQoc yetQag iyvtUes Ocoig, 


V. 1188. Vulgo u59iv. Emendavit Schaeferus 
Meletem. Crit. p. 113. qui etiam praetulerit zs 
0X0À1$- 


V. 1ígi. &pvac. Emendatio est Piersoni Veris. 
Nara Vulgo &osevas. Cod. A. «05V, quod male 

rklandus accipi posse putat pro 4oes&»., scil. 
gor. | 


P 
JIOITEN. H EN TATP. , vi 
3j y&pov Orel y&k Ovvawov, 7j zóxoig Bagovezau, 


gevyet , ébioracÓOe, ur To mngoonéern uvocog 
: Oe. 


E i 1 " 2 
€ 4iog, /Írvovg v &vaoco napOzv, yv viyo. 
, 


qOvov 
TOQvÓr, xol Gvowpusv o0 ygr, x«SogOv oix5- 
E ot Ó0pov, 
yo evruyéig Ó sueig do0ueDe- ria Ó ov À&- 
| 24d . ' y0U0 , OLoG 
vot; v& mnÀtlov cióóow «oig col ve oz holvo 
. 9«q. 


V. 1200. écousÓe. Male Aldus £cópsoÓa. 


- V. 1201. eid0csw. ta recte Schaeferus. Vulgo 
 &i000:. In fine versus quidam malunt &«« in vo- 
cativo, quod haud displicet. 

Accedimus ad carmen librariorum culpa defor- 
satissumum,  interpretumque iudicio paene despe- 
ratum. Musgravius ex viginti septem versibus, qui 
stropham absolvant, non nisi duodecim esse monet, 
qu antistrophicis perfecte respondeant.  Marklan- 

us nimiae confusionis taedio captus carminis ex- 
plicationem ita claudit: ,, Vocem £evoevre v. 1248. 
,' suspectam habeo, et alia. Sed taceo. Atque ita 
valeat obscura haec monostraphe. At metrum 
tamen et sensus ita se invicem Juvant, ut pleraque 
vitia summa cum probabilitate, sed nen sine auda- 
cia quadam possint elui. Quocirca aliquantisper 

. Qubitabam, utrum librorum sordes in textu propa- 
| garem, an ea reciperem, quse poetam dedisse non 
Suspicor, sed persuasum: habeo.  Elegantia tamen 
carminis, quam lectoribus videbam perituram, si 
singulas emendationes operose in notis cogerentur 
conquirere, nimiam religionem facile excussit. — 
Antistrophicum esse primus animadvertit 'Tyrwhit- 
tus, a quo monitus iam mendas aliquot Musgravius 
sustulit, Ex nostris autem emendationibus nonnul- 
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 ectQoqs. 
NEM X O PO.3. 
£UzaGtg 0 ;ferovg yovog, 


lae debentur Erfurdtio. — — Argumentum carminis, 
quod viri docti non ex omni parte perspexerunt, 
hoc est: Latona brevi post partum Apollinem cum 
Diana ab insula Delo trànstulit ad montem DPar- 
'hassum , ubi Themis, Terrae filia, oraculum habe- 
bat ab immani dracone custoditum. Hunc dra- 
conem infans adhuc Apollo quum interfecissét, 
ipse oraculo oscupato hominibus vaticinatus est. 
At Terra ob deturbatam loco filiam,dolens, quo 
Apollinem cultu suo privaret, frequenter hominibus 
per somnia oracula edidit, Qua irà ille ad Olym- 
pum profectus puerilem ex lovis solio veluti ful- 
men gerens vibrat manum, minans Terrae se vati- 
cinationem vi sublaturum.  Füdens ob hanc pueri 
alacritatem Iupiter ipse cessare facit nocturna vati- 
cinia, "Cerraeque ira sedata, Apollini honorem 
restituit, eumque: in Delphica sede confirmavit. 
Citant de hac fabula Marklandus Antonin. Liberal. 
fab. XXXV. Strab. lib. IX. p. 646. seq. lib. XIV. 
p. 948. Athenaei lib. XV. cap. ult. p. 701. C. D. 
Darnesius Apollodori Biblioth. 1l. I. c. 4. Didym. 
ad lliad. E. v. 519. et Eur. Schol. Orest. (v. 165.) 
Quibus addendus Aeschyl. Eum. init. Neque mihi 
quidem, quae quorundam opinio est, haec fabula ab 
hoc loco videtur aliena esse, immo quum cuncta, 
quae in hac 'll'ragoedia mirabilia accidunt aguntur- 
que, fatumque Orestis omne ab Apollinis oraculo 
veluti e fonte suo exeant, haud abs re est, quant 
tantae auctoritatis oraculum originem habuerit, hoc 
loco doceri. Rem, accuratius. perpendere debebat 
Marklandus, priusquam affirmaret, non minori iure 
etiam Herculis laudes hoc loco potuisse celebrari. 
^N. 1202. &Wraic. Nihil hac voce sanius. Sensus: 
eximius infans sive puer fuit Latonae filius.  Est' 
enim chorus facta Apollinis narraturus, quae pa- 
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09 mort duhuow xagmogópoug 1235 
gvoÀo.L yovooxouav | 
iv xi0eQo 00g0v, & Tr ini rObow 


l 


traverit infans. Schol. ad Arist. Plut. v. 659. &iü- 
zraida 02 olov xaAove Éyovra maidac, 5j vOv xalóv 
aon Éxtapugorspibe. yàp rà ve gonosos emi ce 
vOv xGÀov 701006 xal vov xaAoUe xoidac Pyovros. 
Conferri etiam potest vox foviraase, et quae dispu- 
tavimus ad 'Troad. v. 555. | 


: -V. 1208. 4nluxsw. Vulgo 444lae &» metro in- 
vito. 45àiàc cum Scaligero, qui Latonam intelli- 
git, legi vel ideo nop potest, quod Deli insulae 
mentio abesse nequit. Noster Ion. 167. Aípvas 
4(7Àud dos. 


Ibid. «eozogopow. Monet Musgravius, Delum 


insulam vulgo ut sterilem describi. Verum spectare 


videtur poeta nonnisi ad arbores istas, quas, quum 
Latona pareret, terra progenuit. Vid. Nostri Hec. 
'464.. ibique Porson. 2 


V. 1204. yvadosos. Vulgo yvaAod. 


. Ibid. Post zgvcoxouav vulgo additur 4»o7go». 
Musgravius: ,,z9vooxopg«» Apollinem significabit, 
etiamsi Go:;Zo» tollas. "Vide Troad. 255. (262. 
nostrae ed.) Pindarus Olymp. VIL. Epod. 2. z« 

iv 0 yovooxóuoc. Delendum igitur, metro iu- 

nte, Qozov.'* His argumentis ne opus quidem. 
Praecessit enim 0 4farove yovos, quo diserte Apollo 
designatur. 


V. 1205. seq. & «' énl rofw» svorogía yavvrat 
à.e. et Dianam.  lnserit hoc poeta, ne ab histo- 
ria deflectat, quae simul cum Diana Apollihem 
ad Parnassum translatum refert. Nam unum Apol- 
linem iam celebraturus est, Quocirca haec Dianae 
anentio veluti in parenthesi ponenda est, quasi 
dixisset cv «c£ .Q9céuiÓs. Cetera enim omnia ad 
«olum Apollinem spectant. | 
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&UOTOyiq JyGvvraL, ! 
, * 3 M , .. , 
g£9ev iv.v &x0 Otcgudog eivaMag, 1449 

d ^ ^ 
Aoxyeta xÀstvo, ÀyrovoQ 
» , , € , 
&GtGxrov» poryo vOXTOV 


V. 1206. ydvvras. "lta Barnesius. Vulgo yas- 
yvTa4. 7 


V. 1207. gégtv lvuy. Vulgo gégss viv. Cod. B. 
qiotiy vi, in quibus unam litteram transposui. " Iyw 
hic valet infantem. Hesychius: Z»ic, wis ioi 
ma:c, Boédos, amoyovoc, vrmioc, ubi conf. Inter- 
pretos. Si legere velis igsgev ws», constructo 
multo erit durior, quae iure displicuit Musgravo, 
qui coniicit, épsg s&bwuv, Inopem tulit. Nosit 
construimus: 0v» v uérmo iqtoev d7r0 Otigedés 
sivaÀinc (6v) duhuacw vyvuAow (eie) Ilaoyaour 
xogegay. Cur omissa Diànae mentione in 40 
Apolline poeta commoretur, dictum iam est. 

lbid. &(vaAíac. Ita Codd. A. B. Vulgo éyaliat. 


V. 1208. Jozs: xÀswd interpretantur inclytum 


puerperii locum. Pro AemoUo metri causa plene 
scripsi Aurovoa. 


V. 1200, aoraxto? utro vOarov. Morro haud 
dubie de Latona intelligendum, genitvus autem 
&ordxro» varo» pertinet ad IZIapv&oiov xoQugas, 
ut supra v. 132. habuimus gogrov svfvdgu» Bv- 
quira», ad quem locum vid. quae annotavimus. Ne- 

ue enim opus videtur, ut legatur &oraxtoy — . 
vóaroy. Vox aütem &graxroc si, quod veteres 
Grammatici tradunt (cf. Valcken. ad "Theocrit. p. 
228. b.), vere habet a intensivum, ut dicatur pro 
moÁvotaxtro6, bene conferri hic potest Pausanias 
lib. X. cap. 5a. de Corycio antro sic scribens: & 
T& 0Qopoc £c avraQxec a70 vov £Odgovc dv£ormus, 
xal íÓng rÓ uiv dztQyoutvov ix cryóm , mrAior 
Oi Pr. dzÓ rov Ogógov cráls., dore xal Ó7Àa & 
v tÓkgte oraAuypuy và ixvg Óà zravróc &ote vo? 
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Gexyevovoav Ziovi- 

lIcovaoi0v xogugav, . : 
zouxtA0vorrOg oivonüg dgexoy, . 1245 
)& war&yaÀxog evQvAAQ Óagvq, 


v. Sed praestare videtur Hesychii explicatio, 
TOV, 0V xar«orüLov, dÀÀd QvÓgv, ex cuius 
|: lJIagvdoioc! xogvgà aoraxrov vódtov: erit 
sium cacumen aquis non stillans, sed fluens, 
aquis et fontibus abundans. In eundem mo- 
plura huius generis adiectiva explicanda sunt, 
aÓcxgvroce in Sophocl. Antig. v. 895. et at/- 
», de quo Eustathius p. 1058. 5. oi ue9" "Ouz- 
Aloe &vr (uz t0oV qao róv ztoAvtiuntov, q- 
vóv vzÀ.ozGcay ceps v. Hanc ultimam 
retationem nescio cur spreverit Valckenar. ad 
crit. p. 22i. a. Similiter nostrates dicunt 
'dtzbar. 


1210. Versus ita distinxi, ut tres eosdem 
ros referrent. Ceterum cf. Pausan. lib. X. 
et c. 6. Àesch. Eum. v. 25. sq. . 


1212. De dracone Pythone Barnesius citat 
. Metam. I. fab. 8. Hom. Hym. Apoll — 
th. in Hom. f. 1699. 1. 6o. Apollod. Bibl. I. 
etc. 


1213. xwrdgaAxos. Poeta finxisse sibi videtur 
nem istum aeneis squamis obductum, vel cer- 
ris speciem. prae se ferentibus, Voce xaca- 
i& eo sighificatu, ut sit aere obtectus, utitur 
r in Phoeniss. v. 110. Coniecturas interpre- 
qui tantum non omnes hanc vocem tentant, 
nittere satius est. Marklandus vere monet, 
verti aereis dentibus minax, et aeque bene 
aered caudá vel aereis pedibus minax. . 


l. sugvAAg. lta diserte P. et Edd. recent. 
dissentientibus Mss. — Ed. Ald; svgvAAev. 
RAY. JwvgvAAg iam arriserat Brodaeo. 


H 


1215 


1220 
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Jg TttÀOQt0v 
régag, Gugene uavretov yO0viov. | 
£r. uv. Età Boégosc , €r& glAag .1550 
ini narépog, ayxalows OpuOxov, 
&xovtg, €) Qoife, uav- 
zeieov O0 énéfag (o0cov, 
rpíno0Í v' évy ypvoto 
, 3 ev , 
9«eoccg, &v awevóec Ooovo;- 


 pavrelag fBgoroig 1255 | 


[——————  eá—— — e Àd 


V..1215. &ugeme. Libri apgézei. 


V. 12160. ua». Fortasse scribendum est vv. Sed 
nolui tamen formam  epicam in melico , carmine 
obscurare. Certe Porsonus nom dubitavit in lhoe- 
niss. v. 652. Musgravii coniecturam mi» pro pé» 
recipere. — Secundum iz, mera est repetito 
prioris, 

V. 1222.  Legebatur: uavreíae fÜgoroic e&vagai- 
voy Osoqetom zuoy adoruv, vrég KaotaAtas osí- 
Joc; ysiroy ctc., in quibus summa. est confusio, 
aucta etiam,prava interpunctione , quam alii aliam 
exhibent. Pro éu«» verissime Musgravius coniicit 
véuorv , coll. Orest. v. 592. &eoroiet oróua cagí- 
cratov véíus. De voce aóvrov disputat sic: 
» Á'lytum, quod interiorem templi partem plerum- 
que significat, de terrae etiam spiraculis, quale 
Delphis fuisse produnt, nonnumquam usurpatur. 
Homerid. Hym. in. Apoll. v. 445. 

£c Ó avrov xaréóÓvoe Óà cQumo0wv zZgvtiuoy. 
Virgil. Aen. lib. V. v. 84. 

— adytis cum lubricus anguis ab imis. 
Lucian, Micyllo, c. 35. ec «à àÓvra xarsAOuy."* 
Ad vétorv adscripserat explicator àyaqadyov, quam 
vocem metro iubente expunximus. Pro vzréo item 
metrum reposcit vzo, i. e. ofíx. Vid. Herm. ad 
Eur. Hec. 55. p.67. Cetera explicabit melior in- 
terpunctio,  Coniungenda enim sunt véuwv wav- 
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. $togarouw viuo ' 
 eOvrwv Uno, Kootollag ÓtrÜQow 
25 yeizov, uécov y&g &yov. ueAoO gov. 
. &ávriorQoQy. | 
'Sruv Ó ind) yàg iov 
zGi0 untvaogar Guo * CoDfwv 
Z09ornQiov vvyix | 1260 
X9ov érexvoloaro g&0par OvtQov, 
$0 oi' zroÀéGuv uepontov | 
tX Té' TQOre, vr& * Ene, & T £utAÀe 
TUXéiV, 
Omvov xard Óvogegüg y&g ^ .  .  — 1a265 


crtiug Ürogdroyp, vmó advtuv et yeirov QstÜQuy 
KaoraÁ(ac, i.e. prope fontem Castaliae. ' 

V. :226. Aldus et pleraeque Edd. O£yi» Ó' ex 
QÀc i» zai0 amsvacato, 'mó CaOéov etc. Sed 
recte Canterus £zel pro égzl, et azevaogav Bar- 
nesius. Restabat, opinor, ut e7ró, metro strophico 
indicante, mutaretur in 'rmoóAAwov. Nata videtur 
corruptio inde, quod vox '"zoó4Ae» per compen- 
diumi exarata erat «70, littera 4 ultimae vocali 
superscripta.' Ceterum Abreschius confert Hesychii 
glossam ézsváocaro, .a7«ux5osp, male, nisi legi 
voluit aztox«oev , quod quum Homerica sit .glossa, 
non licet, | 

V. 1229. zOow é£rexvocaro qgabuav QvifQom. 
Aldus gÜwv évexvooaro qaopara, omisso ore(Quv. 
Sed peropportune Codd. A. C: et Oxon. g9uvw 
«5xvocato Qacuar óvsiQuy. ' 

V. 1231. & *. Hoc metrum postulavit. Vulgo 
00a v. Cf.Sophocl. Antig. 611. có c Preita, xal 
v0 uéÀAAov, a) v0 mQív, ubi vid. Erfurdt. 

«5 V. 1232. Umvov sarà OvogeQüs yag évvdg etc. 
* Heathius vertit: per somnum in cubilibus obscu- 
rae terrae . i.e. in antris et speluncis dicebant. 


Burip. Fol. II. M. 


1235 
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evvag gbetov. Iwia ói rav 

p«vrtioy ugelAero zu— 

pàv «oiBàv gb00vo Qvyerpog": 

reyómovg 0. ég Olvunov óguoOtic &vok 
q£oe zeiÓvov Slu&ev éx diog OgOvov, '127e 


DERE E C 


Intelligit enim à;d ad ?zvov, quod fieri non potest. 
Quare Marklandus mavult vzrvo. Musgravius: ,,Tol- 
lendum forte yág, vox et sententiae et metro in- 
utilis, et legendum: 

VzVove Rarà Óvogtgae T &U- 

ydg — — 
ubi per sv»ag intelligo specus quasdam tenebrico- 
sas, quale erat antrum "Trophonii, in quibus Ora- 
culi consultores somnum petebant.. "Tzryog plurali 
legitur Orph. Hymn. LXXXV. 5. Oppian. Cyneg. 
JI. 576.* Equidem yàc retinendum puto. Nam 
vaticinia ista per somnum sub terra edita esse, 
persuadet etiam paulo post v. 1259. ubi dicitur 
40ovía uavroctva. Erunt igitur yac evva? idem 
quod gyOorviat t)val, cubilia subterranea, et eae- 

em simul dicuntur &é£v«l Urvov, propterea quod 

in iis somnus hominibus solebat obrenere. 

V. 1235. ggatov. Vulgo Zgygetov cum augmento, 
quod in hoc carmine plus semel desideratur, 

Ibid. zd». Articulus, quem metrum reposcit, in 
omnibus editionibus abest, sed optime Cod. A. 
v5» uavrtiov. Alteram vocem meu causa mutívi 
in uavtt(ov. -— 

V. 1257. maidyóy. lta feliciter Scaliger. Aldus 
vtÓvór, metro renitente: propius ad verum Cod. B. 

z.0rór. | Confert Marklandus Anthol. III. 6. 
Heur. Steph. p. 222.) sreidvàc acríX. Frtsve. gy dpa. 

Ibid. Z24Eev. Aldus et Cod. Oxon. t£, ut 
vulgo. Sed bene Scaliger coniiciebat ZÀ4E', — quod 
habet Cod. C. — | Cod. A. eA: , referente Mark- 
lando. Musgravius tamen omues Codd. Pariss. 
affirmat habere £A44£,- quod mutavi in &£Ar£e. 
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Hvólov Óouov , 
49evíav ageAciv Os&g uavcoovvaev. 


Mentem poetae interpretes non perspexerunt. Re- 
quirunt enim £g 4i OQuóvov , vel tale quid. Sen- . 
sus est: puerilem e [ovis solio (veluti fulmen ge- 
rens) vibravit manum, quo Pythicas domos a sub- 
terranea deae vaticinatione liberaret. — Ita^perspi- - 
cere etiam licét, quid fuerit, quod lovi risum 
moveret. Qui strophicis aequales syllabas deside- 
rabit, leget Zzvos pro zfiós. Sed nihil opus. 


V. 1239. Ab hoc versu usque ad: v. 1245. magna 
est in libris confusio. In Aldina enim leguntur sic: 
49ovíay aqsásiy : | 
Oed" uiyyuv ,.vvglove T &vorras. 
. yédhaoe Ó, Ota víxoc &qag ifa, 
7roÀvyovoa OtÀuy AarQsvuota Ggeip. 
émdh Q Posios xouay 
Ta096 vvylove OvtiQové 
' dzó 0À ÁaDoovvay 
"^ wvvxtormov 6ksiAs BQoron. E 
Nec variant libri, nisi quod pro 4aSoosvay Mus- 
ravius monet ambo Mss. habere juavtoovvav, 
idemque in suo Aldinae exemplari annotatum esse. 
Marklandus et vir doctus apud Heathium idem 
repererant coniectura, Practerea pro ézrel 3 recte 
Musgravius ézi Of. "Totius loci emendationem, 
dubium non est, quin numeri strophici moderari 
debeant, in quibus praeter &ugézsi in &yugerme 
mutandum ne syllaba quidem vitii suspicionem ha- 
bet. Hic autem propter ista, ygovíay 0:ac utjvw, 
yvglovc Evozüe , wvyíove Ovtigovc , pu0wToOUVUV 
vvxturóv, quae cuncta de una eademque re di- 
cuntur, confusio erat in propinquo, quum alterum 
alteri explicetiopgis causa superscriptum genuinam 
lectionem subinde aut'foedare aut prorsus loco 
movere posset. Omnis certe confusio 'vers.tur 
circa haec veibe. Quo facilius numeros strophicos 
diligenter consulenti factas a nobis mutatienes ap- 
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1240 7t^act Ó, Ot. TEX0gG cpu éga, 
molUyovaa 9éÀoy Aargeuuea oye. 1275 
ini Ó £ocuotv xópev, 
zabOer vvylovg v. évonag: 
eno Óé pia $«ae 

1245 VUXTOJIÓV ébeiMev Bporav, 
x«i TiuaG TOÀ Uy ; 1280 
05xe "Loblg, 

| zroAv&vogs Ó dv Sevüeyra 9 ovo 
9 0Qoq Bgoroic 9:0gerov aod. 


ATT'EAMOSX. 
1250 € vaogvioktg, Bopjuol v. imorares, 


probabimus, Versu 1229. ad voces ésàc porro 
evray adscriptum erat e sequentibus Qte&c ugvw 
et vveyíove ivozóc, quae quum in textum admissa 
essent, exulare debebat vox p TOGUVAM , quam 
sciolus infra posuit loco verborum uzviv Osce, ne 
eadem bis recurrerent. Oh candem causam v. 1245. 
pro vvzíove £vonás correxit «liquis vvzlove oyei- 
Qove, misi omnino veyéovc € &rox ác explicatum est 
per oréigove, idque postea in textum irrepsit ita, 
,Uut simul retineretur adicctivum veg/ove , quod p- 
sum satis mauifestum reddit, verba vvy/ove «*' £yo- 
ztàe antiquitus huc pertinuisse. Ceterum v. 1259. 
Q'eàsc monosyllabum est. 

V. 124-. £ottosv. Vulgo £oeuos et proxime 
eravose oct ees. Possis etiam cum Musgravio ez) 
Óà osí/cac noua sravosr. 

V. 1248. Vocem Éevoevri cur Marklandus aus- 
pectam habeat, non perspicio. Neque magis ten- 
tandam puto Hesychii glossam Pewotooat, É£svo- 
yt, ubi Albertius mavult tcecvovoat. — — Locum 
intellige sic: Apollini honorem reddidit, homini- 
bus vero fducjiam oraculorum, -hac celebri sede 
editorum. TE 
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N 
O0o?, éveil. pns tíj0óe, "ob xvgei i BeBaoc ; 13285 
xoÀ&r. OvuitUievteg $Uyouq.pvg nvAag, 
eo pelaD gov z00c xoiQavov z600vóg. 
|». XOPOX. 
vi à £r, & ggrj poi xelevaDeiaov Aye ; 
1 TEAMOS. 
55 fisico; q'o0U00s Oitrvioi veaylat, 
"yopépvovelag 7zo:d06 ix Bovàevuui ov 12906 
gsuyovreg ix yis 1700, xui OEMVOv Boerag 
Aoüvitg iv x0Àx0:04v. " KAÀedog veug. 
. H XOPO.. 

&z0r0v élmag uvÜorv: Ov Ó iÜeiv OcAcig 

3O &vexre yogeg, qgoUO0g ix vaoD GvOtig. 

ATTE. 40-Y. 

70i; Ótt yoQ avtov eiü£voe v€ Üpo)ueve. 1295 

. XOPOX | 
ovx topev * aia creiye , xal dioke wav, 
0n0v xvQ5Goeg rOUOÜ «xeyytàsic Aoyovg. 


ATTEAOS. 
OpXr, C7LOTOV GG JUVOLXEIOV. /£V0G, 


V. 1354. Musgravii Ms. G. 5 yog. Marklando 

- obscurior videtur mens huius iambi, sed bene eum 

intellexerunt Heathius et Musgravius. — Sensus: 

quidnam est? si tamen licet hoc dicere, i. e. ro- 
gare, quae rogare non iussa sim. 


V. 1253. gévyovrec. Multum a vero aberrat 
Marklandus, qui mavult qryóvree, aov. secundi, 
nt proxime Aegovrsc. Horum enim participiorum 
diversa ratio esty Quippe fugiebant adhnc, quum 
abirent, sed-deae statuam iam secum abstulerant. 


*- 


! -^ 
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1265 uéreozl 0 Upiv vv nenpayuévov uéoog. 
| XOPOZ. | 
paires" vl Ó vjutv vov Ecvov Ópacuod 1500 
péro ; 
oUx €i xoerovvrav 0g zvAog 000» &y0g; 
ATTEAOSX. 


* ,» 9 *4 » » L) 1 , 
OU, ntQiv y «v eL moL vOUTOG COUTvevg croÓe, 


V. 1265. uírcorti O' vuiv.  Marklandus praetu- 

lerit uéreot& x vpiv. Magis placeret reor 
vuIV. 
. Ibid. &Zopoc. Male post vrezoeypévov Marklan- 
dus comma ponit, goce explicans x«rdà 4£ooe, 
pro parte vestra, quae explicatio jam improbata 
est a Schaefero ad Lamb. Bos. p. 285. — Cf.-ibi 
p. 280. et Heindorf. ad Plat. Soph. p. 558. 


V. 1266. naívs. Vulgo uaívz, et paulo post 
t0» pro vo».  Marklandus: ,,Pro vov A. C. ha- 
bent zo». Bene. Nam Orestes et Pylades passim 
vocantur o£ £évo:. * 


V. 1267.  Tribuitur vulgo hic versus nuntio, 
proximi duo choro, et tres sequentes iterum nun- 
. tio. Sed vere Heathius: ,, Male, ut opinor, haec 
personis dispertita leguntur. Primus enim horum 
versuum aeque ac praecedens ad chorum pertinet, 
quae, ut plus temporis Oresti ad evadendum super- 
sit, nuncium conatur a templo, ubi tunc revera 
agebat Thoas, ad regiam amandare. Quinque au- 
tem sequentes versus omnes nuncii personae sunt 
tribuendi, quorum duobus prioribus chorum allo- 
quitur, reliquis tribus templi aedituos inclamat, «* 
Cum Hesthio etiam facit Musgravius. - 
V. 1268. vovzos. lta Aldus. Vulgo voé)oc. 
Ibid. égusveoc. Musgravius: ji. e. xzgv£, prae- 
«onum regiorum aliquis. Krgvxse, quibus officii 
pars erat, diversas linguas callere, inde a veteribus 
Spp vsts nonnumquam dicti sunt. Vid. Polluc. lib. IV. 
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&ir EyÜow, eir ovx £vOov og 570c yOo0vog. 
270 wá: goÀGre xÀn0ga, rotg £vÓov Atyür 
xai üsoztótn Oruro , oUvex év nvAcig 1505 
zmogseue, XOivGv qoQrov myyeAAov xaxüv. 
207 6045. 
víc eugi Ónua cag vo) iovrow fov, 
zvÀeg &gotag, x«l goflov néuwag £oo;: 


sect. 94. Nostri Electr. v. 555. Sic Virgilio inter,- 
pres divum. est praeco, vol nunoius divum.* Ni- 
mis argute. Tro simplici z1c pocta explicatius dixit 
égu9vsóe, qui exponere possit, i. e. qui sciat. 
"Electrae locus a Musgravio allatus'alius naturae 
est. 


. V. 1269. ivdov, i, e. in templo. 


. V. 1272. üuyyéAAo v. Schaeferus edidit dyysAov, 
opinor, quod plerumque ita Euripides loqui solet, 
ut Phoeniss. 1091. Pors. (ubi tamen quidam libri 
&yy£AAov) Androm, 1071. Suppl. 638. ''road. 238. 
coll. Rhes. 2368, Atque infra v. 1575. nuntius de 

. eadem re; «zeoraAzv ool vdg 8xtiÜtv agpovóy, 
&vaE, rogas. Nostro tamen loco librorum lectio- 
nem tolerandam puto, quod homo non magis nar- 
raturus erat, quam narraverat.  Mulieribus enim 
iam paulo ante"summam rei exposuerat, "yy£i- 
Aov igitur hic idem fere est, quod alias ayyeAos. 
Cf. Androm, 822. Rhes. 52. et paulo past ad v. 
. 1284. | 

V.-1274. mvAaé dgafac. Marklando Euripideum . 
magis vkletur zvAas « aoatag xci etc. Imo illud 
*' si libri haberent, equidem oinitterem. — Sensus 
est: zvÀae Ggufae, xal ovt , i. e. Quà v dpa£os, 
qofov ioo ciuyec. Ceterum. iure ^ Musgravius 
sprevit lectionem libri P. qogov pro qoflor. 


- 


1275 


- 
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ATTEAON — | 
Vevódg &Aeyov oiüe, xol u' enmnavvov 
óoucv, E 
c; éxrüg &img* oU O2 xar olxov $60 1i51o 
. epa. . 
90.4X. 1 
ri ngogüoxcOe. xéQdog 7] Ongopuevar; 
ATT'EAOS. 
avÜ.b vr& vuvÓt onucvo: va Ó £v nooiv: 
zt&Q0vr GxOvOOv. ?) v&ug , 3j vOaOe 
Bopoig noeplorav, "Iglyéver £a y9ovàc 


4 


' guv toig Bévocosv oigyerou, otuvov Oeug 1518 


LÀ 


V. 1275. Reliqui vitiosum versum, ut libri ex- 
hibent, quoniam ex multis, .quae exstant, emen- 
dationibus apud me quidem nulla satis habet fidei. 


. Piersonus Veris. p. (6. reponit wevóvt Ácyovoat 


C. 


p. o0. aztzAavvoy Óouwv, Heathius qevdos A£yov- 
ca, Ó5 wu az. Ó., Marklandus wevóos dÀeyov add, 
ei 4 Gm. 0. Musgravio omne vitium latere videtur 
in verbis evóws &Asyov, in quo me assentientem 
habet. Neque male ille coniicit vv9Q  idcyov se- ' 
cundum Hesychii glossas qjvógd, vevóz, et wvógós, 
wvévüO£c. Hermanno ab explicatore adiectum vide- 
tur verbum z4syov, scribendumque: 
DL d * DA " ) » , 

vevóos uiv a10s, xai unmÁavvov Oópmv, 

0) €xrOe tinc, ov OB xav oixov zo dpa, 
ut per ellipsin z2:yo» omissum :it, (cf, ad Lamb. 
Bos. Ellips. vv. A/yesv. et gO£yyouas ed. Schaef.y 
et particulae uév respondeat proximum ó£. — V/sv- 
Óus égecy Noster dixit Iphig. Aul. 1005. 


V. 1226. si5s. lta Canterus et Scaliger. Vul- 
Bo 7s. 

V. 1278. abOic. Sic Schaeferus. Libri eric. 
Vid. supra ad v. 216. 


5 


^ 
* 
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&yoÀu. £yovca: Ó0hia D zv xaOcguaza. . 
|| 6004xX. EM 
zt0g grjg; vi mvevpa gvpgopag xexrnuévy ; 
ATT'EAOA. 
eulovo "Opéorzv* rovro yap 60 €ovuoce., 
60 4x. 
vÓ 70i0v; &Q OV Tuvüngig vixves x09n; 


1 


V. 1283. ci mwvua ovugogasc xsxvrudvn ; Mark- 
landus: ,,Sensus videtur esse, quid sibi volens? 
quam mentem rei.habens? , Diflicultas est in voce 
swtvua. Cod. B. xsxrgusvove, quae vox forte 
explicari potest per abruptionem.* "Talis abruptio 
hic locum non habet. ,Metaphoram ductam 
apparet a navigatione, Verba igitur zi szws)po. 
evupopác xexrzuéys explicanda videntur, ,vívs 


evjugopgas 7zrybvuacs qgspgoué£vy, quonam casu, qua- . 


nam re, veluti vento, impulsa? 


V. 1284. owtovo. Non opus est, ut cum Mark- 
jando legatur owoovo in futuro. Noster Electr. 
1019. ? , «4 ^5 , 

. «566 jy , 7toÀeoe GÀuqu. CEupevoc 
$ Ou ovzocov, vüAÀc TY $xcuLov vixya, 
Exrewve m0ÀÀdy jay VmtQ, OvyyvoOT ày 9v. 


. Paulo post v. 1298. eodem modo legimus $vovoo, 
pro quo non maiori iure Reiskius coniicit Q'woovoa. . : 


Si opus essét, plures huius generis loci afferri 


' Rosent. Vid. supra ad v. 1272. coll Zeun. ad 


iger. p. 544. ed. Herm. 

Ibid. Qavuecs. Libri Qavuacz. 

V. 1285. c0 sotov. lta Marklandus cum Aldo 
et Cod. B. comparans Iph. Aul. 517. Soph. Oed. 
R. 120. et Platonem, qui saepe hac formula utitur. 


Codd. Musgr. K. et P. vóv zrotov, quod ille prae- 
tulit. ' 
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0r r0:0de Boyuoig Oca x«Daciugaro, 1520. 
/ 60 AZ. 
o OaUua' xg ct ueitov 0vouoGOg TUO ; 
ATTEAOS. " 


pn vcavOa vo£wne ouv ggév, aÀX Gxové pov. 
ccgOg 0 a0g5oac xci xAvov, éxppovvuooy, 
1290 Ó;oyu0g O0reg vovg Etvovg Onpaotros. 
60 AX. | 
Afy* &U ydg elmag: oU yoQ oyginiouv 1525 
7z1000V 
Qévyovosv, oore Ówgvyeiv rovuov ÓoQv. 


- 


e 


V. 1286. ,, Oxon. (et C.) 9ed, casu recto. Bene, 
neque opus erat duobus dativis. Manxr. Aldus 
enim dq. 

. V. 1284. sro oe ueztov 0vojudoaG vvyes. — ,, Po- 
tius putarem uziov' quo enim minore nomine 
recte te possim appellare? Manzr. Nihil mu- 
tandum. "Thoanti, quum muncium sequens hoc 

. factum J«b5ua appellat, non satisfacit hoc, non 
putat se rsrvyzxírar, i. e. apto et satis forti no- 
mine illud appellasse. Quacrit igitur, quonam for- 
tiori nomine te appellare licebit, ut convenienter 
appellem? 

V. i291. aygüériovv zr0Q0v. Optime explicat . 
Henr. Stephan, Thes. Ind. p. 364. navigatio, qua 
propinqua tantum loca permeantur, i. e. brevis 
et non longinqua. Nostrates etiam dicere possunt 
eine nahe Reise pro eine kurze, eine kleine Reise. 
Dicit igitur Thoas: iter, quod fuga iis emetiendum 
est, longinquius est, quam ut me iamiam effupe. 
rint, 1. e. priusquam hoc iter perficere poterunt, 
eos assequar. JJogov gsvytiv, ut v0Qov cÀOsiv 
supra v. 116, 


500 


[] 
M 
1 
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^ ATTEAOSX. 
inei mpog axrag 700u&v Oolacoiag, 
ob vavg Ogsorov xgUguog Tv GoLuou£vy, 
Ziu&c udv, oUg Gv Ócoua cvunéuntig Ecveov 
£yoviwg, ébévevo anoorávos ngooc 1530 
"yeuéuvovog moic, cg amOQÓxcov qàoya 
Ovovaa, xai xaOcouóv, 0v uevoyyevo. 
«vtr Ó ünic0s Ófou &yovoc roiv Étvorv 
£OTtLy6 YtQGé7 xai rOÓ Tv Unonro uiv, 
Tipeoxe HévrOL O0I0s 7900710À016, &voE. 1355 
qoovo 0, iv "uiv ÓQGv v« 07) Óox1) nÀ£ov, 


ovro. paxoóv ui» ZÀOopev xorr; mogov. 

Cf. ad v. 1082. Male igitur interpretes latini gzó- 
qo» hic reddunt mare, peius etiam Sealiger pro 

svyovguy mavult gevé£ovorv. . In Hesychio, ubi 

auc glossam legimus: aygérove, svÓiaxousctos, 
xal ó zaQtorO, xul ovveyyve. Evgurióne Igsys- 
yea t2 £v Tavgoic. mihi quoque, quod quidam 
voluerunt, corrigendum videbatur dyy/rdove, ma- 
xime quum statim vocem ayz/zrogoc etiam explicet 
per svóroaxousoro$. Defendit tamen et explicat He- 
sychii lectionem Hermannus ad Viger. p.949. ed. alt. 


V..1295, "Venimus ad nuntii narrationem de 


JOrestis et Iphigeniae fuga, quae ob difficultates, 


uihus scatet, famam nacta est. In qua explican- 
da si nos quoque labantes viderint, veniam da- 
bunt aequi existimatores. 


V. 1agá. euuopévg. Cod. À. Marklandi q- 
unptvy. ! | 

V. 1297. arogógto» qÀoya Ovovca, i. e. sacrifi- 
eium accensura, cui adesse vetitum erat. - 


V. 1302. 1^ guy do&v vc. 0. Ó. m. Verte cum 
Marklando: uf nebi.aliquid maius scilicet vide-. 


.Fetur egere. 


1505 


1310 
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&. cl ovEs , xai xovidE fégfoge 

nei paye UOvG", 0g góvov' vitovaa 07. 

inel Od dapóv "uev zuevoc qgovov, 

eiorióer zug , pn ÀvOcvveg ol E£ros | 1340 
xrüvoLy QUT, dpenérer. v oiyolazo- 

goo Óó c un yon" ticog&v xeO7ueO« . 
LR réAog 9é TRGO4V "jV &Urüg Aóyog, 

ere ye év joa, xaizep ovx £ojueyocg. 
xüvtaUO" paper Fledog véug oxágoc, 1545 
r«Q09) xarQQeu zírvÀov émrtQoputvov, 


V. 13503. xev;j0e. ,Ita lib. P. ut recte Barne- 
sius. Ed. Ald. xovszds.*  MuscnAv. 


V. 1504. uaysvovo. Sic scribens obtemperavi 
viris doctissimis , Reiskio, Valckenario, Marklando, 
Musgravio ,; qui consensu ita poetam dedisse sta- 
tuunt. Libri uarsvovg, parum apte. Quodsi velis 
ex[rlicare per u&eraiao sive ozr0vÓ5 7to(oUGc , i5 
verbi ,4a«revéty usus exemplis adstruendus erit. 
Noli autem cum Marklando interpungere 44 y 5U0U0 
$$, q0vov vítovoa 0y. Nam os spectat ad vicinum 
ój. Similiter de re ficta Noster Hel. 1595. 

e 1Q Javovr, y&gica. 0) cvvexmtovow. 
et alibi saepe. Etiam continuas, nullo vocabulo 
intericcto , has particulas legimus Aeschyl. Agam. 
v. 1645. 

we 05 ov uoc ctvQavvos 40) 'tluv. ios. 
Nostri Alcest. 1017. Androm. 253. 595. et saepius. 


V. 1508. Aldus: & vj xmv. 
V. 1509. &vrós. lta Schaeforus. Aldus evrog. 


V. 1510. eou£vots. Schaeferus Mel. Crit. p. 99. 
not. malit £écouévove, citato Brunck. ad Aeschyl. 
Prometh. v. 217. Si libri ita haberent, sane prae- 
ferendum esset. 


V. 1512.. ragom xaTihQet cír. ETUTEQ. Musgra- 
vius: ,"ElÀados vicc oxaqoc ctiam sequente créric- 
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vovraüg rs zx6VrWxovr ini OxcÀmo» nàarag 
&yovrag' ix Óeouov 0i vroUg veavlag | 
5 éAsvücgove nmovuvnüev éorarag veo. 


, í 
Aov defendi potest. Vid. Heraclid. v. 489. Hel. 
v. 2. [hi quidem loci parum apti sunt.] Alioqui 
legi posset oxage:. — Mihi tamen nentra ratio satis 
placet. Lego igitur, versibus transpositis: 
vavrae vs mctyrzxOvt ml oxaÀuor nzAaras 
t&900 xaTnQst TirvÀov ÉmreQuuévoy 
Fyovcas. 
zrAotov xatzosc legitur Herodot. VIII. 21.* Mark- 
landus coniicit xaz7056, scil. exagoc. Mihi non 
tanta videtur loci dilficultae , ut mutatione egeat. 
TaQoóc xoryQys eodem iure dici potest, quo apud 
Homerum ev79s€ 2gezuór, vid. nos ad Eur. Electr, 
v..495. Vox rsrírvAos saepius apud Nostrum sim- 
pliciter navigium significat, cf. 'Troad. 11530. 
eracl. 854. et Nostrae fabulae supra v. 1020. 
y5U€ — ?rítvAos evrore 7tuga. Quod ibi dixit zi- 
tvÀov tv507, nostro loco circumscripte vocat zrítv- 
Aov vaQoq xac5oss imzTsQuuivov. Nam remi apud 
poetas navis sunt zrrsQ&, vid. not. ad Troad. v. 
1095. coll. supra v. 278. Etiam vet. glossa lat. gr. 
lemunculus, aítvAos, oxagióiov. Poterat quidem 
poeta vocem 7rírvAo» plane omittere, praegresso 
»5usc 0xagoc, sed est ea abundantia poelis satis 
familiaris. 
V. 1515. srovuvnóOty éoturrac veo. ,, Interpre- 
tantur: i57 puppi navis stantes; contra mentem 
procul dubio auctoris; quidni enim Iphigenia simul 
intrasset? vel unde factum dicemus, ut paulo post 
Orestes cum satellitibus 'Thoantis pugnis, et pro- 
inde in lore decertef? Vera interpretatio est a 
puppe navis, id quod anglice diceremus a - stern 
of the ship. Eodem sensu Arrianus x«rd srgvuvav 
-cTUv vto», de Exped. Alex. p. 3o. Ed. Gronov. 
Polybius: xecoDa« 0d v9c mr0Àsoc xotd yeuueQuvas 
&r«roÀde p. 369g. Ed. Cas. ubi t7€ zr6Àsoe est pro 
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xovioig Od ngepav eiqov, oi Ó éxuriüov 1350 


«0 vZ€ v0Àt00c. Confirmat hoc res ipsa. Puppis 
scilicet litori ex more antiquorum obversa erat. 
Consentaneum igitur, ab hàc parte stetisse, qui mox 
adscensurl eraut.** Ita Musgravius, cui de re: plane 
assentior. . Errat Heathius, qui etiam Iphigegiam 
putat navem intrasse eamque postea a "Tlhoantis 
satellitibus ex ea esse retractam. Hos falsum esse; 
quum alia demonstrant, tum hoc, quod, si Ore- 
stes cum sorore et amico navem intrassent, haud 
dubie etiam deae statuam secum tulissent. Eam 
tamen iufra demum v. 1550. Orestes navi imponit. 
Dices etiam hanc a "Thoantis ministris ex navi in 
lítus esse reportatam.  Át ubinam hoc docemur? 
Praeterea si Orestes e! Pylades ex nave egredien- 
tes in istos homines impetum fecissent, profecto 
nonu soli egressi essent, sed inilites, qui in navi 
erant, simul desceudisseut ad opem illis ferendam, 
Orestes pouus et Pylades navis appulsum exspe- 
ctantes, subito a 'Thoantis satellitibus  circum- 
venti, quum navis, unde auxilium iis esset, mnon- 
dum plane appulisset, soli se cogebantur defendere. 


N.« 1516., vr9uQay. Vulgo 7QwQae, ex Brodaei 
couiectura, Aldus vrowgore , non zrgmpae, ut refert 
Musgravius. Sed Cod. Par. omnes zrgopav. Docte 
de hoc loco disputat Musgravius: ,,Videtur per- 
versa huius clausulae interpretatio tenebras toti 
huic narr«tioni offudisse, plerisque scilicet nomi- 
nativum verho &/yov ex praecedenti commate ar- 
cessentibus, ut intelligatur, Pyladem et Orestem 
fuisse, qui proram contis sustentarent, Verum id 
meque dignitati eorum conveniebat, neque omuino 
facere potuerunt, in litore adhuc stantes. Enim- 
vero subaudiendum est o/ uiv, cui deinde oppo- 
nitur notissimo more o/ à£. Huius Ellipseos, quae 
nec valde usitata est, nec a mullis tamen animad- 


versa, insigne apud Homerum exemplum est, lliad. 
X. V. 157. 
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*p lod e Li , 
' &yxvQav é£avnnrov* oi 0, sAluoxac 
í;, *3y A ^ 
GztvO0ovteg , jyov Óx yegov nmovpvoia, 
, . , bl , 
Tt0vyt0) Ó&€ ÓOyteg , v5v Ecvyv xatíscav. 


7] 9e zagadQauírzv, fero», o Ó ox:o0s 
| . toxuv. 
Sic et Epigrammatarius Anthol. Henr. Steph. p. 
927. 

' dpqtoo, 87870, xal eugortgos zroAtusoral, 
»5x Znyoc* dvQowu Óswvoc, 0 08 Qoraàáw. 
Conf, "Orest. v. 1489. Hel. v. 1620, 1, 3.** .Vid. 
L. Bos. Ell. p. 329. sq. Eadem Syntaxis infra 

recurrit v. 1595. 


V. 1517. &yxvgay. XYta iam Scaliger. Aldus con- 
tra metrum aeyxvgec. Neque tamen audiendus 
Marklandus, qui propter singularem &yxcQa» etiam 
&zotíóos in singulari scribendum opinatur. Pri- 
mum enim etiam pluribus epotidibus fünis anco- 
ralis haud dubie potuit circumvolvi, deinde si vel 
unam tantum intelligi voiuit poeta, pluralem tamen 
recte posuit, si definire nolebat, quae potissimum 
£zorrlg fuerit. Valet igitur, Zzwr/Ów» idem quod 
puc EmwtiÓwv. Alias castigandi erimus, quoties 
dicimus, prospectabam per fenestras, propterea 
" quod per unam tantum seinper fenestrám prospe- 
ctamus. Erant autem £roríósee secundum Scholiast., 
Thucyd. ad lib. VIL, c. $4. và éxarí£Quütv ce 
eQuQae ti(ovra EvÀa. Plura de iis disputat 
Schefferus de militia navali p. 128 seq. 

V. 1319. ta» Eivgv. Magna iuter interpretes 
de'hoc versu dissensio est. Pro &$vy» alii corri- 
gendum putant sd», quia constat, Iphigeniam non 
nisi modico post temporis spatio in navem rece- 
ptam fuisse. Aliis ita interpretari placet, quasi ex 
crepidite rupis in mare demitteretur. Utrumque 
facile refellitur, eo praecipue, quod in navem non 
descendendo, sed adscendendo perventum. est. Vi- 


, . dendum, an sic restitui possit locus: 


^. 
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1520 9utig 0. agtidroavreg, wg éotióousv 


oí 0B xÀíuaxac 

. y A ^" ? 3 3 
o7zrsvOovreg yov ÓiÀ gspoiv, mQULVES T 7r, 
7r0vrov Oidovcoc , vx; &évr waüisoay. 


Alii vero festinantes scalas in manibus apporta- - 


bunt, et a puppi , ponto tum concedente , hospiti 
demittebant. llovuvyroia, quod vlin in Exercita- 
tionibus defendi, nunc, mutata sententia, repudio, 
quia, si de scalis simul et rudentibus loqui voluis- 
set auctor, coniunctionem haud ylubie adiecisset. 
Origo mendi referenda est ad finem vocis «xà 
e. e.c . e . ' . 
cum initio vocis zrov£«w confusum, quod fieri facile 
potuit, versibus continuo ductu scriptis, ut in Ms. 
2712. Bibliothecae Heg. Paris.* MuscngAv. Locus 
sane perquam difficilis. Musgravii mutationes libe- 
riores sunt, meque placent illa, zrovrov Oidovroc, 
4590tv autem vulgato ysoo» etiam minus aptum, 
quum non de uno homine, sed de pluribus sermo 
sit. In Exercitationibus p. 47. nihil ille mutat, 
quam r7» &ívgv in vg Eévy et cgvuvrote demissa 
putat ad adscensionem iuvandam. Facilis quidem 
est correctio z7 &évg, sed ne hoc quidem Euripi- 
dem «dedisse puto. Nam unde regis satellites su- 
spicarentur, scalam sive quicquid ex nave demitte- 


batur, hoc Jphigeniae potissimum demitti, neque . 


potius Oresti et Pyladi, quibus non minus adscen- 
dendum erat, quorumque navem esse apparebat? 
Immo hos ipsos prope ad puppim adstitisse, supra 
dictum est; de Iphigenia autem, ubi steterit, nihil 
adhuc comperimus. Vim aliquam habet, quod 
Musgravius tangit, participium gzevdovrec indicare, 
TÓ OmevÜÓsiv xÁ(uaxas et TO Óyswv mQvuvuciuu cd 
unam eandemque actionem pertinuisse. Sunt tamen 
Graeci in participiorum usu paulo:liberiores, ma- 
xime quum «e actionibus sermo est, quae uno 
eodemque tempore fiunt; cf. Matthiae ad Hom. 
Hymn. p. 15i. Monendnum etiam est, vocem zrgv- 
prynoi vix usquem de liis funibus usurpari, quam 
quae alias azróysuu , ézxíyevo., sreiouato Graeci vo— 


4 


N 


, 
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Ou vegvruoz , eiyousoDo vr; Edyng, 1555 


cant, Latini retinacula. Unum Etymologum M. 
bac voce adiective usum yideo p. 177. l. 46. ubi 


&gáaaro (navis partem in' puppi) dicit sfgvuvyo:a. : 


Quocirca si probabile esset, navem ad terram reli- 
.gatam fuisse, priora ista explicarem, alii scalas 
propere applicabant , simulque retinacula (soluta 
ab Oreste .et Pylade) in navem per manus retra- 


Aebant. Lucian. IL. p. 163. ed. Bipoot. Ave rà 


emoysut , tjv dztofD gay avsloueDa, v0 ayxvoiov 
&vtomagO0w, collato, quem ibi Hemsterhusius citat 
Polyaen. IV. c. 6. p. 574. «AÀos uiv avéomov và 
ZrQvjAyT 040, &Alos 0 dvetÀxov vdc azroflaD Que, GÀ- 
. ào« Óà ayxvgac oWipjuovro. At navis ad terram non 
videtur religata füisse, sed paulo remotius a littore 
factas tantum ancoras habuisse, alioquin haud dubie 
et ipsa scala iam applicata navisque omnino ad- 


scensui apta fuisset, et nonnulli e nave egressi 1n. 


littore stetissent ad retinacula aut custodienda aut, 
si opus esset, solvenda. Quae. omnia secus fuisse, 
manifestum est. Quae quum ita sint, equidem pro 
t7v Eévgv repono rotv iro, locum ita explicans: 
alii propere applicabant scalas, simulque retina- 
cula (e navi) per manus ducebant, eaque in mare 
proiecta Hospitibus demittebant, scilicet, ut horum 
ope navem propius ad littus attraherent eamque 
fixam teuérent, ut mulier commode posset adscen- 
dere. Videtur enim Iphigenia in sicco littore re- 
mansisse, Orestes vero cum Pylade in mare usque 
ad puppim navis processisse. Namque usque ad 
siccum littus navem nondum adactam fuisse, claria- 


:sime infra v. 1547. apparet, ubi Orestes, necessi- 


tate coactus, ne navem adigendo tempus amplius 
tererent, sublata im humeros suos Iphigenia, in 
mare usque ad navem descendit. ^Ex nostra ex- 

licatione etiam participium aoristi nihil offensio- 
nis habet. Nam postquam initia fnnium in mare 
proiecerant, nondum omnis ideo funium longitudo 
demissa erat, sed demittentes continuabant. Cete- 


Eurip. Fol. 4II. (0N - 


D 
- . " 


IOIDEN.H EN TATP- igi 


* 


194 ETPIHI4OT 


xQpvuv5yolov ve^ xal Ó& svOvyrnolag 


/ 


L 

rum scalam navi non affixam, sed mobilem fuisse, 
i. e. et applicari potuissetet iterum demi, testimonio 
sunt et loci citati et Heliodor. libr. I. ovzw 08 «59e 
drogaüpas dxgrfüs xeuuévgs ,  CErAato vig ,' coll. 
Dolluc. VIII. sect. 120. u5re a&moféOQav, umts 
dyxvgav ec v5v yzv BaAlousvov. De funariis scalis 
cogitare noli. vid. lungerm. ad Polluc. Y. 95. qui 
affert locum ex Long. libr. 2. xal.ra& ve srgoflavo 
x&rà vc amofl&Oqac CECrQEgoy , ovx 0AioO civovra 
voi; xí£Qag. rov qgÀuv. Adde Lucian. II. p. 162. 
ézixomw vj &vafoOoe yonoausvos. ln errore igi- 
tur versatur Heathius ad Eurip. Hel. v. 1586. 


V. 1822. Post srQvuvgoíev vs recte interpun- 
gunt Aldus et antiquissimae editt. Proxima quum 
non intelligerent, plerique aut male interpretati 
sunt, aut perperam correxerunt. Primum verbum 
£Enopob?usv de conatu interpretandum, auferre vo- 
lebamus , ut recte reddit Marklandus; deinde ver- 
ba à! «veOvvtzoíac et oiaxac minime tentanda sunt. 
EvOvvrgoía, quam navis partem fuisse Hesychius 
docet, aut locus fuit in puppi, ubi foramina sive 
cava erant, in quibus o svüvvrzg versabatur, aut 
ipsis his cavis nomen illud fuit. Est igitur óz' ev- 
QvvrQoíiasc fere idem quod z& scOvrvrgolac, durch 
die toOvvrgoía heraus. Lucianus, lToxar. $. 6. 
(Tom. VI. p. 62. ed. Bip.) picturam describens, 
qua fabula haec, paucis mutatis, repraesentata sit, 
ut aliorum ita huius loci explicator haberi potest. 
Scribit ille sic: oc Z£xvüau 0i aÀÀoc irilauga- 
voyra. vov Gxaqovc 505 mÀCovVrOg ,. 6x4 Q6 Oo. — 
yvutvou TOV c 700Aiov, xal &vafaivew. st&u- 
QUL£vOL, &£(T. evücy apyvoavrec oc uiv avrov cgav- 
qxtiat, oU Ó2 xal fex coírov, azrovTyovra. rQ0c 
viv yhv. Meathius, qui unam navem non plura 
guberuacula habuisse contendit, mon consuluerat 
Schefferum de Milit. Nav. p. 146. Vid. etiam 
Heitz. ad Lucian. locum modo citatum. 


- 
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ofexog éEngoUuev evnQvuvov veo. . 


- Aóyos 0. éyorgovv , vive àoyo nopOpevere, 


. alii loci. ^ MARKLAND. 


xAénrovreg 6x yn E0n)se 3a| Ouunólov;  —— 
zívog,. vig c GV, t5zvÓ «neunoigg 1560 
MEE ' - *00v0g ; 

0 0 ein." Ogeotzg P". OMOiMOg, Og 
mu MELLLCAM 

d yauénvovog mtoig. z59vÓ nv xouttouas 

Aefov «Orlqqv; nv «noAeO éx OOo. 

cÀÀ ovOzv 5000yp siy0ucoDa rZQ Eevmg, 

xoi ngog 0 éntoÓo. ÓufhietoueoO a vu»* 1565 


V. a824. mopOusvece. Musgravii Ms. G. et P. 
zrogS vere. 


; 


"V. 1525. Éoaya xal Ovgzohoy. Vülgo foqvow 


xal Óvnmolov corrupto metro.  Musgravius aut' , 
i 


£4oue aut. Éóave reponi iubet. Alterum verum 


videtur. Displicet enim Marklandi £oevov 5 Ovg- 


zt6Àdv. Nam unde suspicati fuermt, hospites alte- 
ram tantum utram, aut statuam aut sacerdotem, 
rapere velle? Suspicabantur potius mehercle, utram- 
que eos, si possent, ablaturos. 


V. 1326. cie o»-09. Vox ov in libris deest. 


Addiderunt Marklandus et Musgravius, qu« rum. 


prior comparat Ándromach. 885. cic o? mwvibavi 
vzaó0s, ibid. 648. Heraclid. 658. Ion. 508. Ali 
male correxerant víg wy» ye, Reiskius v/e ov vv 
£boatéuntoÁac. 
V. (523. Recte post sZz' Parnesius colon po- 
suit. Sequuntur enim Orestis verba. 
Ibid. &ué85c. Aldus ueOo. ',Usiatius [im 
rectius] uaOzc, et ita omnes Parisiens. Supra v. 
1050. Cyclop. 145. Androm. 1075. et innumeri 


'" Na 


1335 xai xe ax «ugoiv roiv venviouv puc 
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60:cv và Ünvà nÀnyuav sw ytvtuxOmw. - 
xéivoi v& yaQ GíÓnQOv QUK tiyoy qégouv, 
zutig ve' nvyuol à 70av éyxporovuevab, 


A iT A * 3 


&ig nÀsvga .xai ngog 7j«eg TxovtiGero, 137e 
core Gvvadyeiv xoi Gvvazxoxopety uen. 
dsuvoig 02 onuavrgousiy £ogoeyioutévos, 


V. 13833. T dsuyd. mÀ. Articulum, opinor, addit, 
guod signa hüius certaminis ore prae se ferebat. 


oquitur itaque tanquam de re nota., Cf. infra 
v. 1558. 


V. 1554. qute ve. Marklandus: , Ef nos, scil. 
ovx sizouty gidgoov, nullos habebamus enses: ut 
in isto Lucian. Ver. Hist. p. 682. óévógov 0i, ovd? 
VÓng Evrv, i. e. ovó? Ó£vógov ovó? vóvg, et DPin- 
dari Pyth. X. vavol Ó oíré (f. ovóé) vreCoe twv, 
i. e. ovÓé vovol, ovóÓ2 mtüQoc, vel vavoí v, ovre 
azt6oc. Vid. lphig. Aul. v. 555.** Cf. Schaef. ad 
Lamb. Bos. Ellips. p. 777. 


V. 1553. $vvadyeiv- Vulgo $vvamrTG». Est qui- 
dem usitati m hoc verbum de pugna. Nost. Orest. 
1482. gaoytvov axuac ovrxvautv, Suppl. 683. 
&vvivav aAxgjv, et saepe ovvaztrtuy uaygv. Sed 
ut aliis interpretibus, ita et mihi illud nostro leco 
parum videtur conveniens.  Vertunt: Et manus? 
ab utroque iuvene simul in latera nostra et he- 
par inuiectae ferebantur, ita ut committerentur et 
defatigarentur membra. Per se enim patet, utros- 
que manus conseruisse. Quare pr«efero elegantem 
Hermanni coniecturam £evaAysi»v. Litteras z'et y 
saepissime confundi nota res est, sed etiam sr et 
À facilime inter se permutantur, vid. Bast. ad 
Gregor. Corinth. p. 729. seq. Marklandus propo- 


, - 
nebat os $vv v axtumtsv. 


V. 1538. &ogogayiouévo,, signati. Confert hune 
D 


U 
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igevyouev iQ06. xQipuvóv; oí iv £v x00Q - 


40 xe Qa &yovteég rgovuoO , oi à. &v üupacer. 


oy9oic Ó émio ra évetg , sVafeazéQog 1555 
ipagvaueaóo , xd "érQouc ifeiloue». 

«ÀÀ eiQyóv "ac. zobores , " , noUuvng ina 

oro £vreg , 40tG , Gor: &veGcetios mQ00Q, 
xav ris , 0ecvog yao xÀvda exei vVOUV 

: ngog y5v, qOfog Ó xv core ur rty&ou 1590 
z60o, 


- locum acobsius ad Philippi Epigr. XXXIII, 4. 
Anal. 1l. p. 221. 
0v xat eljyugov moÀnv 
wapuuoS TrE0OVTOG VÜUTOV OUX £0QQUUyiOEV. 


V. 1340. Aldus male o0, ut etiam supra v. 
1516. et infra v. 1361. 1593. 


V. 1544. dwov avaoteiAes zoó0o. Recte latinus 
interpres: ut repellerent nos procul. Male vefüt 
Heathius, 


- V. 1546. qófos Q' Zv dors uf ríyEbos eroda., 

Aldus: gófos d 4v vavàrous viyEo: stoÓa, sed 
illud dedimus cum Marklando ex lectione conspi- 
rante Codd. À, B. C. Disputat vir doctissimus sic: 
» Supra. voces qoffos Ó' zv, videtur scriptum fuisse 
vaveraie vel vavfava:, | putem potius VOV TOUS, 
ex quo deinde versus causa factum sit vavaraus 
. vel vavfara:c] explicationis gratia. Ea vox, cum 
metro satisfaceret, et simul locum planiorem red- 
deret, in contextum videtur admissa.^ Vox vav&- 
vec unde originem habeat, intelligi potest, non 
item, unde venerit altera lectio dots 45. Insolens 
sane locutio est, "lane neque alio exemplo firmare 
possum, quod ne geminum sit, i. e, in quo 
pleonasticum illad 6)0re Occurrat post verbum fi- 
mendi. Ne-tamen ab lingua graeca eam putes ab- . 
horrere, vid. Matthiae Gramm. Graec.- $. 550. not. 

2. p. 761. $. 552. not. 1. p. 762. Schaef. ad Lamb. 
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1550 


AeBdv 'Opéotue cov eig agioregov, - 

B«c eg 04Àa00uv, xcni xÀiuaxos Dopo, 
&Üwyx' aücÀq rv évrog evuGtÀuov vecig. 

rÜ t QugavoU ntOzua, ro du0g xogne | 
&ycÀua. v59bg Ó ix utong éqOcyioro , 1585 


Bos. Ell. p. 784. coll. Hermanno de Ellips. et 
Pleonasm. p. 194. .Ab exemplis enim, quae de 
pleonastico particulae usu viri doctissimi afferunt, 
quaedam non minus mira sunt, quam nostrum. In 
novissima Vigeri editione p. 949. illud óere Her- 
mauuus explicat u£ adeo, nostro quoque loco ci- 
tato et explicato. — De scriptura var&rzage pro 
vevfBargce Marklandus confert Hemsterh. ad Polluc. 
lib. VII. c. 29. p. 781. et Addenda. 


Ibid. rZyEas za. Recte explicant naufragium. 


facere, evertere navem. De pede navis diximus, 
'supra ad v. 1104. Confert Musgrav. Orest. v. 700. 


ibique Scholiastem. l 


V. 1549. svaéAuov. lta Musgr. Ms. G, ut vo- 
luerat Piersonus Veris. Ll. 2.:. p. 25. comparans 
Rhes. v. 97. loca Homerica, et Hesychium sub v, 
eiusque interpp. , 


V. 1550.sqq. ro v ovQavo? mí05zua — &yaÀua. 
vgóc Ó £x — fox rw. ta verissime Marklandus. 
Aldus, qui praccedentem versum puncto claudit, 
vÓ 0 orgavo? z. — &yalua, vnóc x — Bonrv vw. 
Sed absurdum es!, statuam d: ae vociferari, neque 
hoc ullo pacto conciliari potest cum proximis; 
covmeQ ovrix ECE. mOpov — ticemderonuev. Unde 
locus laberaret, iam indicaverat Heathius.  Prae- 
terea v. 1552. omues Codd. Par. habent Bor cic 
. , E] 
pro fon» rw.  Comnarat Markl. Andromach. v. 
1148. Bacch. 1.76. Pausan. Messeniac. p. 255. ed. 
Sylh. Ad voces ovQavov zéo5num cf, supra v. 88. 
De genitivo isto disputat Hermann, de Ellips. et 
Pleon. p. 146. 


, 
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for v«g*. À yre "EAaÓog vaUtai vtae, 
AeficOs., xwneg ve QoO:x Aeuxaivere" 


V. i352. « ygs EAÀados vabvrat vicc. lta Al- 
dus, comma ponens post veu. Piersonus 1. 1. pro- 
pouit à vc .EAÀA. vovra, vtoe, coll. v. 1292. et 
^v. 1911. ubi item legimus  EA4adoe veo, et Cyclop. 
v. 85. Sed valde displicet articulus ille. Elegan- 
tius et fortasse vere Marklandus: « 200 '£AAados 
V&VTXL vV5US, Cui comparare poterat supra v. 17: 
& tjoÓ avacowov 'EÀÀaÓos orQorzy(ac. Servavi ta- 
men veterem lectionem, Noster Phoeniss. v. 1251. 
« y5e EÀÀaóos orgarngAarai, Hel. v. 1609. «& yzs 
*"EAAaÓoc Awvíouara, Hercul. Fur. 1164. yzg.' 4s 
vaio» xopoi. Coniungo autem vabtat vsue, i. e. 
v7a05 vue, "Vocem ves addit, ne videantur xav 
&£Eoygv Graéciae nautae dici. Locus ex Nostri 
Suppl. v. 508. agaegórv , zyysuuy Oao)s , vec ve 
vavtzs cum nostro parum apte comparetur, ubi 
50$ idem fere est quod £v sy? oppositionis causa. 
Nam in praegresso zyeuov,latet é» v; yg. — Qui 
post vavcvas interpungunt, coniungentes vsge Aaffé- 
cOs, contra hos recte Musgravius monet, nautas 


navem non prehendere. .Simplex Aeg8£o9& hortan- 


tis est, ut Aaflov. Nos: greift an. 


V. 1353. Aldus: AafiíoDs xoxraue, (Gó0id cvs 
Aevuaivere. Scaliger versus explendi causa propo-' 


nit v" exAsvxalvere, approbantibus plerisque. Mark- 
landus monet tantum, legi etiam posse £z:Aeuxad-- 
vers vel éAAsvxaivere. Si quaeritur, quid legi 
possit, possit etiam $oO1e v' sv (fortiter) Àevxad- 
wy£tt.  Ged residet. difficultas 4n dativo xuwraess. 
"Vero igitur propius Piersonus: ' 
AeBéodUs, xumoaci ve QoD.a Asvxalyers. 

Sed ita quidem numeris inconcinnis. Nimirum 
non meminerat ille, litteram 9 antecedentem bre- 
vem vocalem .in quibusdam vocabulis producere 
posse, vid. Brunck. ad Soph. Oed. Reg. 847., 
alias non immutasset vocem weg. Eandem pro- 
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Exouev ydg, Ovneg Oovvex Evbenov x0pov 


ducendi vim vox ó094« habet apud Apollon. Rhod. 
lib. L v. 541. -— 
vovrov Aafgov vOoQ, mi dà $oO1a xAvLovro. 

Etiam in Homeri Odyss. £. v. 412. malim B£fBovze 
óo91ov. In compositione legitime littera o dupli- 
catur, ut &rigóofoc, raA(Q(otoc, roÀvQóotos, etc. 
Sed dicat aliquis, ne sic quidem numeros Atticie 
auribus convenire. Ne fallaris, decem alia exem- 
pla adscribam: Hec. v. 1240. 

ay9tuvd. Mtv uox ralAotosa xolvesy axo. 
Orest. v. 487. ^. — 

xal vuU» vojuv ys ur vrQoregov &ivas Os. 
ibid. v. 670. 

vovr2e xvovuad o, w) pélsoc Guy «xov. ay 
ibid. |062. — » 

AaBdv ydo élavne ovQtviov üxgo» xAadoy. , 
Hel 1120. 

avr5v uolovoayv évragim OoDvat vexodq. 
Aeschyl. Sept. c. Theb. 1024. | 
| xal 450 Ouagrtiv cvuoyon gysvoouorce, 

Pers. 530. tod 

aioyy v5 Iligoo:s xal Aiyéa xoxvuaca. 
ibid. 4&9. 

Olyss c5 lug v, &ugorsga ydo 7v vade. 
Eumen. 107. 1 » 

o«e T G&olvove, vngadus utiyuara. 
Eur. Bacch. v. 7350. di " pue 

5 9 avifonosv* à Ógouaóte Eua xovec. 
Monendum autein. est, solutam istam syllabam ple- 
rumqué vel solas vocales continere, veluti sx, 10, 
tX, so, vel in medio habexe litteram o. — Conf. 
Excurs. ad libr. de Verss. Dochm. p. 585. Rari 
sunt loci, ubi aliter fit, ut Bacch. v. 73Q. et 
Aeschyl. Agam. 1278. 


V. 1354. Evinvos. Sic Aldus. Barnesius, ne» 
so cur, Jv£evor. 


Y * - 
2 75 . ' 
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;5 SZvunigyodw» "£0oOey. eigenAevoopev. 
oi 0i, orevayuov v/v £x(lguycuevos, 1590 


€noicov GÀpry. vaUg 0, tox uiv EvrOg Tw 
Auu£vog , éqe)gev" otOMex ÜyameQeoo Ó?, 


V. 1555. Zuv,wmAgyados PowO:v. Marklandus: 
., Potuit scripsisse magis ex arte, ZvumAngyadov t 
&ooO6v. Sed Codd. non variant; neque in £yopuev 
et gvvszrAsvoapuev [voluit scribere &/cezrAsvoaguev]: 
pro quibus secunda persona uti potuit Zyere et 
gvvémÁAsvoars. 4 Ex arte igitur ista redux ab iti- 
nere Marklandus veritus est dicere: reversus sum 
Coantabrigiam , domum meam , sed dixit: reversus 
sum Cantabrigiam et domum meam. Aeque enim 
Symplegades partem efficiebant ponti Euxini, ut 
Marklandi domus partem Cantabrigiae, Quod au- 
tem poeta non scripsit Zyers et eicezAsvoars, id 
sapienter fecit. Ipse enim potius Orestes ad pe- 
tendam deae statuam huc venerat, eamque iam 


habebat; quam nautae, ut qui imperio eius pare- 
bant. Expectamus igitur non Zyere, sed ixo, sive, 


. quod idem valet, &yopnev. 


-— 


V. 1553. Fraucav GAuzv. Idem versus initium - 


- legimüs in Aeschyl. Pers. 597. 

» e , , , ? 

moucay &Àuzv Bovgiov 8x xsAtvoporoc. 
Atque in universum monendum est, ex ista Aeschy- 


lei nuntii oratione plura videri Euripidis memoriae. 


inhaesisse, ut v. 386. 
. mwQUrov py zyoi x£Aadog EÀvum maga | | 
poàzyó6v evgnugcev. S0 
v. 291. , 
TGid» £gUpvoyy osuyov " EAÀgvec vote. 
(NW. 599. " 9 
xal roopy OoHoU xÀvsuv 
TroÀÀnv Bor: c mraidse EAÀgvov ire, 
£AsvÜtgovre vatQ/Ó etc. 
V. 1558. orópsa. "Typothetae errore in edit. 
Schaesferi cróua. 
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áaJgg xivdew. cvunecoUo, qnelyeo 


1560 9cvro; yao éÀQo» &vtpog ifaig.uus, vta 


1365 


«ose nat TOUvMyOL ^ 0LÓ £xugrépour 1595 

590g xvj Aaxritorreg " eis 7v 0 £unaday 

xAvOÓmr zai ovs n7. »aUr ,TraDeion ós 

Mautuvovoz mai; eUiar ' O. drnrovs X007, 

60000» ME, Lv OTjv ispiav, "00s £AÀada 

ex flagBeoov y5go, xoi xÀonets .ouy- 1400 
jvo0' éuoig. 


V. 1859. ormmseovo , gzs(ysro. lta Aldus. Cod. 
À. cruzrtoov dy7 sro, unde fecerat Markland. 
ecMréooUg a:5ytro. Piersonus Veris. p. 27. ma- 
vult éxeígero. Sed bene Musgravius vertit zactata, 
vexata est, conferens Hom. Odyss. w. v. 254. 

v» eyl zorro 
0aigg Enziyou£vnv ivéuo xal xe'pre. 
Nec video, quid contrarii sit in Apollonii Rhod. 
L.IV. vv. 275 — 277. quos affert Piersonus, ubi navis 
remis dicitur Exéryourt, ji. e, mota, acta. Nam 
quid interest, sive vento illud fiat, sive remzs? 

V. 1361. TtQvMVT0t. Ob festinationem , quum 
remigandi operi cuncti incumbere ab Oreste subito 
iuberentur , retinacula non videntur in navem re- 
traxisse. Cf. ad v. 1574. 

V. 1362. &c yn» ó durada». Sic coniecit Mus- 
gravius. Aldus sig yz» 02 7&Àiv. Hervag. omittit 
&ic, quod typothetae vitium pleraeque editiones 
asservarunt. Codd. Paris. £6 ygv Óg zxaAw, ut 
edidit Marklandus. Sed rationem corruptelae in- 
venies ad Gregor. Corinth. p. 262. Schaef. De 
mumerorum quadam duritie hoc quitiem loco, ma- 
xime quum praecedat interpunctio, noli sollicitus 
esse. Canterus voluerat ecc Ó? yzv eai, quod 
jam in Brubach. poterat fteperire. 


V. 1565. (qia» pro Aldi /speíay restituit Bar- 
nesius. 


* 
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giÀeig 02 xai OU GOV xaclzvyrov, Oc, 
guAtiv 0€ xap& roUg Ouciuorog Ooxt. —— 
varo énevgrpnoav evyeiouv x0Qne 
nouo, yupvoc &$ enouidov égag 

407) TQ00«QuOO0«vrég &x xeAevOuaOg. 1405 


* 


* 

V. 1570. Libri yvuvdc éx ysgov émouidac, quod 
Heathius vertit: lacertos a manibus nudos.  Vo- 
.luit, opinor, Jacertos usque a manibus. nudos. 
Sed ut alia taceam, &r«o pis non erat Jacertus, sel 
secundum Polluc. 1I. 155. x4eiód» TO vrQ0€ wuo- 
mAatrac, clavium pars iuxta scapulas, sive , sect. 
157. v0 vmsgéíyov vov BQayiovos. ldem obiici de- 
. bet Marklaudi coniecturae zvuvac &x mrémÀvv mu- 
piónc. Bene igitur Musgravius: ,,£zwple alibi ve— 
stimentum muliebre est, alibi pars corporis circa 
clàviculae et scapulae commissuram.  J'osteriori 
sensu ab Euripide adhibetur Hec. v. 558. et a 
Plutarcho in Eumene p. :071. zréQróQmyvovrée 6x 
vOÀv £7Twuwv rois ÜOwupaxac. Legendum haud 
dubie yvpvàc £&$ érupuidov z£gac, nudas usque ab 
Aumeris manus, quemadmodum et Reiskius lcgit, 
quamquam alio sensu.** De vestynento Ironidor 
cogitandum non est, nam muliebre ilud recte 
vocat Musgravius. Pollux Vl£. 49. xal ióia à 
yuvoixory , mpl, QutrÀo20:0», etc. Quare veram 
puto Musgravii et lectionem et interpretationem. 
Similes librariorum errores hos mecum communi- 
cavit Hermannus. Soph. Oed. R. v. 524. libri 
'habent o? ydQ ue noiQa stQO€ y5 oov pro ov yag 
0t uoiga 7cQ06 y 6&nov, Philoct. 576. vue y£vowro - 
gtíoa pro Ovruov yívorro geigi, Aeschyl. Suppl. 
574. aorav dà m&os roieÓs, pro quo bene Auratus 
agroic Óà crdou rOvÓs.  Cognata etiam est confusio 
verborum roQvevtaoziQoÀrQomr,yol et ro(rseroÀv- 
Qao7tsdocryoi in Comici Av. v. 491. vid. Porson, 
Suppl. Praef. ad Hec. p. LIL. Ed, Angl. Restat 
ut lectionem omnium Codd. Pariss. commemorem: 
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pélXoy 02 uaAov ngog nérgac Lm 0x(q0c 
y9 uz» m2 és 0ulagcar oou5O5 nogiy, 
«Àioc Ó& nÀexrag &avrnver ayxvAag. 


vurac exfaAovrtec sz uDoc, pro yvpy. £x xegow 
&xcou. Equidem illud &xfaAovrtc valere puto &p- 
BaÀorvr:sc, idque explicationis causa adscriptum ad 
wQeccouogarree, deinde iniquo loco in textum 
admissum. 

V. 1534. Aldus &ÀÀo, 0i, mÀexrídc éiawrymtov 
éyxvgac. Sed Marklandus: ,,Secunda in ayxvges 
longa est. Efow5mrro» ayxvgac videtur huc trans- 
latum ex versu 1551. — Cod. A. e£avgsrev.. C. 
eÁAAoc — sEavmymniev. Lego: 

&Alos Oi cÀexrdc 6favQnrtv ayxvAas. 
"Mlius vero funes ex nave suspendebat curvos.* 
'AMyx'las Musgravius probat quidem, sed accipit: 
pro substantivo. ,,'yxvig, inquit, non est pro- 
prie funis, sed laqueus, sive ansa a fume facta, 
cuius extremitates nodo colligantur: hic significare 
videtur ambitum funis, quo vela collecta constrin- 
guntur. Sensus adeo versus erit: nautas vela 
collecta loris constrinxisse: quod in naufragii dis- 
crimine, si quid aliud, necessarium. ^ Confert 
deind- ex Andromach. v. 719. száexróc :/navros 
ergoqídac PPavycouc:. Facillima sane emendatio 
est ayxviac, quod tamen neque ego,. praesertim 
eic positum, pro adiectivo acceperim. Quum nun- 
tius finem hic faciat narrandi, non diserte doce- 
mur, de quo funium usu sermo sit, Si de velo- 
rum contractione poeta cogitasset, valde dubito 
eum hoc modo fuisse locuturum. Neque usquam 
in praecedentibus mentio est ulla velorum, quae 
omnino non videntur expansa fuisse, propterea quod 
statim ab initio adverso verso utebantur. QCon- 
firmatur hoc v. 1361. ubi ventus funes, non vela 
retro agit. Idcirco probabilius est, eos, qui in 
mare prosiluerant, navem, quo ab impetu venti 
tutior esset, laqueis voluisse ad littus retrahere et 
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5 x yo) uév Uere 7006 o? devp. emeotoAmv, 
coi rag éxetÜ ev novam, "dva, zvyoc. 1419 
«AA &one, deoa xoi Booygove loa gegotv* 
e un y«0 oidua vrtuov yevijoécau, 
0Ux &OtuVy £ánric TOig Eévo«c oornplac. 

o TÓVTOV Ü o cyextopQ "Av v énioxonei | 
ceuvog ITootidów , TIeionidotg Ó évay- 1425 

Tí0g " 

x«l vov maQrEes TÓv d yapiuvovoc yóvov 
coi xai rro caue we ' Fomxev , iv xepotv, 
Amfeiv v aÓsÀggv, ?| gOvov Ov AM, 


religare. Nam cur tandem misi hanc ob causam 
in mare se proripuissent? Vertendum igitur erit: 
alius vero tortos laqueos ex nave suspensos reli- 
gabat. Memorabilis tamen est glossa in Lexico 
Ms. Octateuchi in Bibl. Coisl. p. 464. ayxilag, 

oyxivovs ,. (i. , e. uncinos) &(6 oU$ 3pufadloyras os 
xQíxo. cic xorrne, vid. Hesych. s. v. dyxváae, 
eiusque Interpp. Hac significatione si vocem acci- 
pias, legi fortasse possit ayx$Aeis : alius vero fu-- 
nes suspendebat ab uncinis scalmi, quod fortasse 
faciebant, ut non tantum a puppi, sed etiam a la- 
tere navis ad littus alligari posset. EEavézttew 
cum dativo eodem iure construi poterit, quo e£d- 
ztr&y. Iph. Aul, v. 1216. "Troad. 1208. et óvazteuw 
saepe. 


V. 1881. Ilslomidewe Ó évavríos.  Falsus est 
Marklandus pro Ó' verius putans v. Immo illud 
aptissime hunc locum tenet, quod simul connectit 


et opponit. Cf. Matthiae Gramm. Gr. $. 607.' p. 
895. 


V.4984. lage c adsagriv. Piersonus Veris. 
p. 27. corrigit Aaoyr! ddeÀgrjv, Musgravius Aafeiv, 
cÓsigsy» 9'. Neutro opus. Coniunxit poeta du- 
plicem constructionis rationem verbi zragéye, al- 
teram cum accusativo simplici, ut Iphig. Aul. v. 
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LEE WAXiohui WbnS, d. 9. &nb» EXIISAS- 
p'ssrv. 

Y. SU BMde sizonm gaterr gosoris ponunz 
[^^ GC tog, eunt e: dust peete pem r. ponen- 


duit e... a rs "eprng an cecde;nte "0 t ópautigi:. 
4 4. . ! 1 ' 
^Cccle. Aidus utt obique comuna habet. 
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ontvDovreg dyOpog Quocefeig Orugaceze ; 
oí Ó wxvnopuztovg &A&er. eig noviov mÀ«Tag; 
cg, éx DoÀacong, Ex ré yljc inzevuaoay 
J9 A«ffórvreg otov, 7] xaxa or vgAoU nétQag 
- ÜÓlvouev, 9) axolowe znkouev Ofucg. i480 $ 
- "pg Ó?, r&g rOvÓ iorogag Dovievuaro» 
. gvvaixog, «UO: , zjvix. &v GqoÀnv Auffo, 


Ibid. oov 02 «5j 9:0 omsvdovrece. Marklandus: 
» Et adiuvante dea festinantes. — Aliter. distingui 
potest, oóv dà, cz Oed onsvüovres, et verti, simul 
vero, caussa deae festinantes, i.e. in gratiam 
deae. Hoc multo potius videtur: nam o?v c5 0e, 
adiuvante dea , falsum diceret. * Cur falsum di- 
ceret, non perspicio. Qaidni studium illorum dea 
poterit adiuvare? Àc si hoc displicebat, cur non 
coniunxit ovv c7 0:9 479aotcc ? 

V. 1595. Male Aldus xeraorPgAov. Sed iam 
Brub. xaczà orégAov. Sumtum suspicantur Bro- 
daeus et Marklandus ex Aesch. Prom. v. 747. i- 
Óry &uavtrv r500 amó orvqAoV zrérgas. Posterior 
confert Bacch. 1452. seqq. Ádde Eur. Electr. 898. 
Barnes. 


. V. 1396. Post hunc demum versum Aldus in- 
terrogandi signum addit, omittens supra v. 1393. 
post zAarac, ubi comma habet. | 


V. 1397. igrogac. ta diserte Aldus.  Ceterae 
editiones, quas novi, omnes ?0rogesc. Jotior vi- 
detur Aldi scriptura, quam sequitur Henr. Ste- 
phanus, et quam ubique servatam video in Etymol. 
M. Eandem libri habent in Soph. Electr. v. 850. 
ubi tamen Scholiastae ore scribunt. Utramque 
scripturam offendimus apud Hesychium, Suidam, 
Zonaram. Scd constat, quantum in talibus debea- 
tur librariis. 

V. 1599. yvva:xae. Forte yvraixec." Manx- 
XAxD. immo illud exquisitius, 
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no.acoutoÓa »iv 0 TüY mpoxeuugvny 
1400 ozt0UÓ5;» £yOrrtg ov névoUutv 70V7O4. 
de HN A. 
z0(, s00 ÜsoyuO» zÓvOE opOpeUetG, 1458 
, . «rat 
66a ; ; Q4xovOOv 1500 "d nvalag Aoyovc. 
zab0a« Ókxe)y, eva v. éopuav orgotov* 
memgontévoig yup 9eogázows 7fobiov 
1405 devg ZÀ0 Oprarngo, róv v^ .Epivvvom xolov 


V. 1599. eyv srpoxeipévyy. , Ita Ed. Ald. cum 
M:s. et P. — Edd, plerique TOV TrQOxt&uiv?, 
unde Barnesius tw» orQoxtuusvov.* Muscn. Pro 
Barnesii lectione citant Sophocl. Antig. 1556. et 
Rhes. q?4. sed utrobique est TOV TTQOXELIAÉYOV. Ti. 

V. 1401. zrogO uersus Otwyuoy , ). e. emittis. qui 


persequantur. 
V. 1402. rod 'Osvaíac Aoyovs.  Marklaudus: 
» Verum puto £xovoo» tor 'gÓ' — Aoyore: ut Suppl. 


1185. &xove, Opnctr, roroÓ "dünvaiac Aoyo:. « 
Si alter locus ad alterius normam exigencus est, 
equidem potius in Suppl. legerim tgoÓó. Nam ad- 
lecto c700s siguificat, ipsam deam praesentem 
loqui. Noster Electr. 1635. nostr. Ed. 
Orr: yo& Ó£ o£ 

xaJovrce nnrooc 0v yyovot 4iooxoges 

Kaoroo xaciyvgrog «6. HoAiÓséxge 005. 
Orest. 1026. 

Pozloc o, 0 Zírrovc vais, 00. Eyyoc wv, xaàv. 
Hercul Fur. 825. 

$«ootire, Nvxvós v5 vÓ' Opavrec £xyovov 

7froecay. 
Cf. Schaef. Melet. Crit. p. 114. 

V. 1405. vov v. Vulgo to» *. Sed terum vi- 
detur, quod Marklandus menet, legendum videri 
TOv ^", non rv» T, quia Eguvrec, wtpote nomen 
proprium, ponantur absque articulo per totum hoc 
drama. 
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pevyo, 'adsigfig T * 4oyoc ttoTEuwoy 1á4o* 
ótuog, 

éyolue 9 iegüv ete iuri eio 290va, 

Tv VUV To QOvtO)y muero evatpvgas. 

ngog uév o 00 Tui» uUvÜog* Or Ó «mo- , 
| Xtévéty 

Üoxeig "Ogcarnv morie. lagu oco, 

705 Il5óot.óov eger duy GxUuOrc 

móvrov rí010. voro mogOpeUo. nàarg. 1445 

pao ó, "Opcora, rag 4pus £n1010Àag, 

xÀutg yag «vónv, xaintg ov zagtv, Otüg, 


V. 1408. , Hunc versum hactenus in Editis 
desideratum exhibent uterque Mss, et P,* Muscn. 
Comparat Marklandus Hippol. v. 6*5. t» yvy zra- 
Qovrov m5uarov áxo€ povov. De accusativo isto 

vid. Matthiae Gramm. Gr. $. 452. 4. p. 597. 


V. 1409. uév o. [ta recte Schacferus. Male 
Aldus pronomen inclinat uéy o. 

V. 1412. Post vzí/O70: omisi comma, quod Al- 
dus habet. Recte construunt Barnesius et Reiskius, 
(vovrov). zoguevoy zÀacz llootióoy zvcrov vro 
tí050: axvuova. Clarius locutus, esset poeta, si 
scripsisset (rovrov) llootov , stóvrov vara dxv- 
uova tuOtie, mogÜuevss mÀárg. Sed ponitur in- 
terdum primarium verbum in participio, ut Soph. 
Electr. 545. éAov ye Oareg', 7 qgovsi» xaxue, 3 
vuv qiwv qgovovoa uj Lvrrpny Egeev, i. e. 7) vuv 
giÀov uy uvnusx9 éyovoa (80) qooveiv. Coll. Hom. 

lad. 8. v. 291. Musgravius: ,,Tyrwhitto placet 
srogOusvsy. Porro dubium mihi erat, in Ms. E. 
utrum záatzv scriberetur, an zráarz.*' 

ON.oaídaA. xÀvus — 9«as. "Marklandus: » Hic lo- 
cus ita distingui debet 

(xÀrese yap. aij», x«UrtQ o9 mago) Oe&s 
qogéc Aafhov dapes etc, 


Eurip. Vol. III. O 


1315 


, 
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geo. Aafo» &yalua, GUyyovóv rt Ov. 
orav Ó 4O1vac rd; OtcÓunrove uon, 
gei902 tig éGtsv ' 4rOlOog noog doyoxomg 1450 
090464, ytírow Drípodoc Kogpvoriag, 

iepog, 'dÀag vuv OvpOg Óvoua(t, Àceg* 
éryzavÜa , teUbag voor, tÓpvce. Boérac, 


O:&c &yadue coniungenda sunt, ut v. 1480. et pas- 
sim. Plautus videri potest egisse interpretem huius 
parentheseos, Amphitryon. lll. 5. audis quae dico, 
fametsi praesens non ades. lupiter Mercurium 
alloquitur." Hoc ad argutias Marklandi referen- 
dum est. In Plauto tali adiectioni non erat, locus. 


Sed hic additum Osàc causam continet, cur audiat 


Orestes, audis enim meam , utpote deae, vocem, 
quamquam absens. Ad dyaàlua genitivus Osa fa- 
cile intelligitur, ut supra v. 970. &yaAux v' oletic. 

V. 1418. ys/ruv , i. e. ex adverso situs. Mare 


enim in medio est. 


V. 14rg. ,,'J4Aae. Pagi huius meminit, ut et 
Dianae simulacri eo translati, Callimach. Hymn. 
Dian. v. 155. vid. et Strabon. p. 399. A. "Age: 
«apa Tuv OaÀaocov habet Plutarch. Anton. p. 
17356. Ed. Steph.* Muvscer. Etiam Pausan. Bocot. 
XXIV. 5. alique. Scripsi cum àspero spiritu, 
quamquam editt. recentiores inde a Barnesio lenem 
habeant, et alibi quoque scriptura variet, vid. 
Schweigh. ad Athen. Animadv. part. IV. p..473. 
Meursius de Popul. Attic. v. '744aà, et Grammatici 
vctt. sub v. In antiquis nostri poetae editt. om- 
nibus spiritus plane àbest. "Tanto maiori iure se- 
qui potui Steph. Byz. qui diserte monet, óecvve- 
vaL 0i vÓ Lal, uc xai £v vv) Ógaueri Mtvévógov. 

V. 1420. -evÉac. : lta Piersonus, coll. Hom. 
Hym. in Apoll. v. 80. cev$se». zrtQuxaAAMfa vaor, 
et saepius. Addit Markl, Hom. Odyss. XII. y. 546. 
Pindar. Pyth. VIL. Lycophron. v. 1128. Auctor. 
Rhesi v. 959. Aldus ro£oc. 


/ 
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énovvuov ytie Tavpuxiie, TIÜvOY T€ OQ, 

0c é&enog Oed, J6Qut0ÀG x«Ü "KAlaóa, 1455 
oct gor Jgevvion dostpuy 0€ viv Bopcoi 
roÀotnov ULVIGOUOL T'evoonólov Osav* 
wóptov ze 0600, TÓvÜ , ó9" £ograQ Àeog, 
zi]; O76 9goyre. QOL TIO Éz e) Eigog - 
oco "90g &vàgoc ; oui T é&onuéro) 1466 
O04U0g EXUrTL Qa , ü7tOg Tiu g qn. 


V. 1421. yis Tavowxzc. Sic Hermannus. Vulgo 
7$ Tavgurgs, quod vertunt 7'auricae Dianae. 
CF. Bast. Epistol. Crit. p. 77. 


" V. 1422. é£euoyOsie. Cod. A. eEcuog8e. -—. 


"rtgwroÀoy. Consulto hoc vocabulo utitur... Allu- 


dit enim ad ulümas syllabas voois 7'voorrolos. 


Ilic entm éxovvtio laborum Orestis quaerenda eet. 
Conf. tamen de. vocis etymologia Viros doctos, 
quos citat Lobeck. ad Soph. Aiac. 75. 

V. 1425. vw, i. e. fo£rag. - j 


V. 1425. 94oO2a;. Tta Cod. A. — Aldus obs. 


" Proxime Codd. B. C. orav pro 00', unde colligus, 


Euripidem dedisse:  .. 

vouov ve Oiec vóvÜ, Qruv Éopráen. Asuie, town 
ut paulo ante ídgvca:. Sed potest etiam copra- 
£g trisyllabum esse, ut contrahuntur litterae eo in 
voce Neomrólegoc , Oóc, aliis. cf. Pors. ad Eur. 


Orest. v. 595. et de Verss. Doehm. p. 592. seq. . 


Certe non scribendum est cum Marklando 04 
£ograte. — Vid. Hermann. ad Viger. de constru- 
ctione particulae ore cum coniunctivo. 


V. 142*. &éfaviíro. Ita post Heathium Musgrá-. 


rid robante Porsono ad Eur. Phoenisá.^ v. 463. 
Ald. efovv£rw , et paulo ante &£oz. " 


V. 428. ocíac &xari. ,, Defungendae religionis 
caussa, dicis caussa. Locutionem. et mentem. poc- 
tae explicat Harpocrat. v. dgoo:c. Exemplum rei 

O 2 


115 


1420 


, 


210 ETPIHIJOT 
] . 


qose Anf» yolua, ovyyovóv vé Ofjv. 
0ray Ó dOnvac. rdc Ocoduntove uon, 
q900c vig &gzw ' drO dog nooc éoyororsg 1450 
000(Gt, ytírov Óecpodog Kogvoriog, 

íegog, '.dÀ&g viv OvpOg Óvouo(t, Àtong- 

évta UO, vttUbac voor, idpvca, Boérac, 


Li 


G:&c yap, coniungenda sunt, ut v. 1480. et pas- 
sim. Plautus videri potest egisse interpretem huius 
parentheseos, Ámphitryon. lll. 5. audis quae dice, 
tametsi praesens non.ades. lupiter Mercurium 
alloquitur.* Hoc ad argutias Marklandi referen- 
dum est. In Plauto tah adiectioni non erat, locut. 


Sed hic additum 4zác causam continet, cur audiit 


Orestes, audis enim meam, ütpote deae, vocem, 
quamquam. absens. Ad dyaÀua genitivus Deas fa 
cile intelligitur, ut supra v. 970. dyeAgu« v olent 

V. 1418. ysíruv , i. e. ex adverso situs. Mare 
enim in medio est. 

V. 1419. ,,.Àeae. Pagi huius meminit, utet 
Dianae simulacri eo translati, Callimach. Hymn. 
Diau. v. 175. vid. et Strabon. p. 599. A. "ise 
veQd Tav Üa«Àaccav habet Plutarch. Anton. p. 
1756. Ed. Steph.* Movscr. Etiam Pausan. Bocot. 
XXIV. 5. alüque. Scripsi cum aspero spiritu, 
quamquam editt, recentiores inde a Barnesio lenem 
haleant, et alibi quoque scriptura variet, vid. 
Schweigh. ad Athen. Animadv. part. IV. p.475. 
Meursius de Popul. Attic. v. 744a), et Grammatici 
vctt. sub v. In antiquis nostri poctae editt. om- 
nibus spiritus plane àbest. "lanto maiori iure se- 
qui potui Steph. Byz. qui diserte monet, óaovve- 
vaL ÓZ vÓ Anl, uc xal v TQ Opauor. Metvávüpov. 

V. 1420. -cev£ac. : Ita Piersonus, coll. Hom. 
Hym. in Apoll. v. 8o. revEsiy crtQuxaMÀAéan vaor, 
et saepius. Addit Markl, Hom. Odyss. XII. v. 546. 
Pindar. Pyth. VII. Lycophromn. v. 1128. Auctor. 
Rhesi v. 959. Aldus ra£ac. 
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énovvuov 7'je Tavoixae, JÓVOYV T€ 6v, 

oUg é&enog Oei, nméQunoAdv xcxÜ  EAÀa0n, 1455 
0(0TQ0:G Jgevvav : doteuev Óc viv Booroi 
rolornr vLvrcovoi 7 *voonóAov tav * 
wÓttOY v6 0608o, rÓvÜ,, ó £ograQi Àcog, 
z5g O76; 9gayng. LH ETLO y Ez) Egog - 
Óco "90g &vdgoc ; eiue T éEavcér o) 1í606 
ó0ieg Exoti deae , 0zOg Tiuag £ 4. 


V. 1421. yis Tavoia2e. Sic Hermannus. Vulgo 
59 Tovours, quod vertunt 7'auricae Dianae. 
Cf. Bast. Epistol. Crit. p. 77. 


" V. i422. éEsuoyOsw. | Cod. A. eÉsuogóge. — 
ersgstoAoy. Consulto hoc vocabulo utitur. — Allu- 
dit enim ad ulümas syllabas voois 7havoozrodosc. 
Mic enim £zovvgio laborum Orestis quaerenda est. 
Conf. tamen de.vocis etymologia Viros doctos, 
quos citat Lobeck. ad Sopb. Aiac. 175. 

V. 1425. vw , i. e. go£rasc. 

V. 1425. OéaOa,. Tta Cod. A. — Aldus 04obe. 
Proxime Codd. B. C. orav pro 00", unde colligas, 
Euripidem dedisse: 

vouov ve (ic vovÓ, óvav fograQj Aunt, 

ut paulo ante /dgvoa:. "Scd potest. etiam. /ogrn. 
Cg trisyllabum esse, ut contraliuntur littorse ^o 
voce Neoxrrólsuoe ,. 0s0c, alis, cf. Pors ad Kus, 
Orest. v. 595. et de Verss, Doehm. p. 5g». ^4 
Certe non scribendum est cum Markland ol 
£ograbe. Vid. Hermann. ad Viger, de comte 
ctione particulae ore cum coniun«tive, 

V. 1423. é£a»eéro. lta post Hesthium 91::7r02- 
vius, probante Porsono ad Eur. Pheoen&s; v. i5. 
Ald. e£avríro , ct paulo ante &£gs. 


Vv. 1428. ooías &xare. » Defungendas pe! m 
CAUSSA , dicis caussa. Locutionem et omes "um -2- 
tae explicat Harpocrat. v. dgooso..  banej-R oct 

"4 


- 


1450 


J . . e. 


212 
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oi à augi ceuvag, ";quytytio, xAMpaxag 
PBgovpowwiag Ótt 1500€ xÀndovyeiv Üeog* 


[4 


1 i » 


habes apud Herod. libr. IV, 154. vid. et. Sophocl. 
Antig. 262. 786. et Gronovii Observatt. libr. IV. 
c. 15. ad fin.^ ManxLAmp. Bene. Cf. etiam Pau- 
sau. III. c. 16. Quod autem coniicit doíec &xari, 
Osa 0' Omwe vipac yp, id neutiquam mecessa- 
rium est. 

V. 1429. wAíuaxac.  Piersonus, teste Valcken. 
ad Hippol. v. 75. voluerat As/gaxac, Musgravius; 
postquam proposuit xáwgaxeoc, coll. Lycophr. v. 
855. Hom. ll. g'. v. 729. ibique Schol. addit: 
»Nec tamen spernendum x4/uaxac, quo nomine 
plures montes «b diíüicilem adscensum vocatos 
notat Wesseling. ad Diod. Sic. lib. XIX. c. 21.* 
Recte. Ab emendatione xAouaxac dehortari po- 
tius eum debebat, quem citat, Homeri Scholiastes: 
xÀcuLaxosooav, rpaytiav, ogsuriv, 7 xÀusorO, aq0- 
xA(para, xAouoxac, xA(uaxae, ovvorc 
ysciioqove iyovoav.' Hesychius v. 4iunxQ&ie: xal 
gogo, diaxgía, 5 ax IlagrgQoc e Bgavoova. 


V. 1450. Bgavowr(ac. ,,1ta P. et Edd. recent. 
non dissentientibus Mss. — Ed. Ald. Bavgov/asc.'* 
Mosen. Vid. luterpp. ad Hesychii locum modo 
laudatum. Ce'erum hic et in sequentibus nihil nisi 
tenebras et lacunas videt Marklandus, a quo pror- - 
sus dissentio. Versum huncce observandum putat 
propter constructionem et propter raritatem verbi 
xÀngdovygstv. Primum eni" exspectaverat dativum 
zjós Ü:& ad verbum x4zOovysiv, non t5oós Qtas. 
Ássentitur .Musgravius.  Quidui construatur auqi 
sÀ(uaxag c9005 Boavguvíae Osdc? Erat enim hoc 
Deae nomen. Pausan. Ll. 25. 8. x«l '4oréusoc 
iegov £ore Boavgovíae, IoaEvrtlove uiv vigvy có 
&yalua* T9 Oso (6 ioruv an0 BgavQuwvos Ónuov 
v0 ovoua' xol rÓ «gyaiov Eoevorv corw iv Boav- 


eoe, "doreuts, e Aéyovoww, 2) "TTavguxy. — Citat 


£, [ 
* 
N 
LI 
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- oU xai veces xorÜavoUoo, xol n£nÀmv 

&yoÀue 09. OT00vGw , eUz2jvOvg Ugag, 1465 

ég &v yvvoixeg, &v vüxoi. yvyogQayete, . 

Aeíno0 £v o£xoig. vc00e Ó^ éxnéuntv 

| 190vog 
"EAmvióag yvveixag iegiienos, 


. [4d 

hunc locum Brodaeus, coll, inferius cap. 23. ». 
Regionem autem deae propriam habitam .esse, 
ipsum epithetum cep"ac indicat. Pergit Marklan- 
dus, permulta nomina in o?*og desinentia nullum 
habere verbum cognatum, ut x&goíyog, OovtQvOv- 
W09, ox5mrovyog etc. et inter "haec referendum 
videri x459o?yos. Satis mira ratiocinatio, ' Cur 
hanc potissimum vocem iure, quo fruuntur dgóoi- 
«0€, A«umadovgoce, xÀnoobyog, aliae, ut verbum 
cognatum forment, exemtam vult? Scilicet ob hanc 
' causam, quod deesse putabat aliquid, in quo com- 
memoraretur, quod ad reliquam Jphigeniae vitam 
spectaret; sequi enim de morte eius, sepultura et 
Rhonoribus post mortem. Legi igitur et suppleri 
sic posse: | | 
17008 xÀnÓoPyov £&e&c 
, Dorn, o^rov os floros svÓaipuv pévst*] - 

ov xol ctÜcwny. - 
Quasi non sufficiat, scire, TIphigéniam ibi fore sa- 
cerdotem. Profecto vir doctissimus hic dormitavit. 


V. 1451. Vulgo ceO8awg. -— De Ijphigeniae 
morte diversa tradit Pausan. I. 45. 1. - 

V. 14352. De divino honore, qno post mortem - 
Iphigeniam prosecuti sunt, vid. Barnes. ad Iphig. 
Aul. v. 1608, coll. Pausan. lib. VII. 26. 5. Quini- 
mo cum ipsa Diana antiquitus videtur esàe con- 
fusa. Pausan. IL. 55. a. xal 'dorigidoc éstixAgowr 
'"Igwsvsiace &otiv (eQóv, coll. Herodot. Melpom. 
sect. 105. ad quem locum respicit Pausanias lib. L. 


A2. 1. 


wo. 


3440 
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7vOuzg Ouxelag oUvex, éxoc cuoc cé 

xai zQiv y dgtioig &v moyorg Wrgovg 1570. 
«ong . 

, » » Mw A , 3» , ^ 

soiveo , Optota, xai vouiOu &ig tOUTO J£, 

vixiip , (O70étg O0TiG Xv wmqovg Aeffn. 

» , . " X 

«ÀÀ exxÓjicoU O7zv xcoOiryvurov yO90v0g, 

2 , ^ . M a "- , 

-Ayoutuvovog zat, xoi ov u») 9vuov, Ooog. 


60A. 
&ya00 dü«va, toic, vy Oc» Aoyorg 1475 


- 


V. 1456. ixowoaoa ct. Hoc.loco paulo specio- 
sius interpretes quidam lacunam sumserunt, quod 
haec non tam ad Orestem, quam ad Thoantem 
dicta esse debuerint: verum ultimo isto refugio 
ne hic quidem opus. Dicta quidem sunt ad Ore- 
stem / sed ita tamen, ut 'Thoas audiret, ideoque 
quae ad se pertinerent, simul sumere inde sibi 
posset. Ad illud z£eg/euas igitur intellige ez , cui 
hoc mandandum est, i. e. Thoanti. Plane autem 
assentior Musgravio, qui Canterum omnino male: 
correxisse affirmat é5focs« os pro £xowcaoda oes, 


. quamquam ita citet Aristoph. Schol ad Ram. v. 


697. Verte locum sic: HHasce vero: Graecas mu- 
lieres dimitti iubeo, bonae eorum voluntatis cau- 
sa, cum. te prius quoque, calculis aequalibus 15 


' Areopago iudicatum, Oresta, servarim, et quidem 


(scil. dimitti eas iubeo) ad illam ipsam regulam, 
it vincat , qui pares calculos nactus sit. Quum 
Orestem servaret Minerva, lata lege, .ut vincat, 
qui aequales calculos habeat, urnae suum calculum 
addidit. Numerati calculi fuere aequales atque ita 
judicio liberatus Orestes. In hac mostra causa 
pariter aequalia sunt suffragia, in utramque partem 
nnum, damnans Thoantis, (of. supra v. 1398.) 
&ebsolvens Minervae. — — Ceterum Cod. A. e;g 
TUTO L6. | 
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crie xÀvow &mior0g, oUx 0gOdc qgovei. 
3 ^25 E] , , ' ^ 
.. &ym Ü  Og£oro v, ei qégor Bgexac Ote 
t5 Befnx, adeAg v ovyi OvuoUuar ci yag 
, x , . , x € 4 " 
7tQ0g vOvg Odtvorrag Ütovg ouilagOn: 
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- —.. V. 1445. micros. Reiskius. Gzrevoroc. Non opus 
videtur. Activé enim vox accipi potest. Vid. Por- 
son. ad Hec. 1125. 

V. 1443. v, &. Stiblin. in margine: ,, Alii x ei. 
Male. i hic valet oz. 

V. 1452. 4:4. Ita Aldus. Marklandus: ,,C. tq 
casu te»tio, quod defendi potest: licet verius exi- 
stimem 4e«. "Vid. ad v. 1255. ' 

V. 1455. ,,Huic versui praefigitur 92. per- 
sona in Cod. B. Recte.'* Manxrz. Aldus proximo 
demum versui 49». praefixam habet, ct quo 
mireris, idem iterum versui 1457. licet alia per- 
sona non intercesserit. Vid. ad v. seq. 


V. 1454. ,,Huic iambo ir, 6 ztvoal etc. prae- 
fipitur azroÀ. seu persona .4pollinis in B. C. Non 
recte, opinor: quia in veterum Tragoediis duo dii 
éx u40»7€c nunquam, qued scio, adhibentur. Nam: 
Castor et Pollux, qui apparent in Catastroplie 
-Helenae et Electrae Nostri, pro uno tantum .Nu- 
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1455 zai. eic ' 409vog* ovunogsiaues Ó. £yu, 
ewir0vG «dsÀgfs rre Eurig. ceuvov gezag. 
XOPOS. 
iv ix evrvxÍa , vg owtouErne 1490 


Lj 


mine habendi sunt. Nescivit interpolator, Miner- 
vam fuisse sororem (opozroiov) Dianae: Sopkb. 
Oed. Tyr. 166. Noster lon. 467. Unde putavit 
"Apollinem necessarium esse, propter ista, adeÀ- 
gus t5$ 242€, v. 14'9." Manxr. Recte etlam 
Musgravius monet, haec Apollini abiudicare par- 

ticipium foemininum ouwCovoa. L 


Ibid. vavo94o?o2s tayau£uyovos. Aldus: vav- 
cOÀorca, róv '"Jyau£uvovoc. Marklaudus: ,,Le- 
gendum rj 'yeu£uvovos zaiÓ, i. e. aids. —Uter- 
que enim debebat Athenas proficisci. Sed «cov 
zt&iÓm denótaret Orestem solum. | NavoOAovoóOt, 
uae erat Scaligeri coniectura, firmatur ab A. et 
C. Qu d prius attinet, leviori mutaiione scripsi 
vGymu£uvovos. To» enim in Mss. scribitur c". 
Pro wevoOAovoOs vero Musgravius Canteri conie-. 
- turam vavoOÀorre adoptavit, haud dubie, quod 
vavotÀoveOn. non idem esse putavit quod »av- 
cÜÀo?v. Vid. tamen Erfurdt. ad Soph. Trach. 


V. 1023. 


V. 1455. ovumopevoouas. — lypothetae vitio 
Marklandus ovgsrogevopnaa. 


V. 1457.  Auapaestos omnes choro tribuendos 
putavimus, Minervae voto pro felici illorum redi- 
tu chorus statim adiunxit suum; deinde se ad 
ipsam Minervam convertit, ita ut illud aA4À« fere 
signihcet quod ad te attinet. — Vulgo Minervae 
oratio pe.tinet nsque ad v. 1458. ovrsc. Recte 
autem Mirklandus conivngit ir £r s'rey/am, i. e. 
UTE SUTCXETG, BUT) gU, CT tUreZHi C0TU« , coll. 
Iphig. Aul. (523., et evóaí/novsc rc owt. uotQas, 
1. e. évsxo t7s Moipae. JXwüouévgs equidem non 
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reddo per owLovonc, sed explico felices ob ser- 
vatam. vitae vestrae sortem, i. e. felices ob sortem, 
qua servamini. Musgravii lib. P. evdapovos. 

V. 1464. , Precatio poetae pro bono successu 
dramatis sui, ut in Oreste et Phoenissis , ubi scri- 
bitur Níxa, quod praetulerim. *' MankrANp. Sed 
tum scribendum etiam est cej,ya, ut Porsonus iam 
etiam in Oreste fecit. Lucianus 'fYom. III. 158. 
Bip. habet oeu»z Níxz. 
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